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A€ ASC0002 Cordless Vacuum Cleaner is designed for dry cleaning of various
types of household surfaces.

Technical specifications

Input parameters: 29.6 V /179 A (DC); 530.0 W (max.). Battery: removable
lithium-ion; 29.6 V, 2,500 mAh. Charging time: up to 3 h. Continuous operation
time: up to 60 min. Suction power: up to 28 kPa. Number of operating modes:
4. Type of cleaning: dry. Dust collector type: container; volume: 0.8 |. Extension
tube type: folding; length 770 mm. Noise level: = 65 dB. Plug type: C. Useful life
of the MIF filter: 6 months. Body material: ABS plastic. Colour: grey. Device size
(LxWxH): 250x255x1250 mm. Control: manual. Operating conditions:
temperature 0..+40 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing). Storage
conditions: temperature 0..+45 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing).
Electric brush. Input parameters: 29.6 V/1.0 A (DC); 30.0 W (max.).

Electric brush small. Input parameters: 29.6 V/0.51 A (DC); 15.0 W (max.).
Power adapter. Input parameters: 100-240 V /12 A (max) (AC); 50/60 Hz.
Output parameters: 35.0 V /1.0 A (DC); 35.0 W. Cable length: 1.5 m

Scope of supply (Fig. A)

— ASCO0002 Cordless Vacuum Cleaner, A-2 - battery, A-3 — extension tube,
A-4 — electric brush, A-5 - electric brush small, A-6 - 2-in-1 brush-nozzle,
A-7 —crevice nozzle, A-8 — washable filter with microfiltration, A-9 — wall mount,
A-10 - mounting kit (double-sided adhesive tape -1 pc., dowel - 2 pcs,, screw —
2 pcs.), A-11 - power adapter; quick start guide.

Device elements (Fig. B)

B-1- control panel, B-2 - power button, B-3 - battery, B-4 - charging connector,
B-5 - battery lock, B-6 — battery charge indicator, B-7 — dust container lock,
B-8 - suction port, B-9 - lid of dust container, B-10 - lid lock of dust container,
B-11 -filling mark of dust container, B-12 - dust container.

Elements of control panel (Fig. C)

C-1 - LED ring, C-2 — percentage indicator of battery charge, C-3 - power

Fifyouhave any questions or difficulfies with Using your AENG device, please !
! contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at!
! aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the !
I problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. !
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indicators of manual mode, C-4 — automatic mode indicator, C-5 — manual
mode button, C-6 — dust container indicator, C-7 — automatic mode button.
Restrictions and warnings

Please read this document carefully before using the device. The device is not
intended for use by children under the age of 14 or by persons of reduced physwca\
mental or intellectual capacity unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Do not use the device outdoors. The device is intended for domestic use only, on
dry surfaces. The vacuum cleaner is not designed to pick up dust and debris from
construction work, flammable, explosive, toxic and/or volatile substances,
smoking and/or burning materials, sharp objects, or liquids. Handle the device
with dry hands only. Before charging the battery, make sure that the rated voltage
and frequency specified in the technical specifications correspond to the voltage
and frequency of electricity supply. Make sure that the power adapter cable is not
twisted, kinked, pinched, orin contact with hot objects or heat sources. Do not use
the power adapter to charge incompatible devices or devices not included in the
package. Do not use the vacuum cleaner while the battery is charging. Do not use
a device that is damaged or has been in water. Do not disassemble or repair the
device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an
authorized service center. Use only original and manufacturer-recommmended
power adapter, battery, accessories, consumables (filter) and/or replacement parts.
Do not leave the device switched on unattended. Keep pets away from this device
when it is in operation. Do not allow children to play with the device and its
accessories. Clean the dust container after each use of the vacuum cleaner. Do not
use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents, or metal sponges to clean the device and accessories. Avoid
deep discharge of the battery. Charge the battery every 2-3 months if you do not
use it for a long period of time. Detailed information can be found in the complete
operating manual, available for download at aeno.com/documents.

Power control modes

Power level [ LED ring status [ Indicator
Automatic mode
Standard [ On (dark blue) [ AUTO
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Power level [ LED ring status [ Indicator

Strong [ On (red) [ AUTO
Manual mode
Weak On (green)

Standard On (light blue)

Strong On (yellow) _‘x*
Battery charge indicator

Status Description

Flashing red Battery is connected to electricity supply, charging is in progress

On (dark blue) | Battery isconnected toelectricity supply, battery is charged

Off Battery is not connected to electricity supply
Buttons functions

Action [ Description

Power button

Press once | Turning the device on and off

Manual mode button

Press once Switching power levels in the order "Weak" - "Standard" —

| "Strong"
Automatic mode button
Press once | Switching to automatic mode

Preparing the device for operation
1. Open the packaging and remove the device and accessories. Remove all
packing materials.
2. Charge the battery in one of two ways:
2.1Separate from the vacuum cleaner (Fig. D)
Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug into
outlet. The battery charge indicator will flash red and charging will begin.
Wait until the indicator light turns blue.
Remove the plug from outlet and the connector from the joint on the battery.
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e Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.

2.2 Assembled with the vacuum cleaner (Fig. E)

e Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.
e Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug
into outlet. The LED ring will turn green and the charge percentage will

appear on the control panel.

e Wait until the percentage of charge reaches the "100" mark and remove
the plug from the outlet and the connector from the joint on the battery.

Assembling the device

1. Select the required for the job (see table below).

Assignment of ies
[l Extension tube —

J change the design
of the device for
cleaning floors and
hard-to-reach
places

Electric brush - cleaning
carpets and floor
coverings with the
ability to illuminate dark
areas

Electric brush
small - cleaning
furniture,
mattresses

2-in-1brush-nozzle -
cleaning furniture,
window sills, small parts

Crevice nozzle — cleaning corners, baseboards, joints, crevices,
seams and other tight, hard-to-reach areas

2. Assemble the device by installing the selected accessories in one of two ways:

Installation without extension tube (Fig. F): Insert the brush or nozzle

required into the suction port of the vacuum cleaner until a distinctive

click is heard.

aeno.com/documents

Installation with extension tube (Fig. G): insert the brush or nozzle required
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into the extension tube until it clicks into place. Then insert the extension
tube with brush or nozzle into the suction port of the vacuum cleaner.

Operation

1. Remove dangerous objects, power cords, and valuables from the floor.

2. Press the power button to turn on the vacuum cleaner.

Note. By default, the vacuum cleaner always operates in automatic mode

when it is turned on. Use the manual adjustment button to select the power

independently.

3. Start cleaning up.

Note. To return to automatic mode, press the automatic mode button.

4. When you have finished cleaning, turn off the vacuum cleaner by pressing
the power button.

Cleaning the dust container (Fig. H). While holding the cleaner over the

garbage can, open the lid of the dust container by squeezing the lock (B-10).

Shake out the trash. Close the lid of the dust container.

WARNING! Do not wash the vacuum cleaner, extension tube and electric

brushes with water.

For filter cleaning and replacement, see the full manual at

aeno.com/documents.

Troubleshooting

1. The battery is not charging. Possible cause:the outlet is defective; the power

adapter is not properly connected. Solution: check if the outlet is working
properly by connecting another device to the outlet, if necessary, connect
the adapter to another outlet. Check the connection of the power adapter
to electricity supply and to the battery.

. The device does not turn on. Possible cause: no battery; battery is

discharged. Solution: install the battery; charge the battery.

3. The dust container indicator light is on. Possible cause: extension tube,
brush, crevice nozzle or suction port is clogged; dust container is full.
Solution: remove the clog; clean dust container.

WARNING! If none of the suggested methods have solved the problem,

contact your supplier or an authorized service centre. Do not disassemble the

device or attempt to repair it yourself.

N
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[XeE Akumulatorski usisivag ASC0002 je dizajniran za suvo &is¢enje razlicitin
vrsta povrsina u domacinstvu.

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 VV /17.9 A (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: odvojiva, Li-ion;
296V, 2500 mAh. Vrijeme punjenja: do 3 sata. Vrijeme neprekidnog rada: do
60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj rezima rada: 4. Vrsta ¢is¢enja: suvo. Vrsta
sakupljaca prasine: kontejner zapremine 0,8 L. Vrsta produzne cijevi: sklopiva;
duzina 770 mm. Nivo buke: = 65 dB. Vrsta utikaca: C. Rok korisne upotrebe MIF
filtera:6 mjeseci. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: siva. Veli¢ina uredaja (Dx$xV):
250x255x1250 mm. Upravljanje: ru¢no. Uslovi koristenja: temperatura O..+40 °C,
relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektri¢na &etka. Ulazni parametri:29.6 V /1.0 A (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektriéna etka. Ulazni parametri: 29.6 V/0.51 A (DC),15.0 W (najvise).
Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V /12 A (najvise) (AC),
50/60 Hz. Izlazni parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duzina kabla:1,5 m.
Paket isporuke (slika A)

A-1 - akumulatorski usisival ASC0002, A-2 - baterija, A-3 — produzna cijev,
A-4 — elektri¢na ¢etka, A-5 - mala elektri¢na Cetka, A-6 — 2-u-1¢etka-nastavak,
A-7 - uski nastavak, A-8 - perivi filter sa mikrofiltracijom, A-9 - zidni nosac,
A-10 - set za montazu (dvostrana ljepljiva traka — 1 kom,, tipl - 2 kom,, vijak —
2 kom.), A-11 - adapter za napajanje; kratki korisnicki vodi¢.

Elementi uredaja (slika B)

— kontrolna tabla, B-2 - dugme za napajanje, B-3 — baterija, B-4 — priklju¢ak
za punjenje, B-5 — brava baterije, B-6 - indikator napunjenosti baterije,
B-7 - brava sakupljaca prasine, B-8 — usisni otvor, B-9 — poklopac sakupljaca
prasine, B-10 - brava poklopca sakupljaca prasine, B-11 — oznaka napunjenosti
sakupljaca prasine, B-12 - sakuplja¢ prasine.

T Akd imate bilo kakvih pitanja il poteskoéa prilikom koristenja AENO uredaja, !
! kontaktirajte tim za podréku putem e-podte. email support@aeno.com ili !
I online chat na aeno.com/service-and- -warranty. Strucmam ée vam pomodi !
I u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog '
I odlaska u trgovinu.
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Elementi kontrolne table (slika C)

—LED prsten, C-2 — Indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 - Indikatori snage
ru¢nog rezima rada, C-4 —indikator automatskog rezima, C-5-dugme ru¢nog rezima,
C-6 - indikator sakupljaca prasine, C- 7 - dugme automatskog rezima.

Ograniéenja i upozorenja

Molimo vas da pazlleo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu na suvim povrsinama. Usisivac
nije predviden za sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova,
zapaljivih, eksplozivnih, kao ni otrovnih i/ili isparljivih tvari, dimnih i/ili goru¢ih
materijala, ostrih predmeta i tecnosti. Upravljajte uredajem samo suvim
rukama. Prije punjenja baterije provjerite da li nazivni napon i frekvencua
navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja.
Uvjerite se da kabl adaptera za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo
Sta, niti da je u dodiru sa vruéim predmetima ili izvorima toplote. Nemojte
koristiti adapter za napajanje za punjenje nekompatibilnih uredaja ili uredaja
koji nisu prilozeni u paketu isporuke. Nemojte koristiti usisiva¢ dok se baterija
puni. Nemojte koristiti uredaj koji je osteceniili je na neki nacin dosao u kontakt
sa vodom. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da
obavi samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Koristite samo
originalni adapter za napajanje, bateriju, pribor, potrosni materijal (filter) i/ili
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodaé. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj
bez nadzora. Drzite kuéne ljubimce podalje od uredaja koji je ukljucen i radi.
Zabranjite djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima. Ispraznite
sakuplja¢ prasine nakon svake upotrebe usisivaca. Nemojte koristiti hemijske
ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace ili metalne spuzve za cis¢enje uredaja i njegovih komponenti.
Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme,
punite bateriju jednom u svaka 2-3 mjeseca. Vise informacija mozete pronaci
u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.
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RezZimi podesavanja snage

Nivo snage [ Status LED prstena [ Indikator
Automatski rezim

Standardni [ Svjetli modro | AUTO
Snazni [ Svijetli crveno |

Ruéni rezim

Slabi Svijetli zeleno _&
Standardni Svijetli plavo "x
Snazni Svijetli zuto AX%

Indikator baterije
Status Opis
Treperi crveno | Baterija je priklju¢ena na elektri¢nu mrezu, puni se
Svjetli modro | Baterija je prikljuc¢ena na elektricnu mrezu, baterija je

napunjena
Ne svjetli Baterija nije prikljuéena na elektricnu mrezu
Funkcije dugmadi
Radnja [ Opis

Dugme napajanja

Pritisnite jednom | Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja

Dugme ruénog rezima

Pritisnite jednom [ Prebacivanje nivoa snage redoslijedom "Slabi" -
"Standardni" - "Snazni"

Dugme automatskog rezima

Pritisnite jednom | Prebacivanje u automatski rezim

Priprema uredaja za koristenje

1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za
pakovanje.

2. Napunite bateriju na jedan od ovih nacina:
2.10dvojeno od usisivaéa (slika D)
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Utaknite konektor adaptera za napajanje u prikljucak za punjenje, a

utikac u elektri¢nu uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije ce treptati

crveno i punjenje ¢e pokrenuti.
Sacekajte da indikator zasvijetli modro.

e Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.

2.2 Zajedno sa usisivaéem (slika E)

e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.

Utaknite konektor adaptera za napajanje u prikljucak za punjenje, a

utika¢ u elektriénu utiCnicu. LED prsten zasvijetli zeleno pa se na

kontrolnoj tabli prikaze postotak punjenja.
Sacekajte da postotak punjenja dostigne "100" i izvadite utikac iz uti¢nice
i konektor iz prikljucka na bateriji.

Sastavljanje uredaja

1. Odaberite pribor potreban za ¢isc¢enje (v. tabelu ispod).

Namjena pribora
[l Produzna cijev:

= "'J promjena dizajna

[ uredaja za Cis¢enje

podova i tesko

dostupnih mjesta

Elektri¢na Cetka:
Cisc¢enje tepiha i podnih
obloga uz opciju
osvjetljavanja tamnih
podruéja

Mala elektri¢na
Cetka: Cis¢enje
namjestaja, duseka

2-u-1¢etka-nastavak:
Cis¢enje namjestaja,
prozorskih klupa, sitnih
stvari

Uski nastavak: ¢is¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i
drugih uskih, tesko dostupnih mjesta
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2. Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrani pribor na jedan od ovih nacina:
« Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu &etku ili

nastavak u usisni otvor usisivaca dok ne Cujete karakteristican klik.

+ Sastavljanje sa produznom cijevi (slika G): umetnite Zeljenu etku ili
nastavak u produzenu cijev dok ne klikne. Zatim umetnite produznu cijev
sa ugradenom ¢etkom ili nastavkom u usisni otvor usisivaca.

Koristenje

1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i vrijedne stvari s poda.

2. Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili usisivac.

Napomena. Podrazumevano, kada je ukljucen, usisiva¢ uvijek bi radio u

automatskom rezimu. Da biste sami odabrali snagu, koristite dugme za ru¢no

podesavanje.

3. Pokrenite ¢iséenje.

Napomena. Za povratak u automatski rezim, pritisnite dugme automatskog rezima.

4. Po zavrsetku Ciséenja iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.

Ciscéenje sakupljaca prasine (slika H). Drzeci usisiva¢ nad kantom za otpatke,

otvorite poklopac sakupljaca prasine pritiskom na bravu (B-10). Istresite otpad.

Zatvorite poklopac sakupljaca prasine.

PAZNIJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cijev i elektri¢ne ¢etke vodom.

Za ¢iséenje i zamjenu filtera v. potpun priru¢nik na aeno.com/documents.

Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Baterija se ne puni. Mogudi uzrok: uticnica je u kvaru; adapter za napajanje nije
dobro povezan. Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice prikljucivanjem na nju
drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite adapter na ispravnu utinicu.
Provjerite povezivanje adaptera za napajanje sa napajanjem i baterijom.

2. Uredaj se ne ukljuuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna.
Rjesenje: umetnite bateriju; napunite bateriju.

3. Svijetki indikator sakupljaca prasine. Moguci uzrok: zapuseni su produzna
cijev, uski nastavak ili usisni otvor; sakupljac prasine je pun. Rjesenje: oCistite
zapusene dijelove; ispraznitesakupljac prasine.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija he pomogne u riedavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m BeaxunuyHaTta npaxocMykadka ASC0002 e npefHa3HayeHa 3a Cyxo
MOYNCTBaHE Ha Pa3NYHK BUAOBE JOMAKUHCKM MOBBLPXHOCTU.

TexHuuyeckun cneundpukaumm

BxoaHw napameTpu: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (makc.). BaTepusi: cMeHsema
NNTUEBO-MOHHa; 29,6 V, 2500 mAh. Bpeme 3a 3apexpaaHe: o 3 h. Bpeme 3a
HenpekbcHaTa paboTa: fo 60 min. Cuna Ha 3acMmykBaHe: fo 28 kPa. Bpom
peXkMMun Ha paboTa: 4. Bug noumcTeaHe: cyxo. TWn Ha KOHTelHepa 3a npax:
KOHTeMHep; 06em: 0,8 NTpa. TUM Ha yabMKUTeNHaTa TPb6a: CrbBaeM; Ab/MKMHA
770 mm. HrBo Ha wyma: = 65 dB. Tun »ak: C. MoneseH »nBoT Ha MIF ¢untbp:
6 Meceua. Matepuwan Ha kopnyca: ABS nnactmaca. LiBaT: cuB. Pasmep Ha
ycTpomncTeoTo (OxLLUxB): 250x255x1250 mm. YnpaBneHue: pbyHo. YCnosus Ha
ekcnnoatauma: Temnepatypa O..+40 °C, oTHOCUTeNHa BNa)kHOCT < 85 % (6e3
KOHAEeH3auma). YCNoBusa Ha CbxpaHeHue: TeMnepatypa 0..+45 °C, oTHocuTeNnHa
BNaYKHOCT < 85 % (6e3 koHaeH3aums).

EnekTpuuecka yeTka. BxonHun napametpu: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (mMakc.).
Manka enexkTpuyecka 4eTka. BxogHu napameTpu: 29,6 V /0,51 A (DC); 150 W
(makc.).

3axpaHBaLy aganTep. BxonHu napametpu:100-240 V /1,2 A (Makc.) (AC); 50/60 Hz.
W3xonHu napametpu: 350V /1,0 A (DC); 35,0 W. AbmxuHa Ha kabena:1,5 m.
OKOMMNEeKTOBaHOCT (dur. A)

— 6e3rmyHa npaxocMykadka ASC0002, A-2 — 6aTepus, A-3 — yab/mKuTenHa
Tpbba, A-4 — enekTpuuecka u4eTka, A-5 — Manka enekTpuyecka 4eTka,
A-6 — npucTaBka YeTka 2 B 1, A-7 - npucTaBka 3a ¢yru, A-8 — MuelL ce duntsup ¢
MukpodunTpauma, A-9 - cTeHeH Kpenex, A-10 — MOHTaXKeH KOMMIeKT
(nBycTpaHHa camosanenBsalla NneHta — 1 6p, aloben- 2 6p, BUHT — 2 6p),
A-11 - 3axpaHBall ananTep; KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

! AKO MMaTe HSKaKBW BLNPOCK WM 3aTPYAHEHWS MpW M3NON3BaHETO Ha |
BaLleTo ycTporcTBo AENO, MOfIsl, CBbPXKETE Ce C eKuMMa 3a NoAApbKKa Ype3
MMenn Ha agpec support@aeno.com WM OHMaMH 4aT Ha agpec
aeno.com/service-and-warranty. CneLvanucTTe Morar ja BU MoMorHar a
ce cnpasuTe C Npo6nemuTe, Taka Ye [a He rybute BpeMe U ycunus 3a
! nocewyenue Ha MarasuH.
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EnemMeHTH Ha ycTpoicTBoTO (bur. B)

B-1 - koHTponeH naHen, B-2 - 6yToH 3a 3axpaHBaHe, B-3 - 6Gatepuq,
B-4 - KOHeKTOp 3a 3apexxaaHe, B-5 — durkcatop Ha 6atepuaTa, B-6 - uHAMKaTop
3a 3apexaaHe Ha GaTepusiTa, B-7 — ¢ukcaTop Ha KOHTeWHepa 3a npax,
B-8 — BcMyKaTeneH oTeBop, B-9 - kanak Ha npaxocMykaukara, B-10 - ¢ukcatop
Ha Kamaka Ha KOHTelMHepa 3a npax, B-11 - MapkupoBKa 3a 3ambnBaHe Ha
KOHTeMHepa 3a nNpax, B-12 — koHTeHep 3a npax.

EneMeHTU Ha KOHTpONHMUA naHen (dur. C)

C-1 - cBeToguoneH npbcTeH, C-2 — MHAMKATOP 3a MpPOLEHTa Ha 3apan Ha
6aTepuaTa, C-3 — NHAMKATOPU Ha MOLLIHOCT 3a PbyeH pexuM, C-4 — nHanKaTop
3a aBTOMaTU4eH pexkum, C-5 — ByToH 3a pbyeH pexkum, C-6 — MHOMKATOp Ha
KOHTerHepa 3a npax, C-7 — 6yTOH 32 aBTOMaTUUEH PEXUM.

orp: n P

Mons, npouyeTeTe BHWMaTeNIHO TO3W AOKYMEHT, Mpeau [a w3nonssate
YCTPOWCTBOTO. YCTPOMCTBOTO He € MpefHa3Ha4eHo 3a M3Mon3saHe OT Aelia nop,
14-roguiiHa Bb3pacT MK OT NWLA C HaManeHn GU3MUECKM, yMCTBEHU WK
VHTENEKTYaNHWU CNoCOBHOCTH, aKo Te HAMAT [OCTaTbYEH OMUT MK MO3HaHWA
3a eKcrnnoaTauusi Ha YCTPOWCTBOTO, M aKo He ca Mof Hagsopa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsAXHaTa 6e30MacHOCT. He u3non3BaiTe yCTPOMCTBOTO Ha
OTKPWTO. YCTPOWCTBOTO € NpeAHa3HauyeHo camo 3a [loMalliHa ynoTpe6a, Bbpxy
CyX1 MOBBPXHOCTU. MpaxocMykadkaTa He e npedHasHayeHa 3a cbbupaHe Ha
npax 1 GOK/yK OT CTPOUTENHK PaBoTy, 3anannMK, eKCrIo3MBHM, TOKCUUYHM
WM NeTnMBM  BeLLecTBa, MylWewr WWAKM ropawmn MaTtepuani, ocTpu
npeaMeT UK TeYHOCTW. PaBoTeTe C YCTPOMCTBOTO CamMO CbC CyXM pPblie.
Mpeawv na 3apeauvTte GaTepusTa, Ce yBEPETE, He HOMUHAMHOTO HanpexeHue 1
4eCTOoTa, MOCOYEHMU B TEXHUYECKUTE JaHHW, CbOTBETCTBAT Ha HaNPeXeHNEeTo n
YecToTaTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa. CrnefeTe KabenbT Ha 3axpaHBsalus
afanTep Oa He ce yCyKBa, Mperbsa, MPUTUCKA C HeLLOo W [a He € B KOHTaKT C
ropely NpeaMeTM WM  M3TOUHUUM Ha TonauHa. He u3nonssanTe
3axpaHBalUMs ajanTep 3a 3apexJaHe Ha HeCbBMEeCTUMW YCTPOWMCTBa MM
YCTPOWCTBA, KOWUTO He Ca BK/IOYEHW B KOMMEKTa 3a J0CTaBKa. He usnonssaiite
npaxocMykaukaTa, OokaTto 6aTepusita ce 3apexpga. He u3snonssaiite
YCTPOWCTBO, KOETO € MOBPeAeHO WAM e rnomagHano BbB Boga. He
pasrnobsBanTe U He PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMi. PEMOHTLT TpsiGea Aa
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ce M3BbPLIBA OT KBANMMOULMPaH TEXHUK B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBLP.
M3nonseaiTe camMo OPUIMHaNHW W MPenopbyaHK OT MPOoU3BOAUTENs
3axpaHBall apanTep, 6arepus, akcecoapu, KOHCYMatveu (PpunTbp) w/mnu
pe3epBHM YacTu. He ocTaBalTe yCTPOMCTBOTO BKITIOYeHO 63 Haa3op. ApbxTe
[OMallHUTE MIoBUMUM Janey oT YCTPOWCTBOTO, Korato To pa6oTu. He
no3BoNsiBaiTe Ha Aela [a CU UrpasT C YCTPOMCTBOTO M HEroOBUTE aKCecoapu.
MouncTeaiTe KOHTeMHepa 3a Npax cfef Beska ynoTpe6a Ha npaxocMykadkaTa.
He wu3Mon3BaiTe XMMWYECKM W arpecyBHM MOYMCTBALLM MpenapaTu,
abpasnBHKM NacTW, NPOAYKTH, CbAbPXalUM KMCENUHWU W pa3TBOpUTENM, Man
MeTa/HK rb61 3a MoUnCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe. U3bareaiTe
Obnboko paspexaaHe Ha GaTepwsiTa. 3apekaanTe GaTepusita Ha BCeKU 2-
3 Mecela, ako He s M3Mof3BaTe 3a AbAbr Mepuop oT Bpeme. MogpobHa
MHPOPMAaLIMS MOXKETE [1a HAMEPWTE B Mb/IHOTO PKOBOACTBO Ha NoTpebuTens,
KOETO e OCTBIHO 3a U3TernsgHe Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.

Py Ha perynupaHe Ha MOLHOCTTa

HuBo Ha MotHocT | CbCTosHME Ha CBETOAMOAHMSA | WHavkaTop
nNpbCcTeH

ABTOMaTHU4YEH PEeXUM

CraHpapTeH [ Ceet B cuHbO | AUTO

CuneH [ CBetn B uepseHo |

PbyeH peXxum

Cna6 CseTu B 3eneHo

CraHpapTeH CBeTu B CBET/IO CMHbO

Cunen CBeTU B >KbNTO AX%
MHaukaTop 3a Ha 6aTepusTa

Cratyc OnucaHne

Mwura B 4epBeHo | BaTepusaTa e CBbp3aHa KbM eNleKTpUYecKaTa Mpexa,
3apepaHeTo e B xoa

CBeTU B CUHBO BaTepuaTa e cBbp3aHa KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa,
6aTepuaTa e 3apefeHa
He cBetn BaTepusTa He e CBbp3aHa KbM efleKTpuYeckaTa Mpexa
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®DyHKUMU Ha 6yTOHUTE

Oenctere | OnwvcaHve

ByTOH 3a 3axpaHBaHe

HaTicHeTe BeaHbK | BK/1I0YBAHE W M3K/KOYBaHE Ha yCTPOMCTBOTO

BYTOH 3a pb4YeH peXxum

HaTucHeTe BeoHBbX | MpeBKioyBaHe Ha HMBaTa Ha MOLLIHOCT B
nocnegosartenHocT ,Cnab" -, CrtaHgapren” — , CuneH"
BYTOH 3a aBTOMaTU4YEH PeXUM

HaTucHeTe BeoHBK | MpeMuHaBaHe B aBTOMATUUEH PEXKIMM

MoaroToBKa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a ynotpe6a
1. OTBOpeTe onakoBKaTa W W3BajeTe YCTPOMCTBOTO U aKcecoapuTe.
OTCTpaHeTe BCUUKM OMaKoBbYHM MaTepuani.
2. 3apepeTe GaTepusiTa Mo €AVH OT ABaTa HauMHa:
2.10TaenHo oT NpaxocMykKaykaTa (pur. D)
« [locTaBeTe )aka Ha 3axpaHBalLWs afanTep B KOHEKTOPA 3a 3apexaaHe,
a wlencena - B €NEKTPUYECKM KOHTaKT. MHOMKATOPbLT 3a 3ape)aaHe Ha
6aTepuaTa Le MUra B YePBEHO M 3apeX/aaHeTo LLe 3anoyHe.
* V34akaiiTe, LOKAaTO MHAMKATOPLT CBETHE B CUHBO.
« V3BageTe Llencena OT KOHTAKTa 1 )akKa OT KOHeKTopa Ha 6aTepusTa.
« [locTaBeTe GaTepusTa B NPaxoCMyKauKaTa, 40 XapakTepHO LipaKBaHe.
2.2 Crno6eHa npaxocMyKauka (our. E)
« [locTaBeTe GaTepusTa B NPaxocMyKauKaTa, 0 XapakTepHO LpaKBaHe.
« [locTaBeTe aka Ha 3axpaHBalLMa afarnTep B KOHEKTOPA 3a 3apexajaHe,
a ulencena — B €NeKTPUYECKU KOHTaKT. CBETOAMOAHMAT MPbCTEH e
CBeTHe B 3e/1eHO, @ Ha KOHTPO/THWUS MaHes e Ce MosiBU MPOLEHTLT Ha
3apexaaHe.
M3yakainTe, AOKATO NPOLEHTLT Ha 3apsaaa AOCTUrHe cTonHocTTa 100 n
V3BafeTe Lencena OT KOHTAKTa, a )aka OT KOHEKTopa Ha 6aTepusTa.
Crno6siBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
1. U3bBepeTe akcecoapuTe, HeobxoaMMu 3a paboTaTa (Bx. Tabn. no-gony).
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MpenHasHayeHue Ha Te
[ YabmkuTenHa EnekTpuuecka yeTka —
Tpb6a — | 3a noyucTBaHe Ha
MoguduKaumns Ha KUIMMU 1 NOO0BM
KOHCTPYKLMATa Ha JEN HaCTUMKMN C Bb3MOXHOCT
YCTPOWCTBOTO 3a 3a ocBeTABaHE Ha ThMHM

nouncTeaHe Ha 30HM

nogose u

TPYAHOLOCTBLMHM

MecTa

Manka MpuctaBka YeTka 2B1—
enekTpuyecka noyncTeaHe Ha Mebenu,
YeTka - 3a f nepsasu, Masnku 4acTu

noymncTeaHe Ha

i
mebenu, maTpaum

MpucTasKka 3a yrv — 3a NOYMCTBaHe Ha bk, Nepsasu, dyri,
NYKHaTUHW, LIEBOBE W APY T TECHW 1 TPYAHOOOCTLIHN MecTa

2. Crno6eTe yCTPOWMCTBOTO, KaToO MOHTUPaTE U36paHMTe akcecoapy Mo eAuH ot
[BaTa HauuHa:
¢ MoHTax 6e3 yabmkuTenHa Tpbba (pur. F): BKapante Heobxognmata
YeTKa WM NpUCTaBKa BbB BCMyKaTe/IHUA OTBOP Ha MpaxocMyKaukara,
[10KaTO Ce Yye XapaKTepHO LipaKBaHe.
MoHTa)K ¢ yabmkutenHa Tpvb6a (dur. G): noctaBeTe Heobxogmmata
YeTKa WM MNpPUCTaBKa B YAbMKWTENHaTa Tpb6a, A0 XapaKTepHO
uipaksaHe. Cneqy ToBa MocTaBeTe yab/KUTeNHaTa Tpbba C YeTka unn
npUCTaBKa B CMyKaTe/IH1SA OTBOP Ha MpaxocMyKavkaTa.
Ekcnnoatauus
1. OTcTpaHeTe OT Moda OMacHW MPeAMETH, 3axpaHBaln KaGenn u LeHHW
BeLn.
2. HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 1a BKIIOUMUTE NMpaxocMyKayKaTa.
3a6enexka. Mo nogpasbupaHe npaxocMyKadkaTa BWHarM paGotu B
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aBTOMaTUUEH PEeXUM, KoraTo e BK/oYeHa. 3a camocTosTeneH u36op Ha

MOLLHOCT 13Mon3BanTe GyTOHa 3a PHUEH PEXUM.

3. 3ano4yHeTe nNo4ymcTBaHe.

3a6enexka. 3a a ce BbpHeTe B aBTOMAaTUYEH PEXMM, HaTUCHeTe GyToHa 3a

aBTOMaTUUEH PEXMM.

4. Cnep, KaTo MPUK/IOYUTE C MOYMCTBAHETO, M3KIIIOYETE MPaxoCcMyKaykaTa,
KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

MouncTBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax(dur. H). [lpbxTe npaxocMyKadkaTa Hag,

kodaTa 3a GOK/YK 1 OTBOPETE Kanaka Ha KOHTeHepa 3a Npax, KaTo HaTUCHEeTe

dukcaTopa (B-10). aTpbecKanTe 6oknyKa. 3aTBopeTe Kanaka Ha KoHTenHepa 3a
npax.

BHUMAHME! He MuiTe npaxocMmyKaukaTa, yOob/kuTenHata Tpbba u

eneKTpuUYecKaTa YeTka ¢ BoAa.

3a nouMcTBaHeTO U NoaMsiHaTa Ha GUATbPA BX. Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha

aeno.com/documents.

OTcTp: Ha H cTH

1. BaTepusita He ce 3apexda. Bb3aMOXHa NpUUMHA: KOHTaKTLT € noBpeaeH;

3axpaHBalLMAT ajanTep He e CBbP3aH MPaBWIHO. PelleHue: nposepeTe

[ann KOHTaKTbT paboTh MPaBWIHO, KaTO CBbPXETe KbM Hero Apyro

YCTPOWCTBO, @ aKo € HeoGXOAMMO, CBbpXeTe ajanTtepa KbM paboTell

KOHTaKT. [lpoBepeTe [Oanu 3axpaHBalMAT adanTep € CBbp3aH KbM

eneKTpUYecKaTa Mpexa v KbM 6aTepusTa.

YCTPOMCTBOTO He ce BKIOYBA. Bb3MOXHa MpuuuHa: Hama GaTepws;

GaTepuata e paspeaeHa. PelieHue: cnoxeTe 6GaTepwsiTa; 3apedeTe

GaTepuaTa.

3. CBeTM MHOMKATOPbLT Ha KOHTEMHepa 3a npax. Bb3MoOxHa npuymHa:
3anyleHa e yabmkuTenHata Tpbba, yeTkaTa, MpucTaBkata 3a ¢yru unm
BCMYKaTeHWUST OTBOP; KOHTEMHepPbT 3a Mpax e MbeH. PelieHwue:
OTCTpaHeTe 3aMyLBaHETO; MOYMCTETe KOHTEMHEPa 3a Npax.

BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPeANOXEHWTe MeTogu He MOMOrHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe Ce C BallWa [OCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rno6saBsaite 1 He ce onuTBanTe Ja PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.

N
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Vertikalni vysavaé ASC0002 je uréen k suchému &isténi rznych typd
povrchl v domacnosti.
Specifikace
Vstupni parametry: 29,6 V /179 A (DC); 530,0 W (max.). Baterie: vyjimatelna
lithium-iontova; 29,6 V, 2500 mAh. Doba nabijeni: az 3 h. Doba neprfetrzitého
provozu: az 60 min. Saci sila: az 28 kPa. Pocet provoznich rezimd: 4. Typ &isténi:
suché. Typ nadrze prachu: nadoba; objem: 0,8 I. Typ prodluzovaci trubky:
skladaci; délka 770 mm. Hladina hluku: > 65 dB. Typ zatky: C. Zivotnost MIF-filtru:
6 mésicl. Material pouzdra: plast ABS. Barva: $eda. Velikost zafizeni (Dx5xV):
250%255x1250 mm. Ovladani: ruéni. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C,
relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota
0..+45 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace).
Elektricky kartaé. Vstupni parametry: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Elektricky kartaéek maly. Vstupni parametry: 29,6 V/ 0,51 A (DC); 15,0 W (max.).
Napdjeci adaptér. Vstupni parametry: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Vystupni parametry: 350V /1,0 A (DC); 35,0 W. Délka kabelu: 1,5 m.
Dodaci sada (obr. A)
A-1 - vertikalni vysava¢ ASC0002, A-2 — baterie, A-3 — prodluzovaci trubice,
A-4 - elektricky kartac, A-5 - elektricky karta¢ maly, A-6 — kartacova hlava 2 v1,
A-7 - Stérbinova hubice, A-8 — omyvatelny filtr s mikrofiltraci, A-9 — nasténny
drzak, A-10 - montazni sada (oboustranna lepici paska - 1 ks, hmozdinka - 2 ks,
Sroub - 2 ks), A-11 - napdjeci adaptér; stru¢ny navod k pouziti.
Prvky zafizeni (obr. B)
B-1 - ovladaci panel, B-2 - tladitko napajeni, B-3 — baterie, B-4 — nabijeci
konektor, B-5 — zdmek baterie, B-6 - indikdtor nabiti baterie, B-7- zamek
nadrze prachu, B-8 — saci otvor, B-9 - kryt nadrze prachu, B-10 - zamek krytu
nadrze prachu, B-11-znacka plnéni nadrze prachu, B-12 - nadrz prachu.
Prvky ovladaciho panelu (obr. C)
C-1 - LED krouzek, C-2 — ukazatel procenta nabiti baterie, C-3 - ukazatele
I Maté-li jakékali dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte ;e-|
yha tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
| prostrednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
| Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit ¢as a Usili
navstévou obchodu.
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napdjeni v manualnim rezimu, C-4 - ukazatel automatického rezimu,
C-5 - tla¢itko manualniho rezimu, C-6 — ukazatel nadrze prachu, C-7 - tlacitko
automatického rezimu.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni
urene pro pouziti détmi mladsimi14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni nepouzivejte ve venkovnim
prostfedi. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu.
Vysava¢ neni urcen ke sbéru prachu a necistot ze stavebnich praci, hoflavych,
wybusnych, toxickych a/nebo tékavych latek, kouficich a/nebo hoficich
materiald, ostrych pfedmétl nebo kapalin. Se zafizenim manipulujte pouze
suchyma rukama. Pfed nabijenim baterie se ujistéte, Ze jmenovité napéti a
frekvence uvedené v technickych Udajich odpovidaji napéti a frekvenci v
elektrické siti. Ujistéte se, ze kabel napdjeciho adaptéru neni zkrouceny,
zalomeny, pfitlaceny k nicemu nebo v kontaktu s horkymi pfedméty ¢i zdroji
tepla. Napajeci adaptér nepouzivejte k nabijeni nekompatibilnich zafizeni nebo
zarizeni, kterd nejsou soucasti baleni. Vysava¢ nepouzivejte, pokud se baterie
nabiji. NepouzZivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zafizeni
sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany
technik v autorizovaném servisnim stfedisku. PouzZivejte pouze originalni a
vyrobcem doporuceny napajeci adaptér, baterii, prislusenstvi, spotfebni
material (filtr) a/nebo nahradni dily. Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.
Kdyz je spotfebi¢ v provozu, nepoustéjte do jeho blizkosti domaci zvifata.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim a jeho pfislusenstvim hraly. Po kazdém
pouziti vysavaCe vyCistéte nadrz prachu. K Cisténi pristroje a pfislusenstvi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, brusné pasty, vyrobky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky. Zabrante hlubokému
vybiti baterie. Pokud baterii del$i dobu nepouzivate, nabijejte ji kazdé 2—
3 meésice. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské prirucce, ktera je
k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
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Rezimy Fizeni vykonu

UroveR vykonu [ Stav krouzku LED [ Indikator
Automaticky rezim

Standardni [ Sviti modre [ Auto
Intenzivni [ Sviti €erveng |

Ruéni rezim

Slabé Sviti zelené _&
Standardni Sviti modré 3
Intenzivni Sviti zZluté EXTS

Indikator nabiti baterie

Stav Popis

Blika cervené Baterie je pripojena k siti, probiha nabijeni
Sviti modre Baterie je pripojena k siti, baterie se nabiji
Nesviti Akumulator neni pripojen k elektrickeé siti

Funkce tlacitek

Akce [ Popis.

Tlagitko napajeni

Stisknéte jednou | Zapnuti a vypnuti zafizeni

Tlaéitko manualniho rezimu
Stisknéte jednou | Pfepinani urovni vykonu v pofadi "Slaby" - "Standardni" -
"Silny"

Tlaéitko automatického rezimu
Stisknéte jednou | Prepnuti do automatického rezimu

PFiprava zafizeni k pouzi
1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi. Odstrante vsechny obalové
materialy.
. Akumulator mGzete nabijet jednim ze dvou zpUsob:
2.10ddélené od vysavace (obr. D)
e Zasunte zastrcku napajeciho adaptéru do nabijeci zasuvky a zastréku do

N

aeno.com/documents 33



elektrické zasuvky. Indikator nabijeni baterie za¢ne blikat cervené a
nabijeni se zahdji.

Pockejte, az se kontrolka rozsviti modre.

o Vyjmeéte zastréku ze zasuvky a zastrcku z konektoru na baterii.
Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.

2 2 Sestaveny s vysavaéem (obr. E)

o Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.

e Zasunte zastrcku napajeciho adaptéru do nabijeci zasuvky a zastréku do
elektrické zasuvky. Krouzek LED se rozsviti zelené a na ovladacim panelu
se zobrazi procento nabiti.

o Pockejte, az procento nabiti dosahne hodnoty "100", a vyjméte zastréku

ze zasuvky a konektor z konektoru na baterii.

Sestaveni zafizeni
1. Zvolte pfislusenstvi potfebné pro danou ulohu (viz tabulka nize).
Pfifazeni soucasti

=

&

Prodluzovaci
trubice - modifikace
konstrukce pfistroje
pro cisténi podlah a
tézko pristupnych
mist

Elektricky kartac —
cisténi koberct a
podlahovych krytin s
moZznosti osvétleni
tmavych mist

Maly elektricky
kartac - cisteni
nabytku, matraci

Kartacova hlava2v1-
Cisténi nabytku,
okennich parapet(,
malych dild

Stérbinova hubice - &isti rohy, listy, spary, stérbiny, vy a dalsi

Uzka tézko pfistupna mista

2. Sestavte jednotku instalaci vybranych komponent jednim ze dvou zpUsobu:
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« Instalace bez prodluZovaci trubky (obr. F): viozte karta¢ nebo kartacovou
hlavu do saciho otvoru vysavace, dokud neuslysite vyrazné cvaknuti.
Instalace s prodluzovaci trubkou (obr. G): vlozte pozadovany kartac
nebo karta¢ovou hlavu do prodluzovaci trubice, dokud nezapadne na své
misto. Poté vlozte prodluzovaci trubku s kartaéem nebo hubici do saciho
otvoru vysavace.

Operace

1. Odstrante z podlahy nebezpeéné predmeéty, elektrické kabely a cennosti.

2. Stisknutim tlacitka napajeni vysavac zapnéte.

Poznamka. Ve vwchozim nastaveni pracuje vysavac po zapnuti vzdy v automatickém

rezimu. Pomoci tlagitka ruéniho nastaveni zvolte vykon nezavisle.

3. Zatnéte s Uklidem.

Poznamka. Chcete-li se vratit do automatického rezimu, stisknéte tlacitko

automatického rezimu.

4. Po skonceni Cisténi vysavac vypnéte stisknutim tlacitka napajeni.

Cisténi nadrze prachu (obr. H). Podrzte vysava¢ nad kosem a oteviete kryt

nadrze prachu stisknutim zapadky (B-10). Vytfepejte odpadky. Zaviete viko

nadrze prachu.

POZOR! Vysavac, prodluzovaci trubici a turbokartate nemyjte vodou.

Informace o ¢&isténi a vyméné filtri naleznete v Uplném navodu k obsluze na

adrese aeno.com/documents.

Eliminace mozZnych poruch

1. Baterie se nenabiji. Mozna pricina: napajeci zasuvka je vadna; napajeci
adaptér neni spravné pFipojen. Redeni: zkontrolujte, zda zasuvka funguje
spravné, pfipojenim Jmeho zarizeni, pfipadné pripojte adaptér k funkéni
zasuvce. Zkontrolujte pfipojeni napaJeclho adaptéru k siti a k baterii.

2. Zafizeni se nezapne. Mozna pficina: chybi baterie; baterie je vybita. Reseni:
nainstalujte baterii; nabijte baterii.

3. Kontrolka nadrze prachu sviti. Mozna pri¢ina: ucpana prodluzovaci trubice,
karta¢, &térbinova hubice nebo saci otvor; plny nadrz prachu. Reseni:
odstrante ucpani; vy€istéte nadrz prachu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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Y Der kabellose Staubsauger ASC0002 ist fur die Trockenreinigung von
verschiedenen Oberflachen im Haushalt konzipiert.

Technische Daten

Eingangsparameter: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Akku: abnehmbarer
Lithium-lonen-Akku; 29,6 V, 2500 mAh. Aufladezeit: bis zu 3 Std.
Dauerbetriebszeit: bis zu 60 min. Ansaugkraft: bis zu 28 kPa. Anzahl der
Betriebsmodi: 4. Reinigungstyp: trocken. Staubsammlertyp: Behalter;
Fassungsvermogen: 0,8 |. Verlangerungsrohr Typ: klappbar; Lange 770 mm.
Gerauschpegel: = 65 dB. Steckertyp: C. Nutzungsdauer des MIF-Filters:
6 Monate. Gehausematerial: ABS-Kunststoff. Farbe: grau. GerategroBe (LxBxH):
250x255x1250 mm. Steuerung: manuell. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 %
(nicht kondensierend).

Elektrobiirste. Eingangsparameter: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Elektrobiirste klein. Eingangsparameter: 29,6 V /0,51 A (DC); 15,0 W (max.).
Netzadapter. Eingangsparameter: 100-240 V /12 A (max) (AC); 50/60 Hz.
Ausgangsparameter: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabelldnge: 1,5 m.
Lieferumfang (Abb. A)

— kabelloser Staubsauger ASC0002, A-2 — Akku, A-3 - Verlangerungsrohr,
A-4 — ElektrobUrste, A-5 - Elektroburste klein, A-6 — Burstenaufsatz 2-in-1,
A-7 - Fugenduse, A-8 - waschbarer Filter mit Mikrofiltration,
A-9 — Wandhalterung, A-10 - Montagesatz (doppelseitiges Klebeband -1 Stk,
Dubel - 2 St., Schraube - 2 Stk), A-11 — Netzteil; Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (Abb. B)

B-1 - Bedienfeld, B-2 - Einschaltknopf, B-3 - Akku, B-4 - Ladebuchse,
B-5 - Akkuverriegelung, B-6 — Akkuladestandanzeige, B-7 — Verriegelung des
I I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO- |
1 Geréats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder |
I per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- |
I Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine |
! Zeit und Miihe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Staubbehalters, B-8 - Ansaugdffnung, B-9 - Staubbehalterdeckel,
B-10 - Verriegelung des Staubbehalterdeckels, B-11 - Fullmarke des
Staubbehalters, B-12 — Staubbehalter.

Elemente des Bedienfelds (Abb. C)

C-1 - LED-Ring, C-2 - Akkuladezustandsanzeige in Prozent,
C-3 - Leistungsanzeigen fur den manuellen Modus, C-4 - Anzeige fur den
automatischen Modus, C-5 - Manuell-Modus-Taste, C-6 — Kontrollleuchte des
Staubbehalters, C-7 - Automatik-Modus-Taste.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das
Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht
unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den
Hausgebrauch auf trockenen Oberflachen bestimmt. Der Staubsauger ist
nicht daftr ausgelegt, Staub und Schutt von Bauarbeiten, entflammbare,
explosive, giftige und/oder flichtige Stoffe, rauchende und/oder brennende
Materialien, scharfe Gegenstande oder Flussigkeiten aufzusaugen. Bedienen
Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor dem Laden
des Akkus, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung
und Frequenz mit denen des Stromnetzes Ubereinstimmen. Achten Sie darauf,
dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen etwas gedrtckt wird oder
in Kontakt mit heiBen Gegenstanden oder Warmequellen kommmt. Verwenden
Sie das Netzteil nicht zum Aufladen inkompatibler Gerate oder von Geréaten,
die nicht Bestandteil des Lieferumfangs sind. Benutzen Sie den Staubsauger
nicht, wahrend der Akku geladen wird. Verwenden Sie kein Gerat, das
beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerat nicht
selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von
einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten Servicezentrum
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durchgefuhrt werden. Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller
empfohlenes Zubehor, wie Netzteil, Akku, Accessoires, Verbrauchsmaterial
(Filter) und/oder Ersatzteile. Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet. Halten Sie Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb ist.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat und seinem Zubehdr zu spielen.
Reinigen Sie den Staubbehélter nach jedem Gebrauch des Staubsaugers.
Verwenden Sie zur Reinigung des Geréats und des Zubehors keine chemischen
und aggressiven Reinigungsmittel,  Scheuerpasten,  saure- und
l6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Vermeiden Sie eine
Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den Akku alle 2 bis 3 Monate auf, wenn Sie
ihn Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen. Detaillierte Informationen
finden Sie im vollstdndigen Benutzerhandbuch, das Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.

Modi der Leistungssteuerung

Leistungsstufe | LED-Ring-Status | Anzeige
Automatischer Modus

Standard [ Leuchtet blau | AUTO
Stark | Leuchtet rot |
Manueller Modus

Schwach Leuchtet grin

Standard Leuchtet himmelblau

AN
Stark Leuchtet gelb _&x*

Akkuladestandanzeige

Zustand Beschreibung

Blinkt rot Der Akku ist an das Stromnetz angeschlossen, der
Ladevorgang lauft

Leuchtet blau Der Akku wird an das Stromnetz angeschlossen, der
Akku ist voll geladen

Leuchtet nicht Der Akku ist nicht an das Stromnetz angeschlossen
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Tastenfunktionen

Aktion [ Beschreibung
Einschalttaste
Einmal dricken | Ein- und Ausschalten des Gerats

Manuell-Modus-Taste

Einmal dricken

Leistungsstufen umschalten in der Reihenfolge
,Schwach" -, Standard" -, Stark"

Automatik-Modus-Taste

Einmal dricken | Umschalten auf Automatikbetrieb

Vorbereitung des Gerits fiir den Gebrauch

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehor
heraus. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Laden Sie den Akku auf eine von zwei Weisen auf:
2.1Getrennt vom Staubsauger (Abb. D)

SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den
Netzteilstecker an eine Steckdose an. Die Akkuladestandanzeige blinkt
rot und der Ladevorgang beginnt.

Warten Sie, bis die Anzeige blau leuchtet.

Ziehen Sie den Netzteilstecker aus der Steckdose und trennen Sie den
Netzteilkabel von der Akkuladebuchse.

Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

2.2 Zusammengebaut mit dem Staubsauger (Abb. E)

Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den
Netzteilstecker an eine Steckdose an. Der LED-Ring leuchtet grin, und
auf dem Bedienfeld wird der Ladezustand in Prozent angezeigt.

Warten Sie, bis der Prozentsatz der Ladung die ,100“-Marke erreicht,
dann ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und trennen Sie den
Netzteilkabel von der Akkuladebuchse.

Geratemontage
1. Wahlen Sie das fur die Arbeit erforderliche Zubehor (siehe Tabelle unten).
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Zuweisung von Komponenten

8

Verlangerungsrohr
dient zur
Modifikation der
Geratekonstruktion
zur Reinigung von
Boden und schwer
zuganglichen
Stellen

Elektroburste dient zur
Reinigung von
Teppichen und
Bodenbelagen,
ermaoglicht es, dunkle
Bereiche zu beleuchten

Kleine Elektroburste
dient zur Mobel-
und
Matratzenreinigung

wm

Der 2-in-1-
Burstenaufsatz dient zur
Reinigung von Mobeln,
Fensterbanken,
Kleinteilen

Fugenduse dient zur Reinigung der Ecken, Sockelleisten,
Fugen, Spalten, Nahte und anderen schwer zuganglichen

Stellen

2. Bauen

Sie das GCerdt zusammen,

indem Sie die ausgewahlten

Komponenten auf eine von zwei Arten installieren:

« Einbau ohne Verldngerungsrohr (Abb. F): Setzen Sie die gewunschte
Burste oder den Aufsatz in die Ansaugéffnung des Staubsaugers ein, bis
sie/er einrastet.

Einbau mit Verlidngerungsrohr (Abb. G): Setzen Sie die gewlnschte

Burste oder den Aufsatz in das Verlangerungsrohr ein, bis sie/er einrastet.
Stecken Sie dann das Verlangerungsrohr mit der Burste oder dem
Aufsatz in die Ansaugéffnung des Staubsaugers.

Operation

1. Entfernen Sie gefahrliche Gegenstande, Stromkabel und Wertgegenstande

vom Boden.

2. Drucken Sie die Einschalttaste, um den Staubsauger einzuschalten.

40
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Anmerkung. StandardmaBig arbeitet der Staubsauger beim Einschalten
immer im automatischen Modus. Um die Leistung selbst auszuwahlen,
verwenden Sie die Manuell-Modus-Taste.

3. Beginnen Sie mit der Reinigung.

Anmerkung. Um in den Automatikmodus zurlckzukehren, dricken Sie die

Automatik-Modus-Taste.

4. Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, driicken Sie die Einschalttaste, um
den Staubsauger auszuschalten.

Reinigung des Staubbehilters (Abb. H). Halten Sie den Staubsauger Uber

dem Mulleimer und 6ffnen Sie den Deckel des Staubbehalters, wahrend Sie die

Verriegelung (B-10) gedruckt halten. Schitteln Sie den Mdll aus. SchlieBen Sie

den Staubbehalterdeckel.

WARNUNG! Waschen Sie den Staubsauger, das Verlangerungsrohr und die

Elektrobursten nicht mit Wasser.

Informationen zur Reinigung und zum Austausch des Filters finden Sie in

der vollstandigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

1. Der Akku wird nicht geladen. Mogliche Ursache: Die Steckdose ist defekt;

das Netzteil ist nicht richtig angeschlossen. Lésung: Prufen Sie, ob die
Steckdose ordnungsgeman funktioniert,indem Sie ein anderes Gerat daran
anschlieBen; schlieBen Sie das Netzteil gegebenenfalls an eine
funktionierende Steckdose an. Uberprifen Sie den Anschluss des Netzteils
an das Stromnetz und an den Akku.

. Das Geréat schaltet nicht ein. Mogliche Ursache: Akku fehlt oder ist entladen.

Loésung: Akku einbauen; Akku aufladen.

3. Die Kontrollleuchte des Staubbehalters leuchtet. Mogliche Ursache:
Verlangerungsrohr, Burste, Fugendise oder Ansaugéffnung verstopft;
Staubbehalter voll. Losung: Beseitigen Sie die Verstopfung; reinigen Sie den
Staubbehalter.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des

Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte

Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

N
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H nhektpcii okodma ASC0002 oyedidletar yio Tov oteyvd kobopiopd Stapopov THnwv

OIKIOKMY ETLPAVEIDV.

Teyvikég Tpodraypoic

Topapetpor 1668ov: 29,6 V /17,9 A (DC), 530,0 W (péy.). Mrotapic: apaipoduevn 10vimy

biov, 29,6 V, 2500 mAh. Xpovog goptiong: £0g 3 dpes. Xpovog cvveyoig Aertovpyiag: Emg

60 rentd. Avvapm avappdenong: £mg 28 kPa. ApiOpdg tpomev rertovpyiag: 4. Tormog kabapiopov:

oteyvog. Tomog cudhékt okovng: doxeio, yopnuikdmra: 0,8 L. Tomog coMva TposkTaons:

TTVGGOUEVOG, piKkog 770 mm. Extinedo Bopvpov: > 65 dB. Tomog foopatog: C. Qoéhpm Sidpreo

Cong tov giktpov MIF: 6 pives. Yiko nepifiipatog: mhaotikd ABS. Xpdpa: yipt. Méyebog

ovokevg (MxIIXY): 250x255x1250 mm. ‘Eieyyog: yepokivnrog. Zuvvbikeg Aettovpyiog:

Oeppoxpasia 0...+40 °C, oyetikn vypasia < 85 % (yopig copmdkvmon). Zovoifkeg amodikevong:

Oeppoxpasia 0...+45 °C, oyetikn vypasia < 85 % (xwpig copmokvmon).

Hiextpua Bovproa. Hapapetpor £166500: 29,6 V/ 1,0 A (DC), 30,0 W (péy.).

Mncpq qh:lcrplm] ﬁo’upru‘u Hupmprrpm £100800: 29,6 V/ 0,51 A(DC), 15,0 W (uéy.).
Tpocapy e156500: 100-240 V / 1,2 A (uéy.) (AC), 50/60 Hz.

Hupmprrpm rgobo\) 35 0 V/l 0 A (DC), 35,0 W. Mfjkog kaAwdiov: 1,5 m.

Moxéto popn0erag (e1k. A)

A-1 — aovppatn niektpicii okodma ASC0002, A-2 — pnatapie, A-3 — cwhivag TpoékTaong,

A-4 — nhexTpikn [lo\);mm A5 lep]] 1])\r|<tpu<|1 [lo\);mm A 6 KeQaAn Povptoag (2 ot 1),

A-T — axpo@io10 awk , A-8 iAtpo pukpodiinong, A-9 — emtoiyio Paon,

A-10 — makéTo gykoTdoTOONG (rmeoMnm mwm bmkr[g owr[g 1 tep., meipog — 2 tep., Pida

2 tep.), A-11 — mpocappoyéag pevpatog, odnydg ypiyopng exkiviong.

Zroygia TG ovokevig (eik. B

B-1 - mivakog ehéyyov, B2 KO\)p](l Aerovpyiag, B-3 — pnotapio, B4 — vmodoy edpuong,

B-5 — ovykpoampag protapiog, B-6 — évéeign gopuong protapiog, B-7 — cuykpatipug cudrékm

oKkoVIG, B-8 — dvorypa avappdenong, B-9 — kamdkt cukdékm okovng, B-10 - cvykpampag kamakioh

ovAAékTn okoVIG, B-11 — onuédt mhipmong cvikékm okdvng, B-12 — cudkékmg okdvng.

Zroyia wivaxa ehéyyov (e. C)

C-1 = daktohog LED, C-2 — évdeién mococtobh goptiong pmatapiog, C-3 — evdeielg 1oy0og

1 Edv &yete omoecdnmote epomoelg 1 dvokorieg katd ™ yprion g ovokevig AENO, |
| TAPUKOAOVUE ETKOWOVIGTE JE TV VINPESIE VIOGTPIENG péoo NAEKTPOVIKOD mxubpopewu 1
| support@aeno.com 1) GO S10SKTVAKNG LLIAL ] aeno. service-and- |

I warrantv Ou slbmm Oa oug Bonbicovy va éeKuBupicem o npdwum hote va pmy gpetaletar |
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Kepokivmg Astovpyiag, C-4 — évdeidn avtdpamg Aertovpyiag, C-5 — kovpuni yepokiving
Aerrovpyiag, C-6 — £vdergn cLAkEKT) okovNg, C-7 — Kovpmi avtdpamg Asttovpyiag.
Tepropiopoi ko Tposidomonioeig

AwBaote TPOGEKTIKG TO TAPOV EYYPUYO TPV YPNOLUOTOGETE T GLGKEVY). AVTH 1] GLOKEVT) Sev
mpoopiletar yio ypiion amd mudid KAT® TV 14 £TOV 1 anO GTONO UE HELOUEVEG COUATIKES,
TMVEDUOTIKES 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG £Gv TOVg £xet SoOgl enifheym 1 odnyieg oYETIKG e
™ xpioN ™G GUOKEVNG amd Gropo 0 o my et Tovg. Mn yp e ™
GUOKEVH O EMTEPIKODG YMpovs. H cuokevi) mpoopiletar povo yio ook XPW’TL Ve oe
oteyvég emedveies. H nhextpikl) okovmo dev éxer oyedaotel yia va paleder okdvn kon
vrokeippoto omd owodopkég epyaoies, EOPAEKTES, EKPNKTIKEG, TOEIKES /Kol TTTIKEG OVGIES,
VAkd Tov komvilouy fi/kon Kaiyovton, aryumpd aviikeipeva 1 vypd. Xpnotponoteite ™ cvokevn
novo pe oteyva gépra. Tpy amd ™ eoption g protapiog, PePorwbeite 6T N ovopasTikh Thon
KL GUYVOTNTA OV 0VAPEPOVTOL OTAL TEXVIKA GTOLYEIN OVTIGTOLO VY GTNV TACT KO TH GLXVOTHTO
0V NhekTpikod Siktdov. BePurwbeite 6m to kaAdd0 00 mpocuppoyia pedpatog dev eivar
OTPUPEVO, BEV £xeEl OTPAPMOEL, SeV Eivan TEGHEVO and 0TISATOTE GALO KoL Sev £pYETaL OE EMAQT
HE KOVTG avTIKEIEve ) Tyég Srppomm’ Mny xpnmponmrm" TOV TPOGAPHOYE PEDLOTOS 10!
™ @option acOup M Tov eV Tep B TOL GTO TOKETO. Mnv
JPNOILOTOLEITE TV NAEKTPIKT GKOVTAL EVG 1) paTapio (po;mgmm. Mnv ypnotpomnoisite cuokevl
Tov £yt vmootel (a1 éxet Ppedet oe vepd. Mny anocuvapporoyeite 1 enokevaleTe ) cuokevn
uovor cog. Ot emioke TPETEL VaL TTPOLy| OvTon and  eEEIBIKEVUEVO  TEVIKO OE
£E0VGL0B0TNHEVO KEVTPO GEPPIG. XPNOIHOTOLEITE LOVO TOV GPYIKO KOl GUVIGTOUEVO Ontd TOV
KOTAOKEVUOTY TPOGAPROYEN PEDRATOG, TV pratapic, Ta a&ecovdp, Ta avaidopa (¢iktpo) f/kat
o avtodhaktikd. Mnv agivete ™ cvokevl] evepyomomuévn yopig enifreyn. Kpatiote to
KaTowkidion pokpid omo ) cvokevn dtav ovth Ppicketan oe Aertovpyia. Mny emtpénete ota maudid
va maifovy pe ™ ovokewn kat ta agecovdp e, Kabupilete ov curAékT) okOVNG Pt amd kdbe
APAON ™G KOOGS, MMV (pNGLHOTOIETTE YNIIKG Kot ETOETIKG AMOPPUAVTIKG, AEWVTIKEG TAGTES,
TPOioVTA TOV TEPIEYOLY 0&Ea Ko S10A0TEG 1| peTaAMKG GQovYYapla Yo TV Kabapiopo g
GUOKEVIG KoL TOV e&apmudtov. Anogbyete ™ Pabid expoption g unatapias. Eav dev m
APNOLHOTIOLEITE Y10t pEYEro ypovikd Sidotpa, popticte v pmatapio 1 opd o 2 0g 3 wives.
Agentopepeic mAnpogopieg pmopeite vo Ppeite 1o mANpeg eyxepidio ypiong mov ivor drabéctpo
Yl Ay amd ™y 16T00eAS o aeno.com/documents.

Asgitovpyis t:h:yxm) 1oybog

| Kardotoon daktvriov LED | Asikng
Avtopatn Aertovpyio
Kavovikd [ Avg Bet pe pmhe | AUTO
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Emninedo 1ox00¢ Kartdotaon daktvriov LED [ Acicmng

Ioyupod Avapet pe kOkKivo |
Xerpokivitn hertovpyio
Advvapo Avaper pe mpaoivo

Kavovikd Avaer pe Yoo '& x
Toyupod Avaet pe Kitpvo A x *

"Evd£1En 0 0pTIOoNG NTaTapiog
HOTOPLOS

Kotdotaon Teprypaen

Avoapooprver pe kokkivo | H pratapio sivan cuvdedepévn oto diktvo, n gdption eivan o
e&EMén

Avafer pe pmie H pratapio eivor dedepévn oto diktvo, n o eivon
QOPTIOUEV

Agv avafet H pratapio Sev givar cuv £vi) (e 70 SikTvo pevpaTog

Ag1tovpyisg KovpmAV

Evepyeia | Teprypagn

Kovpri hertovpyiog

Tamote pio popd | Evepyonoinon kat anevepyomoinon mg cuokevig

Kovpri yaipoxivnmg hertovpyiog

Tamote pio popd Evadhayn emmédov 1600G pe T GE1pa «ASHvapo»
«Kavovikd» — «loyvpé»

Kovpri gutépotng Aerrovpyiog

Totiote pia gopd MetéBaon oe autdpoat Asttovpyio

TpocTolpacio TG 6VOKEVIS T1a AerTovpyia

1. Avoi&te ™ ovokevacio Kot aQaipéote T GUOKEVT Kat Ta a&EcoVap. AQUIPESTE OAa Ta VAKE
GUOKEVAGTOG.

. @oprtiote ™y pratopic pe vay and Tovg 5o TpomovG:

2.1Z&y@P1oTd T0 0d TNV NAEKTPIKY oKoVTO (£1K. D)

o Tomofetote T Phopa TOV TPOGAPHOYEN PEDIATOG GTNY LIOSOY) POPTIONG KOL TO PIG GE
wanpiCa pevpatog. H évdeign eopriong mg pratapiog Oa avaBoopiicer pe KOKKVO ypdua
ko Bo Eexvijost n eoption.

Tlepipévete péypt n evoseTikn Avyvia va yivet phe.

o
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o Agaiptote To ig amd ™y mpila kot o Phopa amd ™y vrodoxn mg pratapiag.

o Tomofetote T pnatapic 6Ty NAEKTPIKH okovMA PPt Vo KOLPTAGEL 61 Béon g,
2.2 Magi pe v niektpikii okovra (ex. E)

o Tomofetote MV pratopic 6Ty NAEKTPLKT GKODTO PEXPL VOl OKODGETE VAL YUPUKTIPLOTIKG
KK,

Tonobetote T0 BUCHA TOL TPOCAPHOYEN PEDUATOG GTIV VITOSOYH POPTIONG KAl TO PIG GE
o wpila pevpatog. O daktodiog LED Ba yiver mpaoivog kat 1o m0c0ctd gdptiong Oo
£pQavIoTEl 6TOV TivaKa EAEYYOV.

Teppévete €ng 610V 0 T0G0GTO POPTIoNG PTAGEL 6T0 "100" Kot 0PUIPESTE TO PIG O TNV
7pila ko To Boopa and ™y vrodoxl ™G praTapiog.

Zoveppoiéynon Tng GVOKEVNG

1. EmAé&te ta a&ecovdp mov amartodvral yio ™y epyacic (BA. mapakdto mivaka).

Tpoopiopég e&ecovip

! ZoMvag enéktoong 1 Haektpuehi Bovptoa
| 'j Tpomonoinen Tov =] KaBapIopog Yardvy kot
oyedaopod mg Somédwv pe duvardmra
GUGKEVNG Y10 TOV QOTIGROD GKOTEWVMV TEPIOYDY

Kkabapiopd danédwv ko
SVoPOSITOV TEPLOYDY

Mikpf NhekTpikn Kegohi Bovproag 2 ot 1
Bovproa — kabapiopdg kabBapiopodg emimiov, tepPalio
EMMAOV, CTPOUGTOV Tapabipev, HKpOY pEPLOV

o]
Akpo@ioio aviakdosov — kabapiote yovieg, coPaten, appois, poypués,
POEG KoL GAREG OTEVEG SUOTIPOGITEG TEPLOYES
2. Zuvappohoynote T povada eykabioTdvTag Ta emheypéva sEupTRHOTO. PE EVay and Tovg Yo
TpdTOVG:
o Eykerdotoon yopic cohijva enéktaong (cik. F): onobetiote ™ Podpton 1 v keQarn
Bovptoug 610 Gvorypa avappoENong g NAEKTPIKNG OKOVIAG MEXPL VO GKOVOTEL Eva
HAPUKTIPIOTIKG KAIK.
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Eykardetacn pe coMijva enéktaong (sik. G): tonobetiote v anoitovpevn fovpton i
KEQUAN PovPTORG 6T0 cLMVA TPOEKTAOTG PEYPL v aoaicer 6T BEon e, T cuvéyeia,
TomobfeToTe T0 cOAMVE enékToong e BodpTon 1 aKpPOPUGIO GTO Gvotyua avappdenoNg
G NAEKTPIKNG OKOVTAG.
Xprjon
1. Amopakpovete enikivovva aviikeipeve, Kadddio pedpaTog, TIHUAQH amd 10 ddmedo.
2. TlothoTe TO KOVUTE AE1TOVPYIOG Lot VL EVEPYOTOUIGETE TV NAEKTPIKY) GKOVTAL.
Inpeioon. And mpoemhoyn, 1) NAEKTPIKY oKOVTA AE1TOVPYEL TAVTA 68 AVTOpATY AErTovpyia dTaV
efvon evepyomompévn. Xpnotponowote o kovpni yeipokiviig Aettovpyiag yia va emiégete my
mxu avegapmra.
. Eexiviote Tov Kafapiopo.
qu:lmu’rl T vo emotpéyete oy avtopatn Aettovpyie, matiote 10 kovpni ovtdpoTng
Aertovpyiag.
4. Otav ohokAnpdoete TV KAOUPIGHO, OEVEPYOTOMGTE TV NAEKTPIKY) GKOVMA TATOVTOSG TO
Kkovpuni Aertovpyiag.
Ka0apiepog tov svriixtn ekévig (sik. H). Kpatiote v nhektpikii okodranave oand tov kado
kot avoi&te o kéddvppa okdvng mEloviog Tov ovykpatipa (B-10). Egpoptdote o okovmidia.
Kagiote 0 komdkt Tov oVAAEKTH oKOVIG.
MPOZOXH! Mnv mhévete pe vepd TV NAEKTPIKT GKOUTO, TO COMVE TPOEKTAGTS Kal TG
1])n<rpu<1]g [}o\)mmxr;
T0

P Kot TV ov G 1 Tov @ikTpov, Pr. 0 TAMpeg eyxepidio o
blmewm] aeno. com/documents
) MmOOvVOV /)

1 H pmxmpm dev goprilet. l'hﬂtxvr] mrux 1 mpila pedpOTOG EivOl EAUTTOUOTIKY, O TPOGAPHOYENG
pedpNTOG BeV £ivat 6woTd cuVdEdEpEvos. Avom: eAéyEte av 1 Tpila Asrtovpyel 6wOTA, cuvdiovTag
e @A GUOKEVY OE ATV, Kol £GV Eival TapaitTo, GUVSEGTE TOV TPOCUPHOYE OF uct Koki]
mpila. EAéyEre m ovBeon 0L TPOGUPHOYEN PEDIATOG 6TO SIKTVO KOl 6TV pratapio.

. H ovokevn) dev evepyomotsitan. IMBaviy oitio: n pmatapio Asiner, n pratapia eiven
amo@opTicpEVY. Avon: TonobeTote TV pratapio, opticte ™V pratapio.

. H evdewcnikiy huyvia Tov doygiov okdvng eivon avappévn. Mbav cutio: cwMveg enéktaong,
Bodpton, akpoEDOLO GYOUOY 1) Gvotypa avappdEnong ival ePaypévo, GLAAEKTNG oKOVIG
efvon yepdrog. Avon: apuipEcte ™y andpasn, kabupiote OV GLAAEKT) KOG,

MPOXZOXH! Edv kopia and mig mpotevopeves pebddovg de oug Ponbnoe omy eriivon tov

mpopAnjaToS, EMKOWOVIGTE HE ToV Tpopn0EvTH Gag 1 HE Eva sE0VG1050MIEVD KEVTPO GEPBIS.
v PROAOYELTE 1 TP va 1) GUOKEVH HOVOL 60G.

~

w
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B Asc0002 vertikaalne tolmuimeja on méeldud  erinevate
majapidamispindade kuivaks puhastamiseks.

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 29,6 V/17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Aku: eemaldatav liitium-
ioonaku; 29,6 V, 2500 mAh. Laadimisaeg: kuni 3 tundi. Pidev todaeg: kuni
60 min. Imemisvaimsus: kuni 28 kPa. Tééreziimide arv: 4. Puhastuse tuup: kuiv.
Tolmukoguja tutp: konteiner; maht: 0,8 |. Pikendustoru tuup: kokkupandav;
pikkus 770 mm. Muratase: = 65 dB. Pistikutttp: C. MIF-filtri kasutusaeg: 6 kuud.
Korpuse materjal: ABS plastik. Varv: hall. Seadme suurus (LxSxK):
250x%255x1250 mm. Juhtimine: kasitsi. To6tingimused: temperatuur 0..+40 °C,
suhteline ohuniiskus < 85 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused:
temperatuur 0..+45 °C, suhteline dhuniiskus < 85 % (mittekondenseeruv).

ne harja. Sisendparameetrid: 29,6 V/1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Elektriline harja viike. Sisendparameetrid: 29,6 V/ 0,51 A (DC); 15,0 V (max.).
Toiteadapter. Sisendparameetrid: 100-240 V /12 A (max) (AC); 50/60 Hz.
Valjundparameetrid: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kaabli pikkus: 1,5 m.
Tarnekomplekt (joonis A)

A-1 - vertikaalne tolmuimeja ASC0002, A-2 - aku, A-3 — pikendustoru,
A-4 — elektriline harja, A-5 — elektriline harja vaike, A-6 — harjaotsik 2-in-1,
A-7 - pragude otsik, A-8 — pestav filter mikrofiltriga, A-9 - seinakinnitus,
A-10 - paigalduskomplekt (kahepoolne kleeplint - 1tk, tatbel - 2 tk, kruvi - 2 tk),
A-11 - toiteadapter; kiirjuhend.

Seadme elemendid (joonis B)

B-1- juhtpaneel, B-2 - toitenupp, B-3 - aku, B-4 - laadimisthendus, B-5 - aku
lukustus, B-6 - aku laetuse indikaator, B-7 - tolmukoguja lukustus,
B-8 —imemisava, B-9 - tolmukoguja kaas, B-10 - tolmukoguja kaane lukustus,
B-11 - tolmukoguja taitemark, B-12 - tolmukoguja.

1 Kui teil on kusimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, vétke palun |
| Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi |
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid |
itavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes
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Juhtpaneeli elemendid (joonis C)

— LED-réngas, C-2 — aku laetuse protsendi indikaator, C-3 - manuaalreziimi
vdimsuse indikaatorid, C-4 — automaatreziimi indikaator, C-5 - manuaalreziimi
nupp, C-6 - tolmukoguja indikaator, C-7 - automaatreziimi nupp.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt I&bi. Seade ei ole
ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi flUsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet vélitingimustes. Seade on
ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale pinnale. Tolmuimeja ei ole
ette nahtud ehitustdddel tekkiva tolmu ja prahi, tuleohtlike, plahvatusohtlike,
murgiste ja/véi lenduvate ainete, suitsetavate ja/vdi pdlevate materjalide,
teravate esemete voi vedelike kogumiseks. Kasutage seadet ainult kuivade
katega. Enne aku laadimist veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud
nimipinge ja -sagedus vastavad vérgupingele ja -sagedusele. Veenduge, et
toiteadapteri kaabel ei oleks keerdunud, ei oleks kdverdunud, ei oleks millegi
vastu surutud ega puutuks kokku kuumade esemete véi soojusallikatega. Arge
kasutage toiteadapterit Ghildumatute seadmete voi pakendis mitteolevate
seadmete laadimiseks. Arge kasutage tolmuimejat aku laadimise ajal. Arge
kasutage seadet, mis on kahjustatud véi on olnud vees. Arge vétke seadet ise
lahti ega parandage seda. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik
volitatud hoolduskeskuses. Kasutage ainult originaalseid ja tootja soovitatud
toiteadaptereid, akut, tarvikuid, tarbekaupu (filtrit) ja/véi varuosasid. Arge jatke
seadet jarelevalveta sisse lulitatud. Hoidke lemmikloomad seadmest eemal,
kui see tddtab. Arge lubage lastel seadme ja selle tarvikutega mangida.
Puhastage tolmukoguja parast iga tolmuimeja kasutamist. Arge kasutage
seadme ja tarvikute puhastamiseks keemilisi ja  agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid
tooteid ega metallist kasnaid. Valtige aku stigavat tuhjenemist. Laadige akut
iga 2-3 kuu tagant, kui te seda pikka aega ei kasuta. Uksikasjalik teave on
esitatud  taielikus kasutusjuhendis, mis on allalaaditav  aadressil
aeno.com/documents.
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Voéimsuse kontrollimise re

d

Véimsuse tase

[ LED-rénga olek [ Indikaator
Automaatne reziim
Standard [ Paleb siniselt | AUTO
Tugev [ P8leb punaselt |
Manuaalne reziim
Nérk Péleb roheline _&
Standard Péleb tirkiissinine 3
Tugev Péleb kollaselt EXTS

Aku laetuse indikaator

Olek Kirjeldus

Vilgub punane

Aku on Uhendatud vooluvérku, laadimine kaib

Péleb siniselt

Aku on Uhendatud vooluvdrku, aku on laetud

Ei pdle Aku ei ole Uhendatud vooluvérku
Nupu funktsioonid

Tegevus [ Kirjeldus

Toitenupp

Vajutage Uks kord | Seadme sisse- ja valjalulitamine

ManuaalreZiimi nupp

Vajutage Uks kord

,Standard" -, Tugev"

Voéimsuse tasemete vahetamine jarjekorras ,Nork* —

Automaatse rezi

i nupp

Vajutage Uks kord | Automaatreziimi lulitamine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja.
pakkematerjalid.

2. Laadige akut Uhel kahest viisist:
2.1Eraldage tolmuimejast (joonis D)

aeno.com/documents
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Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. Aku
laadimise indikaator vilgub punaselt ja laadimine algab.

Oodake, kuni indikaator muutub siniseks.

Eemaldage pistik pistikupesast ja pistik aku pesast.

Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see klopsatab.

2.2 Kokkupandud koos tolmuimejaga (joonis E)

o Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see kldpsatab.

Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. LED-
réngas muutub roheliseks ja juhtpaneelile ilmub laadimisprotsent.
Oodake, kuni laadimisprotsent jéuab margini 100" ja eemaldage pistik
pistikupesast ja pistik aku pistikupesast.

Seadme kokkupanek

1. Valige tooks vajalikud tarvikud (vt tabelit allpool).

Komponentide mairamine

Pikendustoru — Elektriline harja -
seadme | vaipade ja
konstruktsiooni o porandakatete
modifikatsioon =) puhastamine

poérandate ja 1771 | vdimalusega valgustada
raskesti tumedaid alasid
ligipaasetavate

kohtade

puhastamiseks

Elektriline harja Harjaotsik 2-in-1—

vaike - modbli, moobli, aknalaudade ja
‘ madratsite - véikeste detailide

puhastamine - puhastamine

Pragude otsik - puhastab nurgad, liistud, vuugid, praod,
6mblused ja muud kitsad raskesti ligipaasetavad kohad

2. Monteerige seade, paigaldades valitud komponendid Uhel kahest viisist:
« Paigaldamine ilma pikendustoruta (joonis F): sisestage harja voi otsik
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tolmuimeja imemisavasse, kuni on kuulda eristuvat klopsatust.

Paigaldamine koos pikendustoruga (joonis G): sisestage vajalik harja voi

otsik pikendustorusse, kuni see klépsatab. Seejarel sisestage harja voi

otsikuga pikendustoru tolmuimeja imemisavasse.

Kasutamine

1. Eemaldage pérandalt ohtlikud esemed, toitejuhtmed, vaartuslikud esemed.

2. Vajutage tolmuimeja sisseltlitamiseks toitenuppu.

Markus. Vaikimisi to6tab tolmuimeja sisseltlitamisel alati automaatreziimil.

Toite ise valimiseks kasutage kasitsireziimi nuppu.

3. Alustage puhastamist.

Maérkus. Automaatreziimi naasmiseks vajutage automaatreziimi nuppu.

4. Kui olete puhastamise |6petanud, lulitage tolmuimeja valja, vajutades
toitenuppu.

Tolmukoguja puhastamine (joonis H). Hoidke tolmuimejat prugikasti kohal ja

avage tolmumahuti kaas, vajutades lukustit (B-10). Raputa prugi valja. Sulgege

tolmukoguja kaas.

HOIATUS! Arge peske tolmuimejat, pikendustoru ja elektriline harju veega.

Filtri puhastamise ja vahetamise kohta vt taielikku kasutusjuhendit aadressil

aeno.com/documents.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Aku ei lae. Voimalik pdhjus: pistikupesa on defektne; toiteadapter ei ole
korralikult Uhendatud. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa tootab
korralikult, Uhendades selle kullge teise seadme, vajadusel Uhendage
adapter todtava pistikupesaga. Kontrollige toiteadapteri Uhendamist
vooluvorku ja akuga.

2. Seade ei lUlitu sisse. Voimalik pdhjus: aku puudub; aku on tuhi. Lahendus:
paigaldage aku; laadige akut.
3. Tolmukoguja indikaator pdleb. Véimalik pdhjus: pikendustoru, harja,

pragude otsik voi imemisava on ummistunud; tolmukoguja on tais.
Lahendus: eemaldage ummistus; puhastage tolmukoguja.
HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke
Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke seadet
lahti ega Uritage seda ise parandada.
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m L'aspirateur sans fil ASC0002 est congu pour le nettoyage a sec de
différents types de surfaces domestiques.
Spécifications techniques
Paramétres d'entrée : 29,6 V /17,9 A (DC) ; 530,0 W (max.). Batterie : au lithium-
ion amovible ; 29,6 V, 2500 mAh. Temps de charge : jusqu'a 3 h. Durée de
fonctionnement continu : jusqu'a 60 min. Force d'aspiration : jusqu'a 28 kPa.
Nombre de modes de fonctionnement : 4. Type de nettoyage : a sec. Type de
boite a poussiére : conteneur ; capacité: 0,8 |. Type de tube d'extension: pliable ;
longueur 770 mm. Niveau sonore : = 65 dB. Type de fiche : C. Durée de vie utile
du filtre MIF : 6 mois. Matériau du boitier : plastique ABS. Couleur : grise.
Dimensions de l'appareil (LxLxH) : 250x255x1250 mm. Commande : manuelle.
Conditions de fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative
< 85 % (sans condensation). Conditions de stockage : température O..+45 °C,
humidité relative < 85 % (sans condensation).
Brosse électrique. Parameétres d'entrée : 29,6 V /1,0 A (DC) ; 30,0 W (max.).
Brosse électrique de petite taille. Paramétres d'entrée : 29,6 V /0,51 A (DC) ;
15,0 W (max.).
Adaptateur d'alimentation. Paramétres d'entrée :100-240V /12 A (max.) (AC);
50/60 Hz. Paramétres de sortie : 35,0 V /1,0 A (DC) ; 35,0 W. Longueur du cable :
15m.
Contenu de I'emballage (fig. A)
A-1 - aspirateur sans fil ASC0002, A-2 - batterie, A-3 — tube d'extension,
A-4 - brosse électrique, A-5 — brosse électrique de petite taille, A-6 — brosse-
embout 2-en-1, A-7 — embout étroit, A-8 - filtre lavable avec microfiltration,
A-9 - support mural, A-10 - kit de montage (bande adhésive double-face -1 pc.,
cheville — 2 pcs, vis — 2 pcs), A-11 — adaptateur d'alimentation, guide de
démarrage rapid
I ST vous avez des questions ou des difficultés Tors dé I'utilisation de votre 1
1 appareil AENO, veuillez contacter |'assistance par e-mail |
| support@aeno.com ou par chat en ligne a |'adresse aeno.com/service-and- |
| warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le probléme et vous ne |
Lperdrez pas de temps ni d'efforts a visiter le magasin. |
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Eléments de l'appareil (fig. B)

B-1 - panneau de commande, B-2 - bouton d'alimentation, B-3 - batterie,
B-4 - connecteur de chargement, B-5 - verrouillage de la batterie,
B-6 - indicateur de charge de la batterie, B-7 — verrouillage de la boite a
poussiére, B-8 — ouverture d'aspiration, B-9 - couvercle de la boite a poussiére,
B-10 - verrouillage du couvercle de la boite a poussiére, B-11 - marque de
remplissage de la boite a poussiére, B-12 - boite a poussiere.

Eléments du panneau de commande (fig. C)

C-1 - anneau LED, C-2 - indicateur de pourcentage de charge de la batterie,
C-3 - indicateurs de puissance en mode manuel, C-4 - indicateur de mode
automatique, C-5 - bouton de mode manuel, C-6 - indicateur de la boite a
poussiére, C-7 - bouton de mode automatique.

Restrictions et avertissements

Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. L'appareil
n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des
personnes aux capacités physlques mentales ou intellectuelles réduites si elles
n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son
fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser l'appareil a l'extérieur.
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement, sur des surfaces
seches. L'aspirateur n'est pas congu pour ramasser la poussiere et les débris
provenant de travaux de construction, les substances inflammables, explosives,
toxiques et/ou volatiles, les matériaux fumants et/ou bralants, les objets
tranchants ou les liquides. N'utilisez l'appareil qu'avec des mains séches. Avant
de charger la batterie, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales
spécifiées dans les spécifications techniques correspondent a la tension et a la
fréquence du réseau. Assurez-vous que le cable de I'adaptateur d'alimentation
n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec des objets
chauds ou des sources de chaleur. N'utilisez pas I'adaptateur d'alimentation
pour charger des appareils incompatibles ou des appareils non inclus dans le
contenu de I'emballage. N'utilisez pas l'aspirateur lorsque la batterie est en
cours de chargement. N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il est
tombé dans l'eau. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme.
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Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un
centre de service agréé. Utilisez uniquement I'adaptateur d'alimentation, la
batterie, les accessoires, les consommables (filtre) et/ou les piéces de rechange
d'origine et recommandeés par le fabricant. Ne laissez pas I'appareil allumé sans
surveillance. Tenez les animaux domestiques a I'écart de I'appareil lorsqu'il est
en marche. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ses accessoires.
Nettoyez la boite a poussiére aprés chaque utilisation de I'aspirateur. N'utilisez
pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits
contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer
l'appareil et ses accessoires. Evitez les décharges profondes de la batterie.
Chargez la batterie tous les 2 a 3 mois si vous ne l'utilisez pas pendant une
longue période. Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel
d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur
aeno.com/documents.

Modes de contréle de la puissance

Niveau de puissance | Etat de I'anneau LED [ Indicateur
Mode automatique

Standard [II'sallume en bleu | AUTO
Fort [ IT's'allume en rouge |

Mode manuel

Faible Il s'allume en vert

Standard Il s'allume en turquoise _&x
Fort I s'allume en jaune AX%

Indicateur de charge de la batterie

Etat Description

Il clignote en rouge | La batterie est connectée au réseau, le chargement
est en cours

Il s'allume en bleu La batterie est connectée au réseau électrique, la
batterie est chargée
Il ne s'allume pas La batterie n'est pas connectée au réseau électrique
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Fonctions des boutons

Action [ Description

Bouton d'alimentation

Appuyer une fois |Allumeret éteindre I'appareil

Bouton de mode manuel

Appuyer une fois | Changer les niveaux de puissance dans I'ordre
« Faible » — « Standard » — « Fort »

Bouton du mode automatique

Appuyer une fois | Passer en mode automatique

Préparation de I'appareil pour I'utilisation

1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirer tous les

matériaux d'emballage.

La batterie peut étre rechargée de deux maniéres :

ZISeparement de l'aspirateur (fig. D)

Insérez la broche de l'adaptateur d'alimentation dans le connecteur de

chargement et la fiche dans une prise de courant. L'indicateur de charge

de la batterie clignote en rouge et le chargement commence.

Attendez que l'indicateur devienne bleu.

Retirez la fiche de la prise de courant et la broche du connecteur de la

batterie.

Insérez la batterie dans |'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

2 2 Assemblé avec l'aspirateur (fig. E)

e Insérez la batterie dans |'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

o Insérez la broche de I'adaptateur d'alimentation dans la prise de charge

et la fiche dans une prise de courant. L'anneau LED devient vert et le

pourcentage de charge s'affiche sur le panneau de commande.

Attendez que le pourcentage de charge atteigne la marque « 100 » et

retirez la fiche de la prise de courant et la broche du connecteur de la

batterie.

Assemblage de l'appareil

1. Sélectionnez les accessoires nécessaires pour le travail (voir tableau ci-
dessous).

N
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Objectif des accessoires

Tube d'extension — Brosse électrique —

changement de la nettoyage des tapis et

structure de des revétements de sol,

l'appareil pour avec possibilité d'éclairer

nettoyer les sols et 17 1| les zones sombres

les endroits difficiles

d'accés

Petite brosse Brosse-embout 2-en-1-

électrique — nettoyage des meubles,
‘ nettoyage des | des rebords de fenétre

meubles et des [ et des petites piéces

matelas

Embout étroit — nettoyage des coins, des plinthes, des joints,
des crevasses, des coutures et d'autres zones étroites difficiles
a atteindre

2. Assemblez I'appareil en installant les accessoires sélectionnés de I'une des
deux fagons suivantes:

« Installation sans tube d'extension (fig. F) : insérez la brosse ou I'embout
dans l'orifice d'aspiration de I'aspirateur jusqu'a ce que vous entendiez un
clic distinctif.

Installation avec le tube d'extension (fig. G) : insérez la brosse ou

I'embout dans le tube d'extension jusqu'a ce que vous entendiez un clic

distinctif. Insérez ensuite le tube d'extension avec la brosse ou I'embout

dans l'orifice d'aspiration de l'aspirateur.

Opération

1. Retirez du sol les objets dangereux, les cables électriques et les objets de
valeur.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre I'aspirateur en marche.

Note. Par défaut, I'aspirateur fonctionne toujours en mode automatique
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lorsqu'il est allumé. Utilisez le bouton du mode manuel pour sélectionner la

puissance indépendamment.

3. Commencez a nettoyer.

Note. Pour revenir au mode automatique, appuyez sur le bouton du mode

automatique.

4. Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'aspirateur en appuyant sur le

bouton d'alimentation.

Nettoyage de la boite a poussiére (fig. H). Tenez I'aspirateur au-dessus de la

poubelle et ouvrez le couvercle de la boite a poussiére en appuyant sur le

verrouillage (B-10). Secouez les déchets. Fermez le couvercle de la boite a

poussiére.

ATTENTION ! Ne lavez pas l'aspirateur, le tube d'extension et les brosses

électriques avec de l'eau.

Pour le nettoyage et le remplacement du filtre, voir le manuel complet sur

aeno.com/documents.

Dépannage

1. La batterie ne se charge pas. Cause possible : la prise de courant est
défectueuse ; I'adaptateur d'alimentation n'est pas correctement branché.
Solution : vérifiez si la prise de courant fonctionne correctement en y
connectant un autre appareil ; si nécessaire, connectez |'adaptateur a une
prise de courant qui fonctionne. Vérifiez la connexion de l'adaptateur
d'alimentation au réseau électrique et a la batterie.

. L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : absence de batterie ; batterie
déchargée. Solution : installez la batterie ; chargez la batterie.

. L'indicateur de la boite a poussiére est allumé. Cause possible : le tube
d'extension, la brosse, I'embout étroit ou l'orifice d'aspiration est bouché; la
boite a poussiére est pleine. Solution : éliminez le blocage ; nettoyez la boite
a poussiére.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

N

o
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Bezi¢ni usisivac ASC0002 je namijenjen za suho cis¢enje raznih vrsta
kucanskih povrsina.

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 V /17.9 A (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: uklonjiva, Li-ion;
29.6 V, 2500 mAh. Vrijeme punjenja: do 3 sata. Vrijeme neprekidnog rada: do
60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj nacina rada: 4. Vrsta ¢is¢enja: suho. Vrsta
sakupljaca prasine: kontejner zapremnine 0,8 |. Vrsta produzne cijevi: sklopiva;
duljina 770 mm. Razina buke: = 65 dB. Vrsta utikaca: C. Rok korisne uporabe
MIF filtera: 6 mjeseci. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: siva. Dimenzije
uredaja (Dx$xV): 250%x255x1250 mm. Upravljanje: rué¢no. Uvjeti koristenja:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladistenja: temperatura 0..+45 °C, relativha vlaznost < 85 % (bez
kondenzacije).

Elektri¢na €etka. Ulazni parametri:29.6 V /1.0 A (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektriéna &etka. Ulazni parametri: 29.6 V/0.51 A (DC),15.0 W (najvise).
Strujni adapter. Ulazni parametri: 100-240 V /12 A (najvise) (AC), 50/60 Hz.
Izlazni parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duljina kabela: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

A-1 - bezi¢ni usisival ASC0002, A-2 - baterija, A-3 — produzna cijev,
A-4 - elektri¢na Cetka, A-5 — mala elektri¢na ¢etka, A-6 — 2-u-1 etka-nastavak,
A-7 — uska Cetka, A-8 — perivi filtar s mikrofiltracijom, A-9 — zidni nosa¢, A-10 - set
za montazu (obostrano ljepljiva traka — 1 kom,, tipla — 2 kom,, vijak - 2 kom.),
A-11 - strujni adapter; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B,

— upravljacka plo¢a, B-2 - gumb za napajanje, B-3 - baterija, B-4 - priklju¢ak
za punjenje, B-5-zasun baterije, B-6 —indikator baterije, B-7 — zasun sakupljaca
prasine, B-8 - usisni otvor, B-9 - poklopac sakupljaca prasine, B-10 - zasun
poklopca sakupljaca prasine, B-11 - oznaka punosti sakupljata prasine,
B-12 - sakuplja¢ prasine.

" Akd imate pitanja ili poteskoca tijekom Koristenja AENO Uredaja, obratité se |
I timu za podrsku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online |
I chatom na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoci da |
I rijeSite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu. 1
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Elementi upravljagke ploge (slika C)

— LED prsten, C-2 - indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 - Indikatori
snage ruc¢nog nacina rada, C-4 - Indikator automatskog nacina rada,
C-5-gumb ruénog nacina rada, C-6 - Indikator sakupljaca prasine, C-7 - gumb
za automatski nacin rada.

Ograniéenja i upozorenja

Prije rada s uredajem pomnjivo procitajte ovaj dokument. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu samo na suhim povrsinama. Usisivac
nije namijenjen za skupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova,
kao ni zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari, dimnih i/ili goruéih
materijala, ostrih predmeta i tekucina. Uredaj dodirujte samo suhim rukama.
Prije punjenja baterije provjerite odgovaraju li nazivni napon i frekvencija
navedeni u tehnickim specifikacijama parametrima napajanja. Uvjerite se da
kabel strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo sto, niti da je u
dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline. Nemojte koristiti strujni
adapter za punjenje nekompatibilnih uredaja ili uredaja koji nisu ukljuceni u
paket isporuke. Nemojte koristiti usisivaé dok se baterija puni. Ne koristite
uredaj koji je osteceniili je na neki nacin bio u vodi. Nemojte sami rastavljati niti
popravljati uredaj Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehnicar iz
ovlastenog servisnog centra. Koristite samo originalni strujni adapter, bateruu
pribor, potrosni materijal (filter) i/ili rezervne dijelove koje preporuéuje
proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kucne ljubimce
podalje od uredaja koji radi. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i
njegovim dodacima. Ispraznite sakuplja¢ prasine nakon svake uporabe
usisivaca. Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja i
njegovih komponenti. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako se uredaj
ne koristi dulje vrijeme, bateriju punite svaka 2-3 mjeseca. Detaljne informacije
pogledajte u punom korisnickom priruéniku dostupnom za preuzimanje na
web stranici aeno.com/documents.
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Nagini prilagodivanja snage

Razina snage [ Status LED prstena [ Indikator
Automatski naéin rada

Standardni [ Svijetli modro | AUTO
Snazni [ Svijetli crveno |

Ruéni naéin rada

Slabi Svijetli zeleno =4
Standardni Svijetli plavo ELS
Snazni Svijetli zuto AR %

Indikator baterije

Status Opis

Trepce crveno Baterija je prikljuc¢ena na struju, puni se

Svijetli modro Baterija je prikljucena na struju, baterija je napunjena
Ne svijetli Baterija nije priklju¢ena na struju
Funkcije tipki

Radnja [ Opis

Gumb za napajanje

Pritisnite jednom | Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja

Gumb ruénog naéina rada

Pritisnite jednom Prebacivanje razina snage redoslijedom "Slabi" -

"Standardni" - "Snazni"
Gumb automatskog naéina rada
Pritisnite jednom | Prebacivanje na automatski nacin rada

Priprema uredaja za koristenje
1. Otvorite ambalazu i izvadite uredaj i dodatke. Uklonite sav materijal za pakiranje.
2. Napunite bateriju na jedan od dva nacina:
2.10dvojeno od usisivaéa (slika D)
* Umetnite konektor strujnog adaptera u priklju¢ak za punjenje i utikac u
elektricnu uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije ¢e treperiti crveno i
punjenje se pokrene.
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e Pri¢ekajte da indikator zasvijetli modro.

e Izvadite prvo utika¢ iz utiénice, onda konektor iz prikljucka na
akumulatoru.

e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.

2.2 Skupa s usisivaéem (slika E)

Umetnite bateriju u usiiava¢ dok ne Cujete karakteristican klik.

Umetnite konektor strujnog adaptera u priklju¢ak za punjenje i utikac¢ u

elektricnu uti¢nicu. LED prsten zasvijetli zeleno, a postotak napunjenosti

Ce se prikazivati na upravljackoj ploci.

Pncekajte da postotak napunjenosti dosegne "100" i izvadite prvo utikac

iz uti¢nice, pa onda konektor iz prikljuc¢ka na bateriji.

Sastavljanje uredaja

1. Odaberite dodatke potrebne za cis¢enje (v. tablicu u nastavku).

Namjena dodataka

,—‘ Produzna cijev: 1A Elektri¢na Cetka:

O promjena | ciscenje tepiha i podnih
konstrukcije uredaja obloga uz opciju
za Cis¢enje podova i osvjetljavanja tamnih
tegko dostupnih (= podruéja
mjesta
Mala elektri¢na 2 u1cetka-nastavak:
Cetka: Cis¢enje Cis¢enje namjestaja,
namjestaja, ! prozorskih klupica, sitnih
madraca - stvari

Uska Cetka: ¢is¢enje kutova, podloga, fuga, Savova i drugih
uskih, tesko dostupnih mjesta

2. Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrane dodatke na jedan od dva nacina:
« Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu &etku ili
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nastavak u usisni otvor usisiva¢a dok ne Cujete karakteristican klik.

+ Sastavljanje s produznom cijevi (slika G): umetnite potrebnu &etku ili
nastavak u produznu cijev dok ne sjedne na mjesto. Zatim umetnite
produznu cijev s cetkom ili nastavkom u usisni otvor usisivaca.

Koristenje

1. Uklonite opasne predmete, strujne kablove i dragocjenosti s poda.

2. Pritisnite gumb za napajanje da ukljucite usisivac.

Napomena. Prema zadanim postavkama, prilikom uklju¢ivanja usisiva¢ uvijek

radi u automatskom nacinu rada. Da samostalno odaberete potrebnu snagu,

koristite gumb ru¢nog postavljanja.

3. Pokrenite ¢iséenje.

Napomena. Za povratak na automatski nacin rada pritisnite gumb

automatskog nacina rada.

4. Po zavrsetku Ciséenja, |skIJuc|te usisiva¢ pritiskom na gumb za napajanje.

Praznjenje sakupljaga prasine (slika H). Drzeéi usisivac iznad kante za otpad,

otvorite poklopac sakupljaca prasine pritiskom na zasun (B-10). Istresite smece.

Zatvorite poklopac sakupljaca prasine.

POZOR! Ne perite usisivac, produznu cijev i elektricne cetke u vodi.

Za ¢iséenje i zamjenu filtera v. pun priruénik na aeno.com/documents.

Rjesavanje problema

1. Baterija se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica nije napajena; strujni adapter nije
dobro priklju¢en. Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice povezivanjem na
nju drugog uredaja, ako je potrebno prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu.
Provjerite spoj adaptera na izvor napajanja i na bateriju.

2. Uredaj se ne ukljuuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna.
Rjesenje: umetnite bateriju; napunite bateriju.

3. Svijetli indikator sakupljaca prasine. Mogudéi uzrok: produzna cijev, Cetka,
uska Cetka ili usisni otvor su zacepljeni; sakupljac prasine je pun. Rjesenje:
ocistite pribor; ispraznite sakuplja¢ prasine.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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BN Az ASC0002 vezeték nélkuli porszive kulénbozé tipusu haztartasi
felUletek szaraz tisztitasara szolgal.

Miiszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 29,6 V /179 A (DC); 530,0 W (max.). Akkumulator:
kivehetd litium-ion; 29,6 V, 2500 mAh. Téltési idé: legfeljebb 3 h. Folyamatos
Uzemidé: legfeljebb 60 perc. Szivoerd: legfeljebb 28 kPa. MUkddési mddok
szama: 4. Tisztitas tipusa: szaraz. Porgyijté tartdly tipusa: tartaly; Grtartalom:
0,8 |. Hosszabbitdcsé tipusa: dsszecsukhatd; hossza 770 mm. Zajszint: = 65 dB.
Dugé tipusa: C. A MIF sz(ir6 hasznos élettartama: 6 honap. Készulékhaz anyaga:
ABS muanyag. Szin: szlrke. A készilék mérete (HxSZxM): 250x255x1250 mm.
Vezérlés: kézi. Mlikodési feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom
< 85 % (nem kondenzalddo). Tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+45 °C, relativ
paratartalom < 85 % (nem kondenzalddo).

Elektromos kefe. Bemeneti paraméterek: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Elektromos kefe kicsi. Bemeneti paraméterek: 29,6 V / 0,51 A (DC); 150 W
(max.).

Tapegység. Bemeneti paraméterek: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Kimeneti paraméterek: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabel hossza: 1,5 m.

Ellatasi csomag (A abrat)

A1 - vezeték nélkuli porszivd ASC0002, A-2 - akkumulator,
A-3 — hosszabbitécss, A-4 — elektromos kefe, A-5 — elektromos kefe kicsi,
A-6 — kefefej 2 az 1-ben, A-7 — résszivo fej, A-8 — moshatd szUlré mikrosziréssel,
A-9 —falitartd, A-10 - rogzitokészlet (kétoldalas ragasztoszalag —1db, tipli— 2 db,
csavar — 2 db), A-11 - haldzati adapter; gyors Uzembe helyezési utmutaté.

"Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merdl fel az AENG

: hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az ugyfélszolgalattal :
2@ support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
| Warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
| rendezésében, igy nem kell id6t és energiat pazarolnia a boltok
| felkeresésére.
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A készilék elemei (B abrat)

B-1 - kezel6panel, B-2 - bekapcsolégomb, B-3 - akkumulator,
B-4 - toltécsatlakozo, B-5 - akkumulatorzar, B-6 — akkumulator toltottségi
mutatdja, B-7 - porgydijté tartaly zarja, B-8 — szivonyilas, B-9 — porgydijté tartaly
fedél, B-10 — porgydijté tartaly fedél zarja, B-11 — porgyUjté tartaly toltgjel,
B-12 - porgydijté tartaly.

A kezel6panel elemei (C abrat)

C-1 — LED-gyurd, C-2 — az akkumulator toltéttségi szazalékanak mutatdja,
C-3 - mutatétizemmad teljesitménymutatdk, C-4 — automatikus Uzemmaod
mutatdja, C-5 — kézi Uzemmaod gomb, C-6 — porgyjté tartadly mutatdja,
C-7 — automatikus iUzemmaod gomb.

Korla és figy
A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A
készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek nem hasznalhatjdk, ha nem rendelkeznek kelld
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. A készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra, szaraz feltleten torténd
hasznalatra szanjak. A porszivé nem alkalmas épitési munkakbdl szarmazo por
és térmelék, gyulékony, robbanasveszélyes, mérgezé és/vagy illékony anyagok,
fustdlé és/vagy égd anyagok, éles targyak vagy folyadékok felszedésére. A
készuléket csak szaraz kézzel kezelje. Az akkumulator toltése elétt gydzodjon
meg arrdl, hogy a muszaki adatokban megadott névleges feszlltség és
frekvencia megfelel a halozati feszultségnek. Gyéz6djon meg arrdl, hogy a
halozati adapter kdbele nincs megcsavarodva, elgdrbulve, nem nyomddik
semmihez, nem érintkezik forrd targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznalja a
halézati adaptert nem kompatibilis vagy a csomagban nem szereplé eszkézok
toltésére. Ne hasznalja a porszivét, amig az akkumulator toltédik. Ne hasznaljon
olyan készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa
meg a készlléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti
el egy hivatalos szervizkdzpontban. Csak eredeti és a gyartd altal ajanlott
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halézati adaptert, akkumulatort, tartozékokat, fogydeszkdzoket (sz(iré) és/vagy
cserealkatrészeket hasznaljon. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva felugyelet
nélkal. Tartsa tavol a haziallatokat a készuléktdl, amikor az Uzemben van. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készlulékkel és tartozékaival. A
porgyUjté tartdly a porszivd minden egyes hasznalata utan tisztitsa ki. A
készulék és tartozékai tisztitdsdhoz ne hasznaljon kémiai és agressziv
tisztitoszereket, suUroldé pasztakat, savakat és olddszereket tartalmazo
termékeket vagy fémszivacsokat. Kerulje az akkumulator mélykisulését. Ha
hosszabb ideig nem hasznalja az akkumulatort, 2-3 havonta toltse fel. Részletes
informaciok a teljes felhasznaloi kézikdnyvben talalhatok, amely letdlthetd az
aeno.com/documents webhelyrd|.

Teljesitményszabalyozasi médok

Teljesitményszint | LED gyrt allapot | Mutatd

Al ikus U 65d

Szabvanyos [ Kéken vilagit | AUTO
Erés | Pirosan vilagit |

Kézi méd

Gyenge Zold vilagit

Standard Turkizkék vilagit A%
Erés Sarga vilagit _&x*

Az akkumulator toltéttségi mutatéja

Allapot Leiras

Pirosan villogo Az akkumulator csatlakoztatva van a halézathoz, téltés
folyamatban van

Kéken vilagit Az akkumulator csatlakoztatva van a halézathoz, az
akkumulator téltve van

Nem vilagit Az akkumulator nincs csatlakoztatva a halozati
tapegységhez
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Gombfunkciék

Akcio [ Leiras

Nyomja meg egyszer | A készUlék bekapcsolasa és kikapcsolasa

Kézi U 5d gomb

Nyomja meg egyszer Teljesitményszintek kapcsolasa ,Gyenge” -

,Normal” — Erés” sorrendben

AL

1S ( gomb

Nyomja meg egyszer Automatikus Uzemmadra valtas

A késziilék miikédésre valé

I8

66

Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.
Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2. Az akkumulatort kétféleképpen téltheti fel:

2.1A porszivétdl elkulénitve (D abrat)

Helyezze a halézati adapter dugdjat a toltbaljzatba, a dugdt pedig egy
konnektorba. Az akkumulator toltottségi mutato pirosan villog, és a toltés
megkezdddik.

Varjon, amig a mutatdja kékre valt.

Tavolitsa el a dugdt az aljzatbdl és a dugét az akkumulator
csatlakozéjabal.

Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a
helyére.

2.2 A porszivéval dsszeszerelve (E abrat)

Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a
helyére.

Helyezze a halézati adapter dugdjat a toltbaljzatba, a dugdt pedig egy
konnektorba. A LED-gy(rU zdldre valt, és a kezelépanelen megjelenik a
toltés szazalékos értéke.

Varja meg, amig a toltéttségi szazalék eléri a 100" jelzést, majd hdzza ki
a dugdt a csatlakozobdl és a dugdt az akkumulator csatlakozojabol.
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A késziilék 6sszeszerelése
1. Valassza ki a munkahoz szUkséges tartozékokat (lasd az alabbi tablazatot).

Alkatrészek hozzarendelése

Hosszabbitocsé - a Elektromos kefe -

készulék szényegek és

kialakitasanak padléburkolatok

modositasa a padlo tisztitasa a sotét

és a nehezen terlletek

hozzéaférhetd helyek megvilagitasanak

tisztitdsahoz képességével

Kis elektromos 2 az 1-ben kefefej —

kefe — butorok, A butorok,

matracok tisztitasa f ablakparkanyok, kis
— alkatrészek tisztitasa

Résszivo fej — sarkok, szegélylécek, illesztések, rések, varratok
és egyéb szUik, nehezen hozzaférhetd helyek tisztitasa

2. Szerelje ssze a készuléket a kivalasztott alkatrészek kétféleképpen torténd
beszerelésével:

o Szerelés hosszabbitécsé nélkul (F abrat): helyezze be a kefét vagy

kefefejet a porszivo szivonyildasaba, amig egy jellegzetes kattands nem
hallatszik.
Szerelés hosszabbitécsével (G abrat): helyezze be a szikséges kefét
vagy kefefejet a hosszabbitécsébe, amig az be nem kattan a helyére.
Ezutan helyezze be a kefével vagy fuvokaval ellatott hosszabbitocsovet a
porszivé szivonyilasaba.

Uzemeltetés
1. Tavolitsa el a veszélyes targyakat, haldzati kabeleket, értéktargyakat a
padloral.

2. A porszivo bekapcsolasdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot.
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Megjegyzés. Alapértelmezés szerint a porszivd bekapcsolaskor mindig
automatikus Uzemmaodban mikadik. Hasznalja a kézi tzemmod gombot a
teljesitmény fuggetlen kivalasztasahoz

3. Kezdje el a takaritast.

Megjegyzés. Az automatikus lizemmaodba valé visszatéréshez nyomja meg az
automatikus tzemmadd gombot.

4. A tisztitds befejeztével kapcsolja ki a porszivot a bekapcsologomb

itasa (H abrat). Tartsa a porszivot a tartaly folé, és

nyissa ki a porgy(jté tartaly fedelet a zar (B-10) megnyomasaval. Razza ki a

szemetet. Csukja be a porgydijté tartaly fedelét.

FIGYELEM! A porszivot, a hosszabbitdcsovet és az elektromos keféket ne mossa

vizzel.

A sziiré tisztitasaval és cseréjével kapcsolatban lasd a teljes kézikonyvet az

aeno.com/documents oldalon.

Az I meghibasodasok kikiszébolé

1. Az akkumuldtor nem toltédik. Lehetséges ok: a haldzati aljzat hibas; a
halézati adapter nincs megfeleléen csatlakoztatva. Megoldas: ellenérizze,
hogy az aljzat megfeleléen mikodik-e egy masik eszkoz csatlakoztatasaval,
ha szUkséges, csatlakoztassa az adaptert egy mukodé aljzathoz. Ellenérizze
a halozati adapter csatlakoztatasat a halézathoz és az akkumulatorhoz.

. A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: nincs akkumulator; az
akkumulator lemerult. Megoldas: szerelje be az akkumulatort; téltse fel az
akkumulatort.

. A porgy! tartaly mutatdja vilagit. Lehetséges ok: hosszabbitécss, kefe,
résszivo fej vagy szivonyilds eltomdédott; a porgyljté tartdly megtelt.
Megoldas: tavolitsa el a dugulast; tisztitsa meg a porgyUjté tartaly.

FIGYELEM! Ha a javasolt mddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

Ne szedje szét a készuléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

N

o
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ASC0002 whyup thnpbynyp  bwhuwntuwd b owwpplp wkuwlh Ghbgunught
dwltiptubitiph snp Ywppiwh hunfuwp:

Stjuihijuwlwh pinipugptp

Ununpuyhll ywpuwidtnptipp. 29,6 4./ 17,9 W (DC); 530,0 dan (wnwy.): Uwipnlngp. |hphnod-
hnluwyht zmpduﬂ{mh 29,6 d, 2500 WU-d: Lhgpunpiwh dwdwbwlp. dhish 3 dwd:
Whplnh d htisle 60 pnugt: Llipdddwl nudp. shisk 28 §Mw:
Uz}ummmhpmjhh ntidhdlitiph pwlwlp. 4: Uwppiwh wbuwlp. snp: @npni Yninwljhsh
wbuwlp.  Ynbntyhtp; duuyp. 0,8 @ Gplupwgdwh funpnjwih  whuwlp.  Swynih;
tpYwpniyniip 770 dd: Wndnihh dwlwpnuyp” > 65 nR: fupngh whuwlp. C: MIF-$hjnph
oquwljup oquwugnpdiwh dwdtinp. 6 wdhu: Munyuibth Gnipp. WAU wuwuwnhy: Gnybp.
uUnfupugnyl:  Uwpph  suhp  (6XLxR). 250x255x1250 dd:  Gununfwpnid.  atinpny:
¢} t 0...+40 °C, hmpmphpuﬂ{mh funfiwniynip
< 85 % (wnwhg ): Mwhdwl 0..4+45 °C,
hwpwptipuiu funfiwynipyniip < 85 % (wnwig inwgdwb):

Ejwpuijwid unquiwy: Uninpuyhll wwpwdtnptipp. 29,6 4./ 1,0 W (DC); 30,0 dwn
(wnunl.):

@nppt I il Ununpuyht tunplipp. 29,6 11./0,51 U (DC); 15,0
(wnunl.):

<nuwiph wpuwymtip: Uninpuht wwpwdtoptipp. 100240 4/ 1,2 U (wnwy].) (AC);
50/60 <g: Uninpuyhi wwpwdtwptpp. 350 4/ 1,0 U (DC); 35,0 dwn: Uwinijup
tpyupnipyniip. 1,5 (:

Unwpiwh pnjwinulnipynibp (0y. A)

A-l — ASC0002 wipup thnpbiny, A-2 A3 -t |
A4 — hlnpulwd funquibl, A-5 — thnpp B A6 — quuwnh,
funquiliuly 2-p L-nud, A7 ~Glinph gijuwnhp, A-8 ulmg\lnn $hynp dhl{nn%lmnmghwml
A-9 — wuinh wdpuwly, A-10 - dnbnwduyht l{u{}mh

1 hun, nyniply — 2 hwwn, upuononwly - 2 hun), A-11 |

Yup6 nintignyg:

1 Gl AENO uuinpli ogunugnpdbipu nplct huipg i ndfuipnipym £ wnwgwighi, fitnpnrd |
1 ip Guuyty support@aeno.com L. thnuinny Yuii aeno.com/service-and-warranty Yuyph |
I wnguwilg swpnud: Uwubwgtinbtipp Joqhiih Qtq u{mpqh[ nw, b Qtiq hunpluufnp sh hth |
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Uwpph wupptipp (04. B)

B-1 | o Juwhwhwl, B-2 h yn6uly, B-3 B-4 [npuw
dhwlghy, B-5 I B-6 I | i gnighy, B-7 — thnpne
Ynunwlhsh  Shpuunnnp, B-8 Gkipddnn whgp, B9 thnpne Yninwilhsh  Yuihwphs,
B-10 — thnpni Ynunwljhsh junhwphsh Shpuunnnp, B-11 - thnpne Yninwlhsh (gywdnipjub
Gpwib, B-12 — thnpne Ynunwlhy:

(. C)

C-1 — LED onuly, C-2 — dwpwlngh thgph winlnuh gnighy, C-3 — dtinph ndhih hqnpnipjubl
gmghsitin, C-4 — wjundwn ntidhdh gnighy, C-5 — atinph ntdhidh Ynbul, C-6 — thnpne
Ynunwljhsh gnighy, C-7 - wnjundun ntidpudh YnGuly:

diitip W b wignuititipn
Uwppll oguwugnpdlinig wnwye nipwnhp bmhnpmghp uuu Lhmumm[aq[a]l htun: Uwppp
Jwd ok dhigle 14 byl bkt Gud hnghljwl lud duunnp
hupdwbnuninipnil niitignn whawbg oqmmqnpbdmh hundwip, tipt pwilp sniitb pudwpup
Lhnpbl{uni hwtijhplitip uwpph t U bt ipwibp kb quinnud hptiig
Pyl hunhup wbdh huynnnijwb dtppn: Wpgtiynud Euwppp
npunid - Uwppp | E dhuyl Yot , snp
Ytiptiubitiph |lpu1 tyne hudwp: @npliynyp Jud sk il
u gwd thnphli L wnpp, ynipufun wuypnighl,

[amhuu{np W/ ghqnq th[aL[lﬂ, dhuwgnn W/t wypynn Wynupbipp, unip wnwplubbpp,
hhqml{hhp@ huu{uxph[m huniuxp Umpp]l hLm wphuunntip Shuyh ynp dtinptipny: Umpml{ng@

wnwg h np b phnuy tpnud GJwd winfuwd
wpndp b pnLip 4 bR g}
tunptiphtli: <twnlbp, np | h dwynifup snpnpuh, sdnyh, sutindyh hiy-
np puibiny, }21}111}1 mmp mnmpl{mhhph h ghpdmmmh lul']pjnl[lhh[]h htun: Uh ogquwugnpdtip
Guud t hundwp
wd ubinigdwl 'U nptijhu thinptynyp dh tip:

Uh oquugnpdtip Ywuywd Gund oph dhip tinud uwppp: Uh mu{uninhmmdhp uwppp h \Ih
Qmehnpnth uuh hhphmpnuh \J‘ i dp whwp Lk
| tnh Ynmihg: O tp dhuyl
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'8 Unnihg
wupwquilitip, uyunynn ynptip (Shpup) h/l{uni mmhhuu1mdmuhp Uhwgywd uwppp dh
pnntip wowibg hulnnnipyuib: Ukhnwbhbtphh htinne wwhbp wyhuwnnn wwpphg: @ny) h
wftip iptifuwbtiph@l fuwnwy wwpph W gpw puqunphsiitiph htin: Uwppbp thinpne Ynonwlhyp
thnptinyh jnipupwibiynip oquwignpdnuthg htin: Uwppp W pumunphsiitipp dwppbne

hundwp dh Guud tiuhy (Jugnn dhengltip, hnlnn dwdniyitip,
pRnLltp fuud 1mbh§hhp u{mpmhuﬂ{nq dhenglitip, hh}u{hu Gl dhnwnuub uynibgtip:
FunLuwihtip {hgpu dhg:  ®nyljnuh  whwgnpdtwl

tpjupunle  pipdhedwi qhmpnld umpuﬂ{ngg thgpunjnptip 2-3 withup Wby whquad:
Uwbpudwuh mtintynipynibbtp juptih Equit) 2uhwgnpddwb wipnngwljwh nintignygnid,

npp Ghpplintdwd hudwp b itith L aeno. Yuypnid:
<qnpnipjuh dhuil
<qnpnipjwl dwlwpnuilp [ LED onwiljh YhGwlp [ 8nighy
Wy mniwwn ntidhd
Uwnwlipupun | Jwnynud £ jugniym gnying | AUTO
Nidtin | Jwnynud £ jupdhp gniying |
Qtnph nkdhi
[e Jwnynud E Yty gniyling -‘
Uwnwibinwpn Jwnynud E bipylwugnying _& x
Midtin Jwnnud | nlinhl gniyiing A x *
Uwpwyngh jhgpwynpdwi gnighy
JhGwlp Llupugpnip)nih
f3wppnud k jupdhp gnytng [ i Juid E bt npynud
t
Jwnynud £ jugnn gnyling | Ut i Juid E bt
thgpuinpgud L
Qh Junynud Uwpulngp dhwgquwd sk Eliljnpnguilightt
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UnGwlitiph gnpdwnnijphtipp

QnpdnnnipynLl | Uljwpuigpnipynih

Uhwgiwh Ynbuly

Utinut vt wbqund | Uwpph dhwgnuip b whgunnnidp
Qtnph ntdhih Yn6wlp

Utinut dtil wbqund <qnpnipjul dwlwpnwlotiph thnpudhugnod «@nwp

«Unwliupuy - «idtiny Gupgn]

u nhdhih Yn6wlp
Utindly gty whqu | Wognud winniwn ntidhdh
Uwpph Wp w,

1. Pwgtp thwpbpuymnuip U hwitp uwppp U pununphsitipp:  <tnwgptp  popnp
Lhuqah[aun{npdum [UnLIBh[lH
2.

tipyne b hg dklny.
2.1 ®ntilnihg wnwhahb (4. D)
¢ Uhugptip h | Shwlghshl, hul fupngp®
| U | gmghyn pwppmd b Yupdhp gnybny,
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m L'aspirapolvere verticale ASC0002 é progettato per la pulizia a secco di vari
tipi di superfici domestiche.

Specifiche tecniche

Parametri di ingresso: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Batteria: rimovibile
agli ioni di litio; 29,6 V, 2500 mAh. Tempo di ricarica: fino a 3 h. Tempo di
funzionamento continuo: fino a 60 min. Potenza di aspirazione: fino a 28 kPa.
Numero di modalita operative: 4. Tipo di pulizia: a secco. Tipo di contenitore di
polveri: contenitore; capacita: 0,8 I. Tipo di tubo di prolunga: pieghevole;
lunghezza 770 mm. Livello di rumore: = 65 dB. Tipo di spina: C. Vita utile del
filtro MIF: 6 mesi. Materiale del corpo: plastica ABS. Colore: grigio. Dimensioni
del dispositivo (LxLxA): 250x255x1250 mm. Controllo: manuale. Condizioni
operative: temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa).
Condizioni di stoccaggio: temperatura 0..+45 °C, umidita relativa < 85 % (senza
condensa).

Spazzola elettrica. Parametri di ingresso: 29,6 VV /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Spazzola elettrica piccola. Parametri di ingresso: 29,6 V / 0,51 A (DC); 150 W
(max.).

Adattatore di alimentazione. Parametri di ingresso: 100-240 V /12 A (max.)
(AC); 50/60 Hz. Parametri di uscita: 350 V /1,0 A (DC); 350 W. Lunghezza del
cavo: 1,5 m.

Scopo di fornitura (fig. A)

A-1 - aspirapolvere verticale ASC0002, A-2 — batteria, A-3 — tubo di prolunga,
A-4 - spazzola elettrica, A-5 — spazzola elettrica piccola, A-6 - testina 2-in-1,
A-7 - ugello a fessura, A-8 —filtro lavabile con microfiltrazione, A-9 — supporto a
parete, A-10 - kit di montaggio (nastro biadesivo -1 pz, tassello - 2 pz, vite —
2 pz.), A-11 - adattatore di alimentazione; guida rapida.

In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare-:
| |I team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite |
j chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ,
| Possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica |
| per visitare un negozio. 1
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Elementi del dispositivo (fig. B)

B-1 — pannello di controllo, B-2 - pulsante di accensione, B-3 - batteria,
B-4 - connettore di ricarica, B-5- fermo della batteria, B-6 — indicatore di carica
della batteria, B-7 - fermo di contenitore di polveri, B-8 — apertura di aspirazione,
B-9 - coperchio di contenitore di polveri, B-10 - fermo del coperchio di
contenitore di polveri, B-11 - segno di riempimento di contenitore di polveri,
B-12 - contenitore di polveri.

Elementi del pannello di controllo (fig. C)

C-1 - anello LED, C-2 - indicatore della percentuale di carica della batteria,
C-3 - indicatori di potenza della modalita manuale, C-4 - indicatore della
modalita automatica, C-5 - pulsante della modalita manuale, C-6 — indicatore
di contenitore di polveri, C-7 - pulsante della modalita automatica.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il
dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni
o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento,
e se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo & destinato
esclusivamente all'uso domestico, su superfici asciutte. L'aspirapolvere non &
progettato per raccogliere polvere e detriti provenienti da lavori di costruzione,
sostanze infiammabili, esplosive, tossiche e/o volatili, materiali fumanti e/o
incendiati, oggetti appuntiti o liquidi. Utilizzare il dispositivo solo con le mani
asciutte. Prima di caricare la batteria, accertarsi che la tensione e la frequenza
nominali indicate in specifiche tecniche corrispondano alla tensione e alla
frequenza di rete. Assicurarsi che il cavo dell'adattatore di alimentazione non
sia attorcigliato, piegato, premuto contro qualcosa o a contatto con oggetti
caldi o fonti di calore. Non utilizzare I'adattatore di alimentazione per caricare
dispositivi incompatibili o non inclusi nella confezione. Non utilizzare
l'aspirapolvere mentre la batteria & in carica. Non utilizzare un dispositivo
danneggiato o che & stato immerso nell'acqua. Non smontare o riparare il
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dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Utilizzare esclusivamente
I'adattatore di alimentazione, la batteria, gli accessori, i materiali di consumo
(filtro) e/o le parti di ricambio originali e consigliati dal produttore. Non lasciare
il dispositivo acceso incustodito. Tenere gli animali domestici lontani dal
dispositivo quando & in funzione. Non permettere ai bambini di giocare con il
dispositivo e i suoi accessori. Pulire contenitore di polveri dopo ogni utilizzo
dell'aspirapolvere. Per la pulizia del dispositivo e degli accessori non utilizzare
detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e
solventi o spugne metalliche. Evitare di scaricare la batteria in profondita.
Caricare la batteria ogni 2-3 mesi se non la si utilizza per un lungo periodo di
tempo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo,
scaricabile da aeno.com/documents.

Modalita di controllo della potenza

Livello di potenza [ Stato dell'anello LED [ Indicatore
dalita au i

Standard [on (blu) | AUTO

Intensivo | On (rosso) |

Modalita manuale

Debole On (verde)

Standard On (azzurro)

A
Intensivo On (giallo) .ﬂx*

Indicatore di carica della batteria

Stato Descrizione

Rosso La batteria & collegata alla rete elettrica, la ricarica & in

lampeggiante corso

On (blu) La batteria & collegata alla rete elettrica, la batteria &
caricata

Off La batteria non é collegata alla rete elettrica
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Funzioni dei pulsanti

Azione [ Descrizione
Pulsante di accensione
Premere una volta | Accensione e spegnimento del dispositivo

Pulsante della modalita manuale

Premere una volta Commutazione dei livelli di potenza nell'ordine
"Debole" - "Standard" - "Forte"

Pulsante della modalita automatica

Premere una volta | Passaggio alla modalita automatica

Preparazione del dispositivo per I'uso
1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere tutti
i materiali di imballaggio.
2. La batteria pud essere caricata in due modi:
2.1Separato dall'aspirapolvere (fig. D)
Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la
spina in una presa di corrente. L'indicatore di carica della batteria
lampeggia in rosso e la carica ha inizio.
e Attendere che l'indicatore diventi blu.
e Rimuovere la spina dalla presa e connettore da slot della batteria.
Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.
2.2 Assemblato con l'aspirapolvere (fig. E)
Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.
Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la
spina in una presa di corrente. L'anello LED diventa verde e |la percentuale
di carica appare sul pannello di controllo.
Attendere che la percentuale di carica raggiunga il valore "00" e
rimuovere la spina dalla presa e il connettore da slot della batteria.
A io del di: itivo
1. Selezionare gli accessori necessari per il lavoro (vedi la tabella seguente).
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Assegnazione di i
[ Tubo di prolunga —
modifica del design
del dispositivo per la
pulizia di pavimenti
e punti difficili da
raggiungere

Spazzola elettrica - per
la pulizia di tappeti e
pavimenti con la
possibilita di illuminare
le aree buie

Spazzola elettrica
piccola - per la
pulizia di mobili e
materassi

Testina 2-in-1- per la
pulizia di mobili,
davanzali e piccoli
componenti

raggiungere

Ugello a fessura - per la pulizia di angoli, battiscopa,
giunzioni, fessure, cuciture e altre aree strette e difficili da

2. Assembilare il dispositivo installando accessori selezionati in uno dei due

modi:

« Installazione senza tubo di prolunga (fig. F): inserire la spazzola o ugello
nell'apertura di aspirazione dell'aspirapolvere finché non si sente uno

scatto caratteristico.

Installazione con tubo di prolunga (fig. G): inserire la spazzola o ugello

desiderato nel tubo di prolunga finché non scatta in posizione. Inserire
quindi il tubo di prolunga con spazzola o ugello nell'apertura di

aspirazione dell'aspirapolvere.
Uso

1. Rimuovere dal pavimento oggetti pericolosi, cavi elettrici e oggetti di valore.
2. Premere il pulsante di accensione per accendere |'aspirapolvere.
Nota. Per impostazione predefinita, all'accensione l'aspirapolvere funziona
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sempre in modalita automatica. Utilizzare il pulsante di regolazione manuale

per selezionare la potenza in modo indipendente.

3. Iniziare la pulizia.

Nota. Per tornare alla modalita automatica, premere il pulsante della modalita

automatica.

4. Al termine della pulizia, spegnere I'aspirapolvere premendo il pulsante di
accensione.

Pulizia di contenitore di polveri (fig. H). Tenere l'aspirapolvere sopra il

contenitore e aprire il coperchio di contenitore di polveri premendo il fermo (B-

10). Scuotere la spazzatura. Chiudere il coperchio di contenitore di polveri.

ATTENZIONE! Non lavare l'aspirapolvere, il tubo di prolunga e le spazzole

elettriche con acqua.

Per la pulizia e la sostituzione del filtro, vedi il manuale completo su

aeno.com/documents.

Ricerca guasti

1. La batteria non si carica. Possibile causa: la presa di corrente & difettosa;

l'adattatore di alimentazione non & collegato correttamente. Soluzione:

verificare il corretto funzionamento della presa collegandovi un altro

dispositivo; se necessario, collegare I'adattatore a una presa funzionante.

Controllare il collegamento dell'adattatore di alimentazione alla rete

elettrica e alla batteria.

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: assenza di batteria; batteria &

scarica. Soluzione: installare la batteria; caricare la batteria.

L'indicatore del contenitore di polveri & acceso. Possibile causa: tubo di

prolunga, spazzola, ugello a fessura o apertura di aspirazione & intasata;

contenitore di polveri & pieno. Soluzione: rimuovere l'ostruzione; pulire

contenitore di polveri.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

N

«
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@ ASC0002 CbIMCbI3 LLIAHCOPFbILL TYPMBbICTBIK, 6eTTepAiH, apTypni TypnepiH
XMMUSITbIK Ta3anayFa apHanFaH.

TexHuKanbIK cunaTrama

Kipic napametpnepi: 29,6 B /17,9 A (DC); 530,0 BT (Makc.). Batapes: anbiH6ansl
NUTUI-MOH; 29,6 B, 2500 MA-caF. 3apaaTtay yakbiTbl: 3 car. AeniH. Y34iKCi3 yMbIC
yaKpITbl: 60 MUH. AewniH. Copy KyaTbl: 28 KlMa AeriH. YXyMbIC peXKMMAEPiHiH CaHbl:
4. Tazanay Typi: Kyprak, LLlaH KOHTeMHepiHiH Typi: KoHTenHep; kenemi: 0,8 n.
¥3apTKbILW TYTIK Typi: XXWUHaNManbl; y3biHAbIFel 770 MMm. LWy geHreni: = 65 Ab.
LWtencenbaik avbipabin Typi: C. MIF cy3riHiH nanpanaHy mepsimi: 6 ain. Kopnyc
MaTepuanbl:  ABS nnactuk.  Tyci:  cyp. KypbinFbl  enwemi  (¥xExB):
250%255x1250MM. Bakplinay: kKonmeH. YXyMbic LiapTTapbl: TeMnepaTtypa 0..+40 °C,
canbiCTbipMansl  binFangbinblk, < 85 % (koHOeHcauwsnaHGamabl). Cakray
wapTTapbl: TemnepaTtypa O..+45 °C, canbiCTbipManbl binFangbiiblk, < 85 %
(koHaeHcauuanaH6anabl).

AnexTpnik wWeTKa. Kipic napametpnepi: 29,6 B/1,0 A (DC); 30,0 BT (Makc.).
LarbiH neKTpAiK weTkKa. Kipic napametpnepi: 29,6 B / 0,51 A (DC); 150 BT
(makc.).

KyaT apanTepi. Kipic napametpnepi: 100240 B /12 A (makc.) (AC); 50/60 Iu.
LWbiFbic napameTpnepi: 35,0 B /1,0 A (DC); 35,0 BT. Kabenb y3blHabIFbI: 1,5 M.
MKeTKi3y XUbIHTbIFbI (Cyp. A)

A-1 - cbIMCbI3 TiK LWaHcopFbil ASCO002, A-2 — 6aTapesd, A-3 — y3apTKbILW TYTiK,
A-4 — 3neKTpniK WeTKkacshl, A-5 — LaFbiH 3NeKTPNiK WeTkackl, A-6 — 2-ae-1 weTka
KOHAbIpMachl, A-7 — caHbinay cantama, A-8 — MUKpodunbTpaumsachl 6ap »yyFa
6onaTbiH cy3ri, A-9 — kabblprara 6ekiTKiw, A-10 — opHaTy XWHaFbl (eKi XaKTbl
»kabbickak Tacna — 1 gaHa, Abens — 2 faHa, 6ypaHaa — 2 gaHa), A-11 — kyat
afanTepi; Xbinaam naiaanaHyLl bl HYCKaybiFbl.

| AENG™ KypbinFbIChIH Nakfanaiy KesiHae KaHOal Aa Bip CyPaKTapbiHbis |
| HeMece KMbIHAbIKTapbiHbI3 60Nca, Konaay KepceTy TobblHa 3MeKTPOHABIK |
| MowWTa  apkpibl  xabapnacbiHpis.  support@aeno.com  31eKTPOHAbIK |
| nowTackiHa Hemece aeno.com/service-and-warranty caiiTblHAaFbl OHNAMH |
| YaTka xabapnacbiHpi3. MaMaHAap Cisre OHbl aHbiKTayFa KOMeKTecei xaHe |

LAYKeHre 6apy YUK yakeiT NeH KYLW kyMCaynbIH KakeTi Kok _ _ _ _ _ _ _ '
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Kypbinebl anemeHTTEpi (Cyp. B)
B-1 — 6ackapy naHeni, B-2 - kyaT TyiMeci, B-3 — 6aTapeq, B-4 - 3apsgrtay
KOCKbILWbI, B-5 - akkymynstopabl Kynbintay, B-6 — 6GaTapesHbl 3apsatay
VHOMKaTopbl, B-7 — WaH KOHTelHepi Kynnbl, B-8 — copy Teciri, B-9 - waHx
KOHTeMHePpiHiH KaknaFbl, B-10 - LiaH KOHTEMHepPIHIH KaknaFbl Kynnbl, B-11- wax
KOHTeMHepiHiH Tonbik 6enrici, B-12 - WwaH KoHTenHepi.

TaKT: TTepi (cyp. C)
C-1 - >kapbIKOUOATbI CaKMHa C-2 - 6aTapen 3apaabiHbIH, NarbI3AbIK KOPCETKILL,
C-3 — KOJIMEH XXYMbIC PEXMMIHIH KyaT KepceTKiTepi, C-4 — aBTOMaTTbl PEXUM
vHAuMKaTopbl, C-5 — KONMeH pexuMm TymMmeci, C-6 — LWaH KOHTeMHepiHiH
UHAMKaTopbl, C-7 — aBTOMaTTbl PEXUM TYMMECI.
LLlekTeynep MeH eckepTynep
KyPpbinFbiHbI iCKe Kocrnac GypblH OCbl KYXKaTTbl MYKMAT OKbIM WbIFbIHbI3. Byn
KyPbINFbl 14 )acka TofiMaraH 6ananapra Hemece GU3MKanbiK, aKpli-oM Hemece
aKbIN-oM MYMKIHOIKTEpI LWeKTeyni agamMaapra, erep onaphblH, KypbiIFbiHbI
nanpganaHy Typanbl XKeTKINiKTi Toxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca >kaHe onapabiH,
XKYMbICbIHa kayanTbl agamHblH  GakbinaybiHaa 6GonMaca, narganaHyra
apHanMaraH Kayincisaik. KypbinFbiHbl CbipTTa NanganaHGaHbl3. Kypbiifbl Tek
KypFak 6eTTepae vyiae nanganaHyra apHanfFaH. LLaHCOPFbIW  KYPbIIbIC
YKYMbICTapbl Ke3iHae Naiaa 60naTbiH WaH MeH KOKbICTbI, YXaHFbill, apblFbill,
YIIbl XOHEe/HEMeCe YLIAaTbIH 3aTTap/bl, LWbIIbIM LWEreTiH YKoHe/HemMece XaHFbiLL
MaTepuanaapabl, 6TKip 3aTTap/ibl aHe CYMbIKTbIKTapbl XK1HayFa apHanMaraH.
KypbInFbiHbl TEK KypFak, KonMeH 6ackapbiHbli3. BaTapesHbl 3apaaTay anabiHaa
6ypblH TeXHMKanblK LiapTTapAa KepceTireH HOMWHanabl KepHey MeH
YKMINIKTIH KyaT Ke3iHiH napaMeTprnepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3 KETKi3iHi3.
KyaT apantepiHiH kabeniHiH 6ypanMaraHblH, MalblIMaraHbiH, elHapcere
KbICbINbIN Ka/IMaFaHblH HEMeCe bICTbIK 3aTTapMeH HeMece Xbily KesaepimeH
>KaHacnaFaHblH TekcepiHi3. KyaT apanTepiH yWneciMci3 KypbiiFbiiapabl
HeMmece MNakeTke KipMereH KypbiiFbiiapdbl 3apsiaTay YiiH naiganaH6aHbl3.
BaTapes 3apsaTanbin aTkaHAa LWaHCOPFbIWTLI NaiganaH6aHb3. KypbiiFbl
3aKplManfFaH Hemece cyFa yllblpaFaH 6onca, OHbl  ManganaHGaHbi3.
KypbInFbiHbI ©3iHi3 GenweKkTeMeHi3 Hemece >xeHaeyre 6onmanabl. YXeHoey
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JKYMBICTapbiH YSKIiNeTTi Kbi3MeT KepceTy opTanbiFblHbiH 6inikTi MamaHbl
opblHAaYbl KepeK. ©HAIPYLWI YCbiHFaH TYMHYCKa KyaT afanTtepiH, 6atapesiHbl,
KepeK-apaKTapabl, WhiFbIH MaTepuanaapbiH (Cy3ri) »KeHe/Hemece Kocankpl
GenwekTepai FaHa nanganaHbiHbi3.  KOCbIFaH  KypbiNFbiHbI  Kapaychi3
KanablpMaHbi3. Yi1 KaHyapnapbiH KYMbIC ICTEMTIH KYPbINFbIAAH anbiC YCTaHbi3.
Bananapra KypbiFbIMEH aHe OHbIH KepeK-)apaKTapbiMeH OlHayFa pyKcaT
6epMeHis. LLIaHCOPFbILITLI 8P KONAaHFaHHaH KeWiH LaH KOHTelHepiH
60caTbiHbI3. KypbinFbiHbl KoHe OHbIH Kypampaac GenikTepiH Tasanay yiwiH
XMMUSIIbIK HemMece arpeccuBTi KyFbill 3aTTapAbl, abpasvsTi nactanapgbl,
KbILKbINAap MeH epiTkiluTep 6ap eHimaepai Hemece meTann ry6kanapabl
nanpanaH6aHbis. BaTapesdHblH TepeH 3apsAcbi3AaHyblH  GONAbIPMaHbI3.
ManpanaHyga y3ak, y3sinic 6onca, 6atapeaHbl 2-3 apa 6ip peT 3apaaTaHbi3.
TonblK akmapaTTbl aeno.com/documents caiTbiHaH JKyKTen anyra 6onartbiH
TonbIK NaaanaHyLlbl HYCKay/blFbiHaH TabyFa 6onaabl.

KyaTTbl
KyaTt aexreni | YKapblk AMOATbI CakuHa Ky i | KepceTkiwi
ABTOMaTTbl PEXUM
CTaHOapTTbl | Kek wampap | AUTO
KyLi | KbI3bin Wampap |
Kon i
onci3 Xacbin wampap -&
CTaHpapTTbl AcnaH Tyci wampap '{ x
Kywri Capbl LUaMaap _&x*

BaTapes 3apsablHbIH KepceTKilli
Kymn Cunatramacsl
Kbi3bl1 XKbIMbIbIKTAY BaTtapes »enire KocbiNFaH, 3apsiaTanyaa
Kek Wwampaap BaTapes »enire KocbinFaH, 6aTapes 3apsaTanFaH
YKan6angbl BaTapes KyaT ke3iHe KocblIMaraH
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Tyime yHKUUanapbl

OpekeT | Cunatramacsl
Kyat Tyimeci
Bip peT 6acblHbi3 | KyYPbINFbIHbI KOCY XaHe eLipy

KonmeH peXxum Tynmeci

Bip peT 6acbiHbIi3

«dnci3» — «CTaHAapTTbi» — «KyLWTi» peTiMeH KyaT
OeHrennepiH aybiCTbipy

ABTOMAaTTbl PEXXUM TyMMeCi

Bip peT 6acbiHbl3 | ABTOMaTTbI PeXKMUMIeE aybiCy

KYPbINFbIHbI JKYMbICKa AavbiHAaY

KanTamaHbl albif, KypbiIFbl MEH Kepek-kapakTrapbl anbiHbi3. Bapnbik
opaybill MaTepuanaapbiH anbin TacTaHbi3.

BatapesiHbl eki onablH 6ipiMeH 3apsaTaHbi3:

2.1laHcopFbilwTaH 6eneK KonbiHbI3 (cyp. D)

1

~

KyaT apanTepiHiH alwacklH 3apsaTay MopThiHa, an  wTencenbmik
wiTencenbai poseTkara KOCbIHbI3. BaTapes 3apsidbiHbH MHAMKATOPbI
KbI3bIM XKbIMbINbIKTaN, 3apsaTay 6acTananbl.

VNHOMKATOP KOK TyCKe aHaybiH KyTIHi3.

LLTencenbai po3seTkadaH >keHe LTencenbai 6atapedaarbl KOCKbIWTaH
CybIPbIHbI3.

BaTapesiHbl LUAHCOPFbILLKA TOH LWEPTY ECTINreHLE CarnbiHbI3.

2.2 LLlaHCOPFbILIMNEH XXUHanFaH (cyp. E)

BaTapesiHbl LUAHCOPFbLILLKA TOH LWEPTY ECTINreHLe CarnbiHbI3.

KyaT apanTepiHiH awacklH 3apsaTay MopThiHa, an  wTencenbmik
wiTencenbai po3eTkara KOCbIHbI3. YKapblk AMOATLI CaKyHa Machin Tycke
anHanaabl xoHe 6ackapy TaKTacbiHAa 3apsia Naibi3bl Nanda 6onaabi.
3apanTay nambisbl «100» eTKeHLe KyTin, allaHbl po3eTKadaH >kaHe
wTencenbai — 6aTapesaarbl KOCKbILITaH aXKbIPaTbiHbI3.

KYPbINFbIHbI KYpPacTbipy
YKyMbICKa KaXKeTTi KypamaacTapabl TaHAaHbI3 (TOMeHAeri KecTeHi KapaHbi3).

I8
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Kyp GenikrepaiH MakcaTbl

¥3apTKbIW TYTiK -
efeHOepai xaHe
XKETY KMbIH
»epneppi Tasanayra
apHanFaH
KYPbINFbIHbIH

SneKTpAiK WweTKachl —
KapaHFbl epnepai
YapbIKTaHObIPY
MYMKiHAIrIMeH
Kinemgep MeH efeH
»abblHOapblH Tasanay

[V3aiHbIH ©3repTy

LWaFbiH aneKkTp 2-in-1 WeTkKa

LieTKachl — KOHObIPMachl —
>xmhasgbl, »>kuhasgbl, Tepese

MaTpauTapabl —y TOCEHILWTEPIH, WaFbiH
Tasanayra GenwekTepai Tazanay

CaHpinay canTtama — 6ypbilUTapabl, TakTanLlanapabl,
B6ybiHOAPAbI, XapbIKTapabl, TiricTepai »aHe 6acka aa Tap,
XKeTY KMbIH XXepriepai Tasanay

2. TaHpanFaH Kypampgactapibl eki >konfblH 6ipiMeH opHaTy apKbiibl
KYPbIUTFbIHbI KUHAHbI3:
o ¥3apTKbiW TYTIiKCi3 opHaTy (cyp. F): KaxeTTi weTkaHbl Hemece

KOH[bIPMaHbI LLIAHCOPFbILLITLIH COPY TeciriHe cMnaTTbl AblGbIC ecTinreHwe
carnbiHbI3.

e ¥3apTKbilW TYTIKNEH oOpHaTy (cyp. G): KaxeTTi LleTKaHbl Hemece
KOH[bIPMaHbl Y3apTKbILL TYTIKKe CbIPT €TiM OpHbIHa TYCKeHLLE CanblHbi3.
CopaH KeWiH y3apTKbIW TYTIKIWEHI WeTKaMeH HeMece KoHAblpMaMeH
LIAHCOPFbILLTbIH COPY TeciriHe canbiHbi3.

Xymbic

1. EQeHHeH KayinTi 3aTTapabl, 2N1€KTP CbIMAAPbIH XaHe GaFanbl 3aTTapabl anbin
TacTaHbI3.

2. LaHCOPFbILTbI KOCY YLUiH KyaT TyMMeciH 6acbiHbI3.
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EckepTy. Openki 60MblHWA, KOCbINFaH Ke3fde LWaHCOoPFbill apKalaH
aBTOMaTTbl PeXUMAEe >KyMbiIC icTenai. KyaTTbl ©3iHi3 TaHgay VYWiH KonMmeH
PEeXMM TYMMECiH NanaanaHbiHbI3.

3. Taszanaynbl 6acTaHbi3.

EcKepTy. ABTOMaTTbl pPeMMre opany YLiH aBTOMaTTbl PEXWM TyMMeciH

6acblHbI3.

4. Tasanaynbl agKraraHHaH KeriH KyaT TyMMeciH 6acy apKpi/bl LLIAHCOPFbILLTHI
oLwipiHis.

LLIaH KOHTelHepiH Tasanay (cyp. H). LUaHCOPFbILITHI KOKBIC XALLIMiHIH, YCTiHae

ycTan Typbin, bicbipMaHbl (B-10) 6acy apKbiibl LWaH >KSLWiriHiH KaknaFbiH

allbIHbI3. KOKBICTbI CifKiN TacTaHbi3. LLiaH KOHTEMHePiHiH KaKnaFblH »abblHbi3.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! LLIaHCOPFbILTHI, Y3apTKbILL TYTIKTIi XaHe 3MeKTpnik

LieTKanapblH CyMeH xyyFra 6onmaingbi.

Cysrinepai Tasanay »>koHe aybiCTbipy YwiH aeno.com/documents

CalTbIHAAFbI TOMbIK HYCKAYbIKTbl KapaHbi3.

Axkaynbik ce6e6iH i3aey xoHe TyseTy

1. Batapes 3apsiaTanMai >katbip. blkTuMan ce6e6i: poseTka akaynbl; Kyat

apanTepi  gypbic  kanFaHGaraH.  LewiM:  po3eTKaHblH  KYMbICKA

YapaMAabibIFbiH OFaH Gacka KypPbUIFbiHbI KOCY apKbifbl TEKCEPIHI3, KaxkeT

6onca, aganTepai »yMbIC ICTEMUTIH po3eTKara KOCbIHbI3. KyaT agantepiHiH

KyaT Ke3iHe »kaHe 6aTapesFa KOCblNyblH TEKCEPIHi3.

KypbinFbl KocbinMaiabl. biktiman ce6ebi: 6atapesiHbiH, 6onmaybl; 6atapea

3apsabl a3. WelwimM: 6aTapesHbl opHaTy; 6aTapesHbl 3apsaaTaHbi3.

3. WaH >KaLWiriHiH MHAWKaTOPbI YaHadbl. blkTMMan ce6ebi: y3apTKbIl TYTiK,
LeTKa, caHplnay canTama Hemece copy TeciriHe 6iTenin KanraH; waH
KOHTeMnHepi TonFaH. LLewwim: 6iTenyni »oto; WaH, xaLwiriH 6ocaTbiHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbinFaH aficTepaiH eLKancoiCbl MaceneHi wetlyre

KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa

xabapnacbiHpbi3. KypbinFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

SpeKeT KacaMaHbi3.

N
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ASC0002 bezvadu puteklsicéjs ir paredzéts dazadu veidu majas virsmu
sausai uzkopsanai.

Tehniskie dati

leejas parametri: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (maks.). Akumulators: nonemams
litijajonu; 29,6 V, 2500 mAh. Uzlades laiks: lidz 3 st. Nepartrauktas darbibas laiks:
lidz 60 min. lestksanas jauda: lidz 28 kPa. Darbibas rezZimu skaits: 4.
Uzkop$anas veids: sausa. Puteklu savacéja veids: tvertne; tilpums: 0,8 I.
Pagarinajuma caurules veids: salokama; garums 770 mm. Troksna limenis:
> 65 dB. Kontaktdaksas veids: C. MIF filtra lietderigas lietosanas laiks: 6 ménesi.
Korpusa materials: ABS plastmasa. Krasa: peléka. lerices izmérs (GxPxA):
250%255x1250 mm. Vadiba: manuala. Darba apstakli: temperatira 0..+40 °C,
relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli:
temperatUra 0..+45 °C, relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas).
Elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (maks.).

Maza elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V /0,51 A (DC); 15,0 W (maks.).
Stravas adapteris. leejas parametri: 100-240 V /1,2 A (maks.) (AC); 50/60 Hz.
Izejas parametri: 350 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabela garums: 1,5 m.

Piegades komplekts (A att.)

A-1 - ASC0002 bezvadu puteklsicéjs, A-2 — akumulators, A-3 — pagarinajuma
caurule, A-4 — elektriska birste, A-5 — maza elektriska birste, A-6 - 2-in-1 birstes
uzgalis, A-7 - plaisu uzgalis, A-8 - mazgajams filtrs ar mikrofiltraciju, A-9 - sienas
stiprinajums, A-10 - montazas komplekts (abpuséji limlente - 1 gab, dibelis -
2 gab, skrave -2 gab), A-11 - stravas adapteris; atras lietosanas pamaciba.
lerices elementi (B att.)

B-1 - vadibas panelis, B-2 - barosanas poga, B-3 - akumulators, B-4 — uzlades
savienotajs, B-5 - akumulatora fiksators, B-6 - akumulatora uzlades indikators,
B-7 - puteklu savacéja fiksators, B-8 - iestiksanas atvere, B-9 - putekl|u savacéja
vaks, B-10 - puteklu savacéja vaka fiksators, B-11 - puteklu savacéja uzpildes
Zme B12-putekusaviclls _ _ _ __ _ _ _ _ __ _ __ _______.
1 Ja jums ir ka a ai grutibas ar AENO ierices lietosanu, ludzu, |
| sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai,
| tieSsaistes térzeéSanas vietne aeno.com/service-and-warranty. Specialisti |
| var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pdles, A

feemEE e el !
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Vadibas panela elementi (C att.)

C-1 - LED gredzens, C-2 - akumulatora uzlades procentualais indikators,
C-3 — manuala rezima jaudas indikatori, C-4 — automatiska rezima indikators,
C-5 - manuala rezima poga, C-6 - puteklu savacéja indikators,
C-7 — automatiska rezima poga.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet o dokumentu. lerici nav paredzéts lietot
bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,
garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai
zinasanu par ierices lietosanu, un ja tas nav par vinu droSibu atbildigas
personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos uz sausam virsmam. Puteklsicéjs nav
paredzéts blUvdarbu puteklu un gruzu, uzliesmojosu, spradzienbistamu,
toksisku un/vai gaistosu vielu, smékégjosu un/vai degosu materialu, asu
priekémetu vai skidrumu savaksanai. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam.
Pirms akumulatora uzlades parliecinieties, vai tehniskajos datos noraditais
nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem.
Parliecinieties, ka stravas adaptera kabelis nav savits, parlocits, piespiests pie
kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem priekdmetiem vai karstuma avotiem.
Neizmantojiet stravas adapteri, lai uzladétu nesaderigas ierices vai ierices, kas
nav ieklautas piegades komplekta. Neizmantojiet puteklsicéju akumulatora
uzlades laika. Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Udeni.
Nedemontéjiet un neremontéjiet lerici pasi. Remonts javeic kvalificétam
tehnikim autorizéta servisa centra. Izmantojiet tikai originalu un razotaja
ieteikto stravas adapteri, akumulatoru, piederumus, paligmaterialus (filtru)
un/vai rezerves dalas. Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas. Nelaujiet
majdzivniekiem pieklGt iericei, kad ta darbojas. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un tas piederumiem. Péc katras putekistcéja lietoSanas reizes iztiriet
puteklu savacéju. lerices un piederumu tiriSanai neizmantojiet kimiskus un
agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un skidinatajus
saturosus lidzeklus vai metala stklus. Izvairieties no akumulatora dzilas izlades.
Ja akumulatoru ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 ménesiem. Sikaka
informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama
lejupieladei vietné aeno.com/documents.
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Jaudas regul&sanas reZimi

Jaudas limenis; [ LED gredzena stavoklis [ Indikators
Automatiskais reZims

Standarta [ Deg zila | AUTO
Spécigs | Deg sarkana |

Manualais reZims

Vajs Deg zala

Standarta Deg gaisi zila .&x
Spécigs Deg dzeltena _&x*

Akumulatora uzlades indikators

Stavoklis Apraksts
Mirgo sarkana | Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, notiek uzlade
Deg zila Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, akumulators ir uzladéts
Nedeg Akumulators nav pieslégts elektrotiklam
Pogu funkcijas
Darbiba [ Apraksts

Barosanas poga

Nospiest vienu reizi | lerices ieslégsana un izslégsana

Manuala rezZima poga

Nospiest vienu reizi | Parslegsanas jaudas limeni seciba "Vajs" -
"Standarta" - "Spécigs"

Automatiska reZzima poga

Nospiest vienu reizi | Parslégsanas uz automatisko rezimu

Ierlces sagatavosana darbibai
Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet visus
iepakojuma materialus.
. Uzladégjiet akumulatoru viena no diviem veidiem:
2.1Atseviski no puteklsicéja (D att)
* levietojiet stravas adaptera stekeri uzlades savienotaja un kontaktdaksu -
kontaktligzda. Akumulatora uzlades indikators mirgos sarkana, un
uzlade saksies.

N
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e Pagaidiet, lidz indikatora gaisma iedegsies zila.

e Iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un Stekeri - no akumulatora
savienotaja.

e levietojiet akumulatoru puteklstcéja, lidz atskan skaidrs klikskis.

2.2 Kopa ar puteklsicéju (E att)

levietojiet akumulatoru puteklsicéja, lidz atskan skaidrs klikskis.

levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja un kontaktdak&u —

kontaktligzda. LED gredzens iedegsies zala, un uz vadibas panela

paradisies uzlades procents.

Pagaidiet, lidz uzlades procentualais limenis sasniedz "100" atzimi, un iznemiet

kontaktdaksu no kontaktligzdas un Stekeri — no akumulatora savienotaja.

lerices saliksana

1. Izvélieties darbam nepieciesamos piederumus (sk. tab. zemak).

Piederumu pieskirsana

1 Pagarinajuma Elektriska birste —
caurule - ierices paklaju un gridas
konstrukcijas segumu uzkop$ana ar
modifikacija gridu )\ iespéju izgaismot
un grati tumsas vietas
aizsniedzamu vietu
uzkopsanai
Maza elektriska 2-in-1 birstes uzgalis —
birste - mébelu, AA meébelu, palodzu, siku
matracu uzkopsanai I detalu uzkopsanai

i §

Plaisu uzgalis — staru, gridlistu, saskares vietu, plaisu, Suvju un
citu Sauru grati aizsniedzamu vietu uzkopsanai
2. Salieciet ierici, uzstadot izvélétas piederumus viena no diviem veidiem:

e Uzstadisana bez pagarindjuma caurules (F att): ievietojiet
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nepiecieSamo birsti vai uzgali puteklstcéja iestksanas atverg, lidz atskan

skaidrs klikskis.

Uzstadi$ana ar pagarinajuma cauruli (G att.): ievietojiet nepiecieamo birsti

vai uzgali pagarinajuma caurulé, lidz atskan klikskis. Péc tam puteklstcéja

iestksanas atvereé ievietojiet pagarinajuma cauruli ar birsti vai uzgali.

Lietosana

1. Nonemiet no gridas bistamus priekémetus, stravas kabelus, véertslietas.

2. Nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu puteklstcéju.

Piezime. Péc nokluséjuma ieslégts puteklsticéjs vienmer darbojas automatiskaja

rezima. Lai pats izvélétos jaudu, izmantojiet manuala rezima pogu.

3. Saciet uzkopsanu.

Piezime. Lai atgrieztos automatiskaja rezima, nospiediet automatiska rezima pogu.

4. Kad uzkopsana ir pabeigta, izsledziet puteklstcéju, nospiezot barosanas pogu.

Puteklu savacéja tiridana (H att.). Turot puteklstcéju virs atkritumu tvertnes,

atveriet puteklu savacéja vaku, saspiezot fiksatoru (B-10). Izkratiet atkritumus.

Aizveriet putekl|u savacéja vaku.

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet puteklsucéju, pagaringjuma cauruli  un

elektriskas birstes ar Gdeni.

Filtru tirianai un nomainai sk. pilnu  rokasgramatu vietné

aeno.com/documents.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

1. Akumulators netiek uzladéts. lespéjamais iemesls: kontaktligzda ir bojata;

stravas adapteris nav pareizi pievienots. Risinajums: parbaudiet, vai
kontaktligzda darbojas pareizi, pieslédzot tai citu ierici, un, ja nepieciesams,
pievienojiet adapteri darbojosai kontaktligzdai. Parbaudiet stravas adaptera
pieslégumu elektrotiklam un akumulatoram.

. lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: nav akumulatora; akumulators ir

izladéts. Risinajums: uzstadiet akumulatoru; uzladéjiet akumulatoru.

3. Puteklu savacéja indikators deg. lespéjamais iemesls: aizséréjusi pagarinajuma
caurule, birste, plaisu uzgalis vai iestksanas atvere; puteklu savacéjs ir pilns.
Risinajums: nonemiet aizsprostojumu; iztiriet puteklu savacéju.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

N
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[l ASC0002 vertikalusis belaildis dulkiy siurblys skirtas sausai valyti jvairiy tipy
buitinius pavirsius.
Techninés charakteristikos

|vesties parametrai: 29.6 V /179 A (DC); 530.0 W (maks,). Akumuliatorius:
iSimamas lic¢io jony; 29.6 V, 2500 mAh. |krovimo laikas: iki 3 val. Nepertraukiamo
veikimo laikas: iki 60 min. Siurbimo jéga: iki 28 kPa. Veikimo rezimy skaicius: 4.
Valymo tipas: sausuoju badu. Dulkiy rinkyklos tipas: konteineris; talpa: 0.8 I.
Prailginimo vamzdzio tipas: sulankstomas; ilgis 770 mm. Triukdmo lygis:
> 65dB. Kistuko tipas: C. MIF filtro naudojimo laikas: 6 ménesiai. Korpuso
medziaga: ABS plastikas. Spalva: pilka. |renginio dydis (IxPxA):
250%255x1250 mm. Valdymas: rankinis. Eksploatavimo salygos: temperatara
0..+40 °C, santykiné drégmé =< 85 % (be kondensacijos). Laikymo salygos:
temperatUra 0..+45 °C, santykiné drégmeé < 85 % (be kondensacijos).
Elektrinis Sepetys. |vesties parametrai: 29.6 V /1.0 A (DC); 30.0 W (maks.).
s Sepetys mazas. |vesties parametrai: 296 V /051 A (DC); 150 W (maks).
imo adapteris. |vesties parametrai: 100-240 V / 12 A (maks) (AC);
50/60 Hz. I5éjimo parametrai: 35.0 V /1.0 A (DC); 35.0 W. Kabelio ilgis: 1.5 m.
Pristatymo turinys (pav. A)
A-1 - vertikalusis belaidis dulkiy siurblys ASC0002, A-2 - akumuliatorius,
A-3 - prailginimo vamzdis, A-4 — elektrinis Sepetys, A-5 — mazas elektrinis
Sepetys, A-6 - 2-in-1 antgalis-Sepetys, A-7 — plysiy antgalis, A-8 — plaunamas
filtras su mikrofiltracija, A-9 — sieninis laikiklis, A-10 - montavimo rinkinys
(dvipusé lipni juosta - 1 vnt,, kaistis - 2 vnt,, varztas - 2 vnt.), A-11 — maitinimo
adapteris; trumpo naudotojo vadovas.

 Jei turite Klalsimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, prasome |
| kreiptis j palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu |
| pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums ;
| iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves |
1 apsilankymui. 1
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|renginio elementai (B pav.)

B-1 - valdymo skydelis, B-2 - jjungimo mygtukas, B-3 - akumuliatorius,
B-4 - jkrovimo jungtis, B-5 - akumuliatoriaus uzraktas, B-6 — akumuliatoriaus
ikrovos indikatorius, B-7 - dulkiy siurblio uzraktas, B-8 - siurbimo anga,
B-9 - dulkiy siurblio dangtis, B-10 - dulkiy siurblio dangcio uzraktas,
B-11 - dulkiy siurblio uzpildymo zymé, B-12 - dulkiy siurblys.

Valdymo skydelio elementai (C pav.

C-1 - LED ziedas, C-2 - akumuliatoriaus jkrovos procentinis indikatorius,
C-3 - rankinio rezimo maitinimo indikatoriai, C-4 - automatinio rezimo
indikatorius, C-5 - rankinio rezimo mygtukas, C-6 - dulkiy surinktuvo
indikatorius, C-7 — automatinio rezimo mygtukas.

Apribojimai ir jspéjimai

Prie§ naudodami jrenginj atidziai perskaitykite §j dokumenta. Prietaisas
neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims su ribotais
fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi pakankamai
patirties ar ziniy apie prietaiso veikima, ir jei jy nepriziari uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Nenaudokite jrenginio lauke. |renginys skirtas naudoti tik
buityje, ant sausy pavirsiy. Siurblys neskirtas statybos darby dulkéms ir
giukslems, degioms, sprogioms, toksiskoms ir/arba lakioms medziagoms,
rakomoms ir (arba) degan¢ioms medziagoms, astriems daiktams ar skysCiams
rinkti. [renginj laikykite tik sausomis rankomis. Prie$ jkraudami akumuliatoriy,
isitikinkite, kad techniniuose charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir
daznis atitinka tinklo jtampa ir daznj. |sitikinkite, kad maitinimo adapterio
kabelis néra susuktas, sulenktas, prispaustas prie ko nors, neliecia karsty daikty
ar Silumos galtiniy. Nenaudokite maitinimo adapterio jkrauti nesuderinamiems
jrenginiams arba | pakuote nejtrauktiems jrenginiams. Nenaudokite dulkiy
siurblio, kol akumuliatorius jkraunamas. Nenaudokite jrenginio, kuris yra
pazeistas arba buvo patekes j vandenj. Neardykite ir neremontuokite jrenginio
patys. Remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas jgaliotame
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techninés prieziGros centre. Naudokite tik originaly ir gamintojo
rekomenduojama maitinimo adapterj, akumuliatoriy, priedus, eksploatacines
medziagas (filtra) ir/farba atsargines dalis. Nepalikite jjungto jrenginio be
prieziUros. Laikykite gyvinus toliau nuo veikiancio jrenginio. Neleiskite vaikams
Zaisti su jrenginiu ir jo priedais. Po kiekvieno dulkiy siurblio naudojimo
isvalykite dulkiy maiselj. [renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir
tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Venkite gilaus akumuliatoriaus issikrovimo.
Jei nenaudojate akumuliatoriaus ilgg laika, jkraukite jj kas 2-3 ménesius.
ISsamig informacija rasite pilname naudojimo vadove, kurj galite atsisiysti i$
aeno.com/documents.

Galios valdymo reZimai

Galios lygis | LED Ziedo busena | Rodiklis
Automatinis rezimas

Standartinis [ Svie€ia melynai | AUTO
Stiprus | Sviecia raudonai |

Rankinis rezimas

Silpnas Sviecia zaliai A
Standartinis Svecia dangigka spalva _‘x
Stiprus Sviecia geltonai _&x*

Akumuliatoriaus jkrovos rodiklis
Busena Aprasymas
Mirksi raudona spalva | Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo,

vyksta jkrovimas

Svie¢ia melynai Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo,
akumuliatorius jkrautas
Nesviecia Akumuliatorius neprijungtas prie elektros tinklo
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Mygtuky funkcijos

Veiksmas | Aprasymas
Maitinimo mygtukas
Paspausti vieng kartg | |renginio jjungimas ir iSjungimas

Rankinio rezimo mygtukas

Paspausti vieng kartg Galios lygiy perjungimas eilés tvarka "Silpnas" —
"Standartinis" - "Stiprus"

Automatinio reZzimo mygtukas

Paspausti vieng kartg | Peréjimas j automatinj rezimg

|renginio paruosimas darbui

1. Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite visas
pakavimo medziagas.

2. |kraukite akumuliatoriy vienu i$ dviejy bady:

2.1Atskirai nuo dulkiy siurblio (pav. D)

o |kiskite maitinimo adapterio Stekerj j jkrovimo lizdg, o kistuka - j elektros
lizda. Akumuliatoriaus jkrovimo rodiklis mirksés raudonai ir prasidés
ikrovimas.

o Palaukite, kol rodiklio lemputé taps mélyna.

« Itraukite kistuka i$ elektros lizdo ir Stekerj i§ akumuliatoriaus jungties.

e |dékite akumuliatoriy j dulkiy siurblj, kol pasigirs spragteléjimas.

2.2 Sumontuotas su dulkiy siurbliu (pav. E)

e |dékite akumuliatoriy j dulkiy siurblj, kol pasigirs aiSkus spragteléjimas.

o |kiskite maitinimo adapterio Stekerj j jkrovimo lizdg, o kistuka - j elektros
lizda. LED ziedas taps zalias, o valdymo skydelyje pasirodys jkrovimo
procentas.

« Palaukite, kol jkrovos procentas pasieks "100" zenkla, ir istraukite kistuka
i$ lizdo bei stekerj i$ akumuliatoriaus jungties.
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|renginio surinkimas

1. Pasirinkite darbui reikalingus priedus (zr. toliau pateikta lentele).

Priedy paskirtis

Prailginimo vamzdis —
irenginio konstrukcijos
modifikacija grindims
ir sunkiai
pasiekiamoms vietoms
valyti

Elektrinis Sepetys —
kilimams ir grindy

dangoms valyti su

galimybe apsviesti
tamsias vietas

MaZas elektrinis
Sepetys — baldams,
Ciuziniams valyti

W

2-in-1antgalis-
Sepetys - baldy,
palangiy, smulkiy
detaliy valymui

Plysiy antgalis — kampy, grindjuosciy, sujungimy, plysiy,
sialiy ir kity siaury, sunkiai pasiekiamy viety valymas

2. Surinkite jrenginj montuodami pasirinktus komponentus vienu i$ dviejy

bady:

« |rengimas be prailginamojo vamzdzio (pav. F): jkiskite reikiama Sepetj
arba Sepetélio galvute | siurblio siurbimo angg, kol pasigirs aiskus

spragteléjimas.

arba antgaliu.
Eksploatavimas

1. Pasalinkite nuo grindy pavojingus daiktus, elektros laidus, vertingus daiktus.
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Montavimas su prailginamuoju vamzdziu (pav. G): jkiskite reikiama
Sepetj arba antgalj j prailginimo vamzdj, kol pasigirs spragteléjimas. Tada
i dulkiy siurblio siurbimo anga jkiskite prailginimo vamzdj su Sepeciu




2. Paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtumeéte dulkiy siurblj.

Pastaba. Pagal numatytuosius nustatymus jjungtas dulkiy siurblys visada veikia

automatiniu rezimu. Rankinio rezimo mygtuku savarankiskai pasirinkite galia.

3. Pradékite valyma.

Pastaba. Norédami grjzti j automatinj rezima, paspauskite automatinio rezimo

mygtuka.

4. Baige valyti, isjunkite dulkiy siurblj paspausdami maitinimo mygtuka.

Dulkiy surinktuvo valymas (pav. H). Laikykite dulkiy siurblj virs siuksliy dézes

ir atidarykite dulkiy rinkyklos dangtj paspausdami fiksatoriy (B-10). ISmeskite

Siuksles. Uzdarykite dulkiy rinkyklos dangt;.

DEMESIO! Neplaukite dulkiy siurblio, prailginamojo vamzdzio ir elektriniy

Sepeciy vandeniu.

Apie filtro valyma ir keitimg Zr. pilng vadovo versija adresu

aeno.com/documents.

Galimy gedimy pasalinimas

1. Akumuliatorius nejkraunamas. Galima priezastis: elektros lizdas sugedes;
maitinimo adapteris netinkamai prijungtas. Sprendimas: patikrinkite, ar
elektros lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kita jrenginj, jei reikia,
prijunkite adapterj prie veikiancio lizdo. Patikrinkite, ar maitinimo adapteris
prijungtas prie elektros tinklo ir prie akumuliatoriaus.

2. Jrenginys  nejsijungia. Galima priezastis. néra  akumuliatoriaus;
akumuliatorius iSsikroves. Sprendimas: jdékite akumuliatoriy; jkraukite
akumuliatoriy.

3. Uzsidega dulkiy rinkyklos rodiklio lemputé. Galima priezastis: uzsikimses

prailginimo vamzdis, Sepetys, plysiy antgalis arba siurbimo anga; pilnas
dulkiy rinkykla. Sprendimas: pasalinkite uzsikimsima; iSvalykite dulkiy
rinkykla.
DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda iSspresti problemos,
kreipkités | tiekéjg arba jgaliotajj techninés prieziGros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De ASCO0002 steelstofzuiger is ontworpen voor het droog reinigen van
verschillende soorten huishoudelijke opperviakken.

Technische specificaties

Ingangsparameters: 29,6 V / 179 A (DC); 5300 W (max). Accu: Li-ion
verwijderbaar; 29,6 V, 2500 mAh. Oplaadtijd: tot 3 uur. Continue bedrijfstijd: tot
60 min. Zuigkracht: tot 28 kPa. Aantal bedrijfsmodi: 4. Type reiniging: droog.
Type stofreservoir: container; inhoud: 0,8 |. Type verlengbuis: opvouwbaar;
lengte 770 mm. Geluidsniveau: = 65 dB. Type stekker: C. Levensduur MIF-filter:
6 maanden. Materiaal behuizing: ABS kunststof. Kleur: grijs. Afmetingen
apparaat (LxBxH): 250x%255x1250 mm. Bediening: handmatig.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 85 %
(zonder condensatie). Opslagcondities: temperatuur 0..+45 °C, relatieve
vochtigheid < 85 % (zonder condensatie).

Elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Kleine elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V / 051 A (DC); 150 W
(max.).

Voedingsadapter. Ingangsparameters: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Uitgangsparameters: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabellengte: 1,5 m.
Verpakkingsinhoud (afb. A)

— ASCO0002 steelstofzuiger, A-2 — accu, A-3 - verlengbuis, A-4 — elektrische
borstel, A-5 - kleine elektrische borstel, A-6 - opzetborstel 2-in-1,
A-7 - kierenzuigmond, A-8 - wasbaar filter met microfiltratie,
A-9 - wandmontage, A-10 — montageset (dubbelzijdig plakband -1 st., plug —
2 st schroef - 2 st.), A-11- voedingsadapter; korte gebruikershandleiding.
Elementen van het apparaat (afb. B)

B-1 - bedieningspaneel, B-2 - aan/uit-knop, B-3 - accu, B-4 - oplaadpoort,
! Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO- !
! apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op !
! support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. '
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte
, hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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B-5 - vergrendeling van de accu, B-6 - acculaadindicator, B-7 — vergrendeling
van het stofreservoir, B-8 - aanzuigopening, B-9 - deksel van het stofreservoir,
B-10 - vergrendeling van het deksel van het stofreservoir, B-11 - vulmarkering
van het stofreservoir, B-12 - stofreservoir.

Elementen van het bedieningspaneel (afb. C)

C-1 - LED-ring, C-2 - indicator van het accu laad percentage,
C-3 - voedingsindicatoren van de handmatige modus, C-4 — indicator van de
automatische modus, C-5 - handmatige modus-knop, C-6 — indicator van het
stofreservoir, C-7 — automatische modus-knop.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen
bedoeld voor huishoudelijk gebruik, op droge oppervliakken. De stofzuiger is
niet ontworpen voor het opzuigen van stof en puin van bouwwerkzaamheden,
ontvlambare, explosieve, giftige en/of vluchtige stoffen, rokende en/of
brandende materialen, scherpe voorwerpen of vloeistoffen. Bedien het
apparaat alleen met droge handen. Controleer voordat u de accu oplaadt of de
nominale spanning en frequentie die in de technische specificaties worden
vermeld, overeenkomen met de elektriciteitsvoorziening. Zorg ervoor dat de
kabel van de voedingsadapter niet gedraaid, geknikt of ergens tegenaan
gedrukt is en niet in contact komt met hete voorwerpen of warmtebronnen.
Gebruik de voedingsadapter niet om incompatibele apparaten of apparaten
die niet in het pakket zitten op te laden. Gebruik de stofzuiger niet terwijl de
accu wordt opgeladen. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het
water heeft gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf. Reparaties
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus van de erkend
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servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen
voedingsadapter, accu, accessoires, verbruiksartikelen (filter) en/of
reserveonderdelen. Laat het apparaat niet zonder toezicht aanzetten. Houd
huisdieren uit de buurt van het apparaat wanneer het in werking is. Laat
kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Reinig het
stofreservoir na elk gebruik van de stofzuiger. Gebruik geen chemische en
agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta, producten die zuren en
oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat en de
accessoires te reinigen. Voorkom diepontlading van de accu. Laad de accu om
de 2 tot 3 maanden op als je hem langere tijd niet gebruikt. Gedetailleerde
informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt
downloaden op aeno.com/documents.

Modi voor vermogensregeling

Vermogen | LED-ring status | Indicator
Automatische modus

Standaard | Licht in blauw | AUTO
Sterk | Licht in rood |
Handmatige modus

Zwakke Licht in groen _R
Standaard Licht in turkoois A%
Sterk Licht in geel A x*

Acculaadindicator

Toestand Beschrijving

Knippert rood De accu is aangesloten op de netvoeding, wordt
opgeladen

Licht in blauw De accu wordt aangesloten op de netvoeding, de accu
wordt opgeladen

Licht niet De accu is niet aangesloten op de netvoeding

aeno.com/documents 107



Knopfuncties

Actie | Beschrijving

Aan/uit-knop

Eén druk | Het apparaat aan- en uitschakelen

Handmatige modus-knop

Eén druk Omschakelbare vermogensniveaus in de volgorde

'Zwakke' - 'Standaard' - 'Sterk’
Automatische modus-knop
Eén druk | Overschakelen naar automatische modus

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder
alle verpakkingsmaterialen.

2. Laad de accu op een van de volgende twee manieren op:

2.1Apart van de stofzuiger (afb. D)

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de
stekker in een stopcontact. De acculaadindicator knippert rood en het
opladen begint.

Wacht tot de indicator blauw licht.

Haal de stekker uit het stopcontact en de aansluiting uit de poort op de
accu.

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

2.2 Terwijl gemonteerd met de stofzuiger (afb. E)

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de
stekker in een stopcontact. De LED-ring licht in groen en het
oplaadpercentage verschijnt op het bedieningspaneel.

Wacht tot het laadpercentage de markering 100" bereikt en haal de
stekker uit het stopcontact en de aansluiting uit de poort op de accu.
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Het apparaat in elkaar zetten
1. Selecteer de benodigde accessoires (zie onderstaande tabel).
Doel van de accessoires

! =! Verlengbuis - Elektrische borstel -

B aanpassing van het | reinigt tapijten en
\ ontwerp van het vloerbedekking met de

apparaat voor het mogelijkheid om
reinigen van vlioeren donkere gebieden te
en moeilijk verlichten
bereikbare plaatsen

'4\

Kleine elektrische Opzetborstel 2-in-1-
borstel - reinigen reinigen van meubels,
van meubels, f vensterbanken, kleine
matrassen B onderdelen

Kierenzuigmond - reinigt hoeken, plinten, voegen, kieren,
naden en andere smalle moeilijk bereikbare plekken

2. Zet het apparaat in elkaar door de geselecteerde accessoires op een van de
volgende twee manieren te installeren:

« Installatie zonder verlengbuis (afb. F): steek de borstel of opzetborstel in
de aanzuigopening van de stofzuiger tot je een duidelijke klik hoort.

« Installatie met verlengbuis (afb. G): plaats de borstel of opzetborstel in
de verlengbuis totdat deze vastklikt. Steek vervolgens de verlengbuis
met borstel of opzetborstel in de aanzuigopening van de stofzuiger.

Exploitatie

1. Verwijder gevaarlijke voorwerpen, netsnoeren en waardevolle spullen van
de vloer.

2. Druk op de aan/uit-knop om de stofzuiger in te schakelen.
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Opmerking. De stofzuiger werkt standaard altijd in de automatische modus
wanneer deze is ingeschakeld. Gebruik de handmatige modus-knop
aanpassing om het vermogen onafhankelijk te selecteren.

3. Begin met reiniging.

Opmerking. Druk op de automatische modus-knop om terug te keren naar de

automatische modus.

4. Als je klaar bent met schoonmaken, zet je de stofzuiger uit door op de
aan/uit-knop te drukken.

Reiniging van het stofreservoir (afb. H). Houd de stofzuiger boven de afvalbak

en open het deksel van het stofreservoir door in de vergrendeling (B-10) te

knijpen. Leeg het afval. Sluit het deksel van het stofreservoir.

WAARSCHUWING! Was de stofzuiger, verlengbuis en elektrische borstels niet

met water.

Voor het reiniging en vervangen van filters zie de volledige handleiding op

aeno.com/documents.

Oplossen van mogelijke storingen

1. De accu wordt niet opgeladen. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect;
de voedingsadapter is niet goed aangesloten. Oplossing: controleer of het
stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit
indien nodig de adapter aan op een werkend stopcontact. Controleer de
aansluiting van de voedingsadapter op de netvoeding en op de accu.

2. Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: geen accu; accu is leeg.
Oplossing: installeer de accu; laad de accu op.

3. De indicator van het stofreservoir licht. Mogelijke oorzaak: verlengbuis,
borstel, kierenzuigmond of aanzuigopening verstopt; stofreservoir is vol.
Oplossing: verwijder de verstopping; reinig het stofreservoir.

WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het

probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend

servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.
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Odkurzacz bezprzewodowy ASC0002 jest przeznaczony do sprzgtania na
sucho réznego rodzaju powierzchni domowych.
Dane techniczne
Parametry wejsciowe: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (maks.). Bateria: wymienna
bateria litowo-jonowa; 29,6 V, 2500 mAh. Czas tadowania: do 3 godzin. Czas
pracy ciggtej: do 60 min. Sita ssania: do 28 kPa. Liczba trybéw pracy: 4. Rodzaj
czyszczenia: na sucho. Typ zbiornika na kurz: pojemnik; pojemnosé: 0,8 litra. Typ
rury przedtuzajacej: sktadana; dtugos¢ 770 mm. Poziom hatasu: = 65 dB. Typ
wtyczki: C. Okres uzytecznosci filtra MIF: 6 miesiecy. Materiat obudowy:
tworzywo ABS. Kolor: szary. Rozmiar urzadzenia (dixszer.xwys):
250%255x1250 mm. Sterowanie: reczne. Warunki pracy: temperatura 0..+40 °C,
wilgotno$¢ wzgledna = 85 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania:
temperatura 0..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 % (bez kondensaciji).
Szczotka elektryczna. Parametry wejsciowe: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (maks.).
Mata szczotka elektryczna. Parametry wejséciowe: 29,6 V / 0,51 A (DC); 150 W
(maks.).
Zasilacz sieciowy. Parametry wejéciowe: 100-240 V / 12 A (maks) (AC);
50/60 Hz. Parametry wyjsciowe: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Dtugosc¢ kabla: 1,5 m.
Zestaw dostawy (rys. A)
A-1 — odkurzacz bezprzewodowy ASC0002, A-2 - akumulator, A-3 — rura
przedtuzajgca, A-4 - szczotka elektryczna, A-5 — szczotka elektryczna mata,
A-6 - gtowica szczotki 2 w 1, A-7 - dysza szczelinowa, A-8 — zmywalny filtr z
mikrofiltracjg, A-9 — uchwyt $cienny, A-10 — zestaw montazowy (dwustronna
tasma klejaca - 1 szt., kotek rozporowy - 2 szt sruba - 2 szt.), A-11 - zasilacz;
skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia (rys. B)
B-1- panel sterowania, B-2 - przycisk zasilania, B-3 - akumulator, B-4 - ztacze
; W przypadku Jakichkolwiek pytan Tub frudnodci w korzystaniu z u r_za_dz_en_ia_;
| AENO nalezy skontaktowaC si¢ z zespotem pomocy technicznej za h
| posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, \
lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci
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tadowania, B-5 - zatrzask akumulatora, B-6 - wskaznik natadowania
akumulatora, B-7 - zatrzask pojemnika na kurz, B-8 - otwdr ssacy,
B-9 - pokrywa odpylacza, B-10 - zatrzask pokrywy odpylacza, B-11 - znak
napetnienia pojemnika na kurz, B-12 — pojemnik na kurz.

Elementy panelu sterowania (rys. C)

C-1 - pierécieniowa dioda LED, C-2 — procentowy wskaznik natadowania
akumulatora, C-3 — wskazniki mocy w trybie recznym, C-4 - wskaznik trybu
automatycznego, C-5 - przycisk trybu recznego, C-6 - kontrolka pojemnika na
kurz, C-7 - przycisk trybu automatycznego.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli
nie majq one wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi,
i jesli nie znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, na suchych powierzchniach.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania pytu i odpadéw z prac
budowlanych, substancji tatwopalnych, wybuchowych, toksycznych i/lub
lotnych, materiatéw dymiacych i/lub ptonacych, ostrych przedmiotéw ani
ptynéw. Urzadzenie nalezy obstugiwaé wytgcznie suchymi rekami. Przed
tadowaniem akumulatora nalezy upewni¢ sie, ze napiecie znamionowe i
czestotliwoé¢ podane w danych technicznych odpowiadajg napieciu i
czestotliwosci sieci zasilajgcej. Upewnij sig, ze kabel zasilacza nie jest skrecony,
zagiety, dociéniety do czegokolwiek ani nie styka sie z gorgcymi przedmiotami
lub Zrédtami ciepta. Nie uzywaj zasilacza do tadowania niekompatybilnych
urzadzen lub urzadzen niedotgczonych do zestawu. Nie uzywaj odkurzacza
podczas tadowania akumulatora. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest uszkodzone
lub zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani
naprawia¢  urzgdzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy
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uzywac wylgcznie oryginalnych i zalecanych przez producenta zasilaczy,
akumulatoréw, akcesoriéw, materiatéw eksploatacyjnych (filtréw) i/lub czesci
zamiennych. Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
Trzymaj zwierzeta domowe z dala od urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy
pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i jego akcesoriami. Pojemnik na
kurz nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu odkurzacza. Do czyszczenia urzadzenia i
akcesoriow nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentow, past
Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych
gabek. Nalezy unikac¢ gtebokiego roztadowania akumulatora. Jesli urzadzenie
nie jest uzywane przez dtuzszy czas, akumulatora nalezy fadowac¢ co 2-
3 miesigce. Szczegdtowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi,
dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Tryby sterowania moca

Poziom mocy | Status diody LED pierscieniowej | Wskaznik
Tryb automatyczny

Standard [ Swieci na niebiesko | AUTO
Mocny [ Swieci na czerwono |

Tryb reczny

Staby Swieci na zielono A
Standard Swieci na btekitno .&x
Mocny Swieci na zétto _‘x*

Wskaznik natadowania akumulatora

Stan Opis

Miga na czerwono Akumulator jest podtaczony do sieci, trwa tadowanie
Swieci na niebiesko | Akumulator jest podtaczony do sieci, akumulator jest
w petni natadowany

Nie swieci¢ Akumulator nie jest podtgczony do zasilania
sieciowego
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Funkcje przyciskéw

Dziatanie [ opis

Przycisk zasilania

Nacisnij raz | Wiaczanie i wytgczanie urzadzenia
Przycisk trybu recznego

Nacisnij raz | Przetgczanie poziomdw mocy w kolejnosci ,Staby” -
,Standard” - ,Mocny”

Przycisk trybu automatycznego

Nacisnij raz | Przetgczanie do trybu automatycznego

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Otwoérz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun wszystkie
materiaty opakowaniowe.

2. Nataduj akumulator na jeden z dwdch sposobow:

2.10ddzielnie od odkurzacza (rys. D)

e Podiacz wtyczke kabla zasilajgcego do zigcza tadowania, a wtyczke
zasilacza do gniazda sieci elektrycznej. Wskaznik natadowania
akumulatora zacznie migac¢ na czerwono i rozpocznie sie tadowanie.
Poczekaj, az wskaznik zaswieci sie na niebiesko.

Wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda i wtyczke kabla ze zigcza na
akumulatorze.

e Witz akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

2.2 Zmontowany z odkurzaczem (rys. E)

e Witz akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

e Podtacz wtyczke kabla zasilajgcego do zigcza tadowania, a wtyczke
zasilacza do gniazda sieci elektrycznej. Dioda pierscieniowa LED zaswieci
sie na zielono, a na panelu sterowania pojawi sie procentowa warto$¢
natadowania.

e Poczekaj, az procent natadowania osiggnie wartosc¢ 100" i wyjmij wtyczke
zasilacza z gniazda oraz wtyczke kabla ze ztgcza akumulatora.

Montaz urzadzenia
1. Wybierz akcesoria wymagane do wykonania zadania (patrz tabela ponizej).
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Przypisanie komponentéw

Rura Szczotka elektryczna -
przedtuzajgca - | czyszczenie dywanow i
modyfikacja wyktadzin podtogowych
konstrukcji z mozliwoscia
urzadzenia do oswietlania ciemnych
czyszczenia podtog i obszaréw

trudno dostepnych |~

miejsc

Mata szczotka Gtowica szczotki 2 w1-
elektryczna - A czyszczenie mebli,
czyszczenie mebli, ’ parapetdw, drobnych
materacy e elementow

Dysza szczelinowa — czysci narozniki, listwy przypodtogowe,
fugi, szczeliny, szwy i inne waskie, trudno dostepne miejsca

2. Zmontuj urzadzenie, instalujgc wybrane komponenty na jeden z dwoch
sposobow:
o Ir I; bez rurki przedtuzajacej (rys. F): wtéz wymagana szczotke lub
dysze do otworu ssgcego odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.
« Instalacja z rurka przedtuzajaca (rys. G): wiéz wymagana szczotke lub
dysze do rurki przedtuzajacej, az zatrzasnie sie¢ na swoim miejscu.
Nastepnie wtéz rure przediuzajacy ze szczotky lub dysza do otworu
ssgcego odkurzacza.
Dziatanie
1. Usunac z podtogi niebezpieczne przedmioty, kable zasilajgce i wartosciowe
przedmioty.
2. Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ odkurzacz.
Uwaga. Domyslnie po wiaczeniu odkurzacz zawsze dziata w trybie
automatycznym. Uzyj przycisku trybu recznego, aby wybra¢ moc niezaleznie.
3. Rozpocznij sprzatanie.
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Uwaga. Aby powrdci¢ do trybu automatycznego, nacisnij przycisk trybu

automatycznego.

4. Po zakonczeniu sprzatania wytacz odkurzacz, naciskajac przycisk zasilania.

Czyszczenie pojemnika na kurz (rys. H). Przytrzymaj odkurzacz nad

S$mietnikiem i otwdrz pokrywe pojemnika na kurz, naciskajac zatrzask (B-10).

Wyrzué smieci. Zamknij pokrywe pojemnika.

OSTRZEZENIE! Nie my¢ odkurzacza, rury przedituzajacej i szczotek

elektrycznych woda.

Informacje na temat czyszczenia i wymiany filtréw mozna znalez¢é w petnej

instrukciji na stronie aeno.com/documents.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Akumulator sie nie taduje. Mozliwa przyczyna: gniazdo zasilania jest
uszkodzone; zasilacz nie jest prawidtowo podtgczony. Rozwigzanie: sprawdz,
czy gniazdo dziata prawidtowo, podtgczajgc do niego inne urzadzenie, w
razie potrzeby podtacz adapter do dziatajgcego gniazda. Sprawdz
podtaczenie zasilacza do zrddta zasilania i akumulatora.

. Urzadzenie sie¢ nie wigcza. Mozliwa przyczyna: brak akumulators;
akumulator jest roztadowany. Rozwigzanie: zainstaluj akumulatora; nataduj
akumulatora.

. Kontrolka pojemnika na kurz Swieci sie. Mozliwa przyczyna: zatkana rura
przedtuzajaca, szczotka, dysza szczelinowa lub otwor ssacy; zapetniony
pojemnik na kurz. Rozwigzanie: usung¢ blokade; wyczysci¢ pojemnik na
kurz.

OSTRZEZENIE! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwiaza¢

problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum

serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzadzenia
samodzielnie.

N
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@ O aspirador sem fios ASC0002 foi concebido para a limpeza a seco de
varios tipos de superficies domésticas.

Dados técnicos

Parametros de entrada: 29,6 VV /17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Bateria: amovivel de
ides de litio; 29,6 V, 2500 mAh. Tempo de carregamento: até 3 h. Tempo de
funcionamento continuo: até 60 min. Poténcia de sucgao: até 28 kPa. Nimero
de modos de funcionamento: 4. Tipo de limpeza: seca. Tipo de coletor de pé:
recipiente; capacidade: 0,8 |. Tipo de tubo de extensao: dobravel; comprimento
770 mm. Nivel de ruido: = 65 dB. Tipo de ficha: C. Vida util do filtro MIF: 6 meses.
Material da caixa: plastico ABS. Cor: cinzento. Tamanho do dispositivo (CxLxA):
250%255x1250 mm. Controlo: manual. Condi¢cbes de funcionamento:
temperatura 0..+40 °C, humidade relativa < 85 % (sem condensagao).
Condigdes de armazenamento: temperatura 0..+45 °C, humidade relativa
<85 % (sem condensag&o).

Escova elétrica. Parametros de entrada: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Escova elétrica pequena. Parametros de entrada: 29,6 V/ 0,51 A (DC); 150 W
(max.).

Adaptador de alimentagdo. Parametros de entrada: 100-240 V /12 A (méx.)
(AC); 50/60 Hz. Parametros de saida: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Comprimento
do cabo:1,5 m.

Conjunto de entrega (fig. A)

A-1 — aspirador sem fios ASC0002, A-2 — bateria, A-3 - tubo de extensdo,
A-4 - escova elétrica, A-5 - escova elétrica pequena, A-6 — bocal escova 2 em1,
A-7 - bocal para ranhuras, A-8 - filtro de microfiltragao lavavel, A-9 - suporte de
parede, A-10 - kit de montagem (fita adesiva de dupla face -1 pg., bucha-2 pg.,
parafuso - 2 pg.), A-11 - adaptador de alimentagao; breve guia do utilizador.

1 Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, |
| contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através |
1 do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda- 1
1 lo-a0 a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforco a visitar 1
I uma loja. 1
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Elementos do dispositivo (fig. B)

B-1 - painel de controlo, B-2 - botdo de alimentagdo, B-3 - bateria,
B-4 — conector de carregamento, B-5 - bloqueio da bateria, B-6 — indicador de
carga da bateria, B-7 - bloqueio do coletor de p6, B-8 - abertura de aspiragao,
B-9 - tampa do coletor de pd, B-10 — bloqueio da tampa do coletor de pd,
B-11 - marca de enchimento do coletor de pd, B-12 — coletor de pé.

Elementos do painel de controlo (fig. C)

C-1 - anel LED, C-2 - indicador da percentagem de carga da bateria,
C-3 - indicadores de poténcia do modo manual, C-4 - indicador do modo
automatico, C-5 - botdo do modo manual, C-6 — indicador do coletor de po,
C-7 - botédo do modo automatico.

Restrigdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo
ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas
a uso doméstico, em superficies secas. O aspirador nao foi concebido para
recolher poeiras e detritos de trabalhos de construgao, substancias inflamaveis,
explosivas, téxicas e/ou volateis, materiais fumegantes e/ou em chamas,
objetos afiados ou liquidos. Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos
secas. Antes de carregar a bateria, certifique-se de que a tensdo nominal e a
frequéncia especificadas nos dados técnicos correspondem a tensdo e a
frequéncia da rede elétrica. Certifique-se de que o cabo do adaptador de
alimentagao nao esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou
em contacto com objetos quentes ou fontes de calor. Nao utilize o adaptador
de alimentag&o para carregar dispositivos incompativeis ou dispositivos nao
incluidos na embalagem. N&o utilize o aspirador enquanto a bateria estiver a
carregar. N&o utilize um dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de
agua. Nao desmonte ou repare o dispositivo por conta prépria. As reparagées
devem ser efetuadas por um técnico qualificado de um centro de assisténcia
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autorizado. Utilize ape
os consumiveis (filtro)

nas o adaptador de alimentagao, a bateria, os acessorios,
e/ou as pegas de substitui¢do originais e recomendados

pelo fabricante. Ndo deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Mantenha os
animais de estimacgao afastados do dispositivo quando este estiver em
funcionamento. Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os
seus acessorios. Limpe o coletor do pé apos cada utilizagao do aspirador. Nao
utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &cidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo

e os acessorios. Evite a

descarga profunda da bateria. Carregue a bateria a cada

2 ou 3 meses se ndo a utilizar durante um longo periodo de tempo. Informagoées
detalhadas podem ser encontradas no manual de instrugées completo,
disponivel para download em aeno.com/documents.

Modos de controlo de poténcia

Nivel de poténcia | Estado do anel LED | Indicador
Modo automatico
Normal [ Aceso em azul | AUTO

Forte | Aceso em vermelho |

Modo manual

Fraco Aceso em verde _&
Normal Aceso em turquesa _& x
Forte Aceso em amarelo _& x*

Indicador de carga da bateria

Estado

Descricao

Pisca em vermelho

A bateria esta ligada a rede elétrica, carregamento
em curso

Aceso em azul

A bateria esta ligada a rede elétrica, a bateria esta
carregada

Né&o aceso

A bateria ndo esta ligada a rede elétrica

aeno.com/documents
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Funcdes dos botdes

Acdo [ Descricdo

Botdo de alimentacio

Premir uma vez | Ligar e desligar o dispositivo

Botdo do modo manual

Premir uma vez Comutagéo dos niveis de poténcia pela ordem
"Fraco" - "Normal" - "Forte"

Botdo do modo automatico

Premir uma vez Passagem para o modo automatico

Preparacdo do dispositivo para o funcionamento
1. Abra a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios. Retire todos os
materiais de embalagem.
. Carregue a bateria de uma de duas formas:
2.1Separadamente do aspirador (fig. D)
Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de
carregamento e a ficha numa tomada elétrica. O indicador de carga da
bateria piscara a vermelho e o carregamento iniciar-se-a.
Aguarde até que o indicador fique azul.
Retire a ficha da tomada e o conector do adaptador — do conector da
bateria.
Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.
2 2 Montada com o aspirador (fig. E)
Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.
Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de
carregamento e a ficha numa tomada elétrica. O anel LED ficara verde e
a percentagem de carga aparecera no painel de controlo.
Aguarde até que a percentagem de carga atinja a marca "100" e retire a
ficha da tomada e o conector do adaptador — do conector da bateria.
Montagem do dispositivo
1. Selecione os acessorios necessarios para o trabalho (ver quadro abaixo).

N
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Atribuicdo de componentes

Tubo de extensdo -
redesenhar do
dispositivo para
limpeza de
pavimentos e locais
(B E de dificil acesso

Escova elétrica - limpeza
de tapetese
revestimentos de chao
com capacidade para
iluminar areas escuras

Escova elétrica
pequena - limpeza
de moveis, colchdes

Bocal escova2em1-
limpeza de moveis,
peitoris de janelas, pecas
pequenas

Bocal para ranhuras - limpeza de cantos, rodapés, juntas,
fendas, costuras e outras areas estreitas de dificil acesso

2. Monte o dispositivo instalando os componentes selecionados de uma de

duas formas:

« Instalagdo sem tubo de extensao (fig. F): introduza a escova ou o bocal
necessario na abertura de aspiragdo do aspirador até ouvir um estalido

carateristico.

Instalagdo com tubo de extenséo (fig. G): introduza a escova ou o bocal

necessario no tubo de extensao até encaixar no lugar. Em seguida, insira
o tubo de extensdo com escova ou bocal na abertura de aspiragdo do

aspirador.
Operagao

1. Retire do chao objetos perigosos, cabos elétricos e objetos de valor.
2. Prima o bot&o de alimentagéo para ligar o aspirador.
Nota. Por defeito, o aspirador funciona sempre no modo automatico quando é

aeno.com/documents
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ligado. Utilize o botdo do modo manual para selecionar a poténcia de forma

independente.

3. Comece a limpar.

Nota. Para voltar ao modo automatico, prima o botdo do modo automatico.

4. Quando terminar de limpar, desligue o aspirador premindo o botdo de

alimentacao.

Limpeza do coletor de pé (fig. H). Segure o aspirador sobre o caixote do lixo e

abra atampa do coletor de pé apertando o blogueio (B-10). Sacuda o lixo. Feche

atampa do coletor de po.

ATEN(;AO! Nao lave o aspirador, o tubo de extensao e as escovas elétricas com

agua.

Para limpeza e substituicdo do filtro, consulte o manual completo em

aeno.com/documents.

Resolugdo de possiveis faltas

1. A bateria ndo esta a carregar. Causa possivel: atomada elétrica estd avariada;
o adaptador de alimentagao nao esta corretamente ligado. Solugao: verificar
se a tomada esta a funcionar corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se
necessario, ligar o adaptador a uma tomada que funcione. Verificar a ligagédo
do adaptador de alimentagao a rede elétrica e a bateria.

. O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: ndo ha bateria; a bateria esta
descarregada. Solugé&o: instalar a bateria; carregar a bateria.

. O indicador do coletor de pé esta aceso. Causa possivel: tubo de extensao,
escova, bocal para ranhuras ou abertura de aspiragdo entupidos; coletor do
po cheio. Solugao: eliminar o blogueio; limpar o coletor de pé.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

N

o
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[BXN Aspiratorul fara fir ASCO002 este conceput pentru curatarea uscata a
diferitelor tipuri de suprafete de uz casnic.

Specificatii

Parametrii de intrare: 29,6 V /179 A (DC); 530,0 W (max.). Baterie: detasabila
litiu-ion; 29,6 V, 2500 mAh. Timp de incarcare: pana la 3 h. Timp de functionare
continua: pana la 60 min. Puterea de aspiratie: pana la 28 kPa. Numarul de
moduri de functionare: 4. Tipul de curatare: uscata. Recipientul de praf:
container; capacitate: 0,8 L. Tip tubului de extensie: pliabil; lungime 770 mm.
Nivelul de zgomot: = 65 dB. Tipul de fisa: C. Durata de viata utila a filtrului MIF:
6 luni. Material carcasa: plastic ABS. Culoare: gri. Dimensiunea dispozitivului
(LxLxH): 250x%255x1250 mm. Control: manual. Conditii de functionare:
temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare). Conditii de
depozitare: temperatura 0..+45 °C, umiditate relativa < 85 % (fard condensare).
Perie electrica. Parametrii de intrare: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).

Perie electricd mica. Parametrii de intrare: 29,6 V/ 0,51 A (DC); 15,0 W (max.).
Adaptor de alimentare. Parametrii de intrare: 100-240 V /12 A (max) (AC);
50/60 Hz. Parametrii de iesire: 350 V /1,0 A (DC); 350 W. Lungimea cablului:
15m.

Echipamente (fig. A)

A-1-aspirator fara fir ASC0002, A-2 — baterie, A-3 - tub de prelungire, A-4 — perie
electrica, A-5 — perie electrica mica, A-6 — duza perie 2 in 1, A-7 — duza pentru
crapaturi, A-8 —filtru lavabil cu microfiltrare, A-9 — suport de perete, A-10 - kit de
montare (banda adeziva dubla fata - 1 buc,, diblu - 2 buc, surub - 2 buc),
A-11-adaptor de alimentare; scurt ghid de utilizare.

1 Daca aveti intrebari sau dificulta

n utilizarea dispozitivului AENO, va
Irugam sa contactati echipa de asistenta prin  e-mail a1
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat s& nu mai !

1
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Elemente ale dispozitivului (fig. B)

— panou de control, B-2 - buton de alimentare, B-3 — baterie, B-4— conector
de incarcare, B-5 - fixator baterie, B-6 — indicator de incarcare a bateriei,
B-7 - fixator recipientului de praf, B-8 - orificiul de aspirare, B-9 - capac
recipientului de praf, B-10 - fixator a capacului recipientului de praf,
B-11 - marcajul de umplere a recipientului de praf, B-12 - recipient de praf.
Elemente ale panoului de control (fig. C)

C-1 - inelul cu LED-uri, C-2 - indicatorul procentual de incarcare a bateriei,
C-3 - indicatorii de alimentare a modului manual, C-4 - indicatorul modului
automat, C-5 - butonul modului manual, C-6 - indicatorul recipientului de praf,
C-7 - butonul modului automat.

Restri avertismente

Va rugam sa cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de
catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au
avut suficienta experientd sau cunostinte suficiente privind functionarea
dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este
destinat exclusiv uzului casnic, pe suprafete uscate. Aspiratorul nu este
conceput pentru a ridica praful si resturile provenite din lucrari de constructii,
substante inflamabile, explozive, toxice si/sau volatile, materiale care fumeaza
si/sau ard, obiecte ascutite sau lichide. Utilizati dispozitivul numai cu mainile
uscate. Inainte de a incérca bateria, asigurati-va ca tensiunea si frecventa
nominala specificate in Specificatii corespund tensiunii si frecventei retelei.
Asigurati-va ca cablul adaptorului de alimentare nu este rasucit, indoit, apasat
de ceva sau in contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura. Nu utilizati
adaptorul de alimentare pentru a incarca dispozitive incompatibile sau
dispozitive care nu sunt incluse in pachet. Nu folositi aspiratorul in timp ce
bateria se incarca. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost
in apa. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie
efectuate de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Utilizati
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numai adaptorul de alimentare, bateria, accesoriile, consumabilele (filtru)
si/sau piesele de schimb originale si recomandate de producator. Nu Iasati

dispozitivul pornit nesupravegheat. Tineti animalele de companie departe

de

aparat atunci cand acesta este in functiune. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu dispozitivul si cu accesoriile acestuia. Curatati recipientului de praf dupa
fiecare utilizare a aspiratorului. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste
abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a
curata dispozitivul si accesoriile. Evitati descarcarea profunda a bateriei.
Incarcati bateria la fiecare 2-3 luni dac& nu o utilizati pentru o perioada lunga
de timp. Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al utilizatorului,

disponibil pentru descércare pe pagina web aeno.com/documents.
Moduri de control al puterii

Nivelul de putere | Starea inelului LED | Indicator
Mod automat

Standard | Aprinde in albastru | AUTO
Puternic | Aprinde in rosu |

Mod manual

Slaba Aprinde in verde .&
Standard Aprinde in albastrui AR
Puternic Aprinde in galben _&x*

Indicator de incircare a bateriei

Stare Descriere

Rosu intermitent | Bateria este conectata la retea, incarcarea este in curs
de desfasurare

Aprinde in Bateria este conectata la retea, bateria este incarcata
albastru
Nu aprinde Bateria nu este conectata la reteaua de alimentare cu

energie electrica

aeno.com/documents
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Functiile butoanelor
Actiune [ Descriere
Butonul de alimentare
Apasati o data | Pornirea si oprirea dispozitivului
Butonul pentru modul manual

"Standard" - "Puternic"
Butonul pentru modul automat
Apasati o data | Trecerea la modul automat

Apasati o data | Comutarea nivelurilor de putere in ordinea "Slab" -

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati toate
materialele de ambalare.

2. Incarcati bateria intr-unul din cele doud moduri:

2.1Se separa de aspirator (fig. D)

e Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de incarcare si
stecherul intr-o priza electrica. Indicatorul de incarcare a bateriei va clipi
in rosu si va incepe incarcarea.

Asteptati pana cand indicatorul se va aprinde albastru.

Scoateti stecherul din priza si fisa din conectorul de pe baterie.
Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
2 2 Asamblat cu aspiratorul (fig. E)

Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de incarcare si
stecherul intr-o priza electrica. Inelul LED se va aprinde in verde, iar pe
panoul de control va aparea procentul de incarcare.

Asteptati pana cand procentul de incarcare ajunge la marcajul ,100" si
scoateti stecherul din priza si fisa din conectorul de pe baterie.

1. Selectati accesoriile necesare pentru lucrare (a se vedea tabelul de mai jos).
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Atribuirea componentelor

m Tub de prelungire - Perie electrica -
g
= modificare a | curatarea covoarelor si a
| designului pardoselilor cu

dispozitivului S capacitatea de a ilumina
pentru curatarea zonele intunecate

podelelor si a
locurilor greu

accesibile

Perie electrica Duza perie2in1-
mica - curatarea AN pentru curatarea
mobilei, saltelelor f mobilei, pervazurilor,

T pieselor mici

Duza pentru crapaturi — curata colturi, plinte, imbinari,
crapaturi, cusaturi si alte zone inguste greu accesibile

2. Asamblati dispozitivului prin instalarea componentelor selectate in unul din
cele doua moduri:

« Instalare fira tub de prelungire (fig. F): introduceti peria sau duza
necesara in orificiul de aspirare al aspiratorului pana cand se aude un clic
distinctiv.

Instalare cu tub de prelungire (fig. G): introduceti peria sau duza

necesara in tubul de prelungire pana cand se aude un clic distinctiv. Apoi

introduceti tubul de prelungire cu perie sau duza in orificiul de aspirare

al aspiratorului.

Exploatare

1. Indepartati de pe podea obiectele periculoase, cablurile de alimentare,
obiectele de valoare.

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni aspiratorul.

Nota. in mod implicit, aspiratorul functioneaza intotdeauna in modul automat
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atunci cand este pornit. Utilizati butonul de reglare manuala pentru a selecta

puterea in mod independent.

3. Incepeti s& curatati.

Notd. Pentru a reveni la modul automat, apasati butonul pentru modul

automat.

4. Dupa ce ati terminat de curatat, opriti aspiratorul apasand butonul de
pornire.

Curétarea recipientului de praf (fig. H). Tineti aspiratorul deasupra cosului de

gunoi si deschideti capacul recipientului de praf apasand zavorul (B-10).

Scuturati gunoiul. Inchideti capacul recipientului de praf.

AVERTISMENT! Nu spalati aspiratorul, tubul de prelungire si periile electrice cu

apa.

Pentru curatarea si finlocuirea filtrului, consultati manualul complet la

aeno.com/documents.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Bateria nu se incarcad. Cauza posibila: priza de alimentare este defectg;
adaptorul de alimentare nu este conectat corespunzator. Solutie: verificati
daca priza functioneaza corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta,
daca este necesar, conectati adaptorul la o prizd functionala. Verificati
conectarea adaptorului de alimentare la reteaua electrica si la baterie.

2. Dispozitivul nu porneste. Cauza posibi nu existd baterie; bateria este
descarcata. Solutie: instalati bateria; incarcati bateria.
3. Indicatorul al recipientului de praf aprinde. Cauza posibila: tubul de

prelungire, peria, duza pentru crapaturi sau orificiul de aspirare este
infundat; recipientul de praf este plin. Solutie: indepartati blocajul; curatati
recipientul de praf.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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m BecnpoBogHow nbinecoc ASC0002 npefHasHadeH ONA CyXon yGOopKun
PasnNNUHbIX BUAOB BbITOBbIX MOBEPXHOCTEN.

TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKM

BxoaHble napameTpbl: 29,6 B /17,9 A (DC); 530,0 BT (Makc.). AKKyMynaTop:
CbeMHbIN TNTUNMOHHDBIN; 29,6 B, 2500 MAY. Bpema 3apsagku: oo 3 4. Bpemsa
HenpepbiBHOWM paboTsl: 40 60 MUH. Cuna BcacbiBaHWa: Ao 28 klMa. Konuyectso
PeXKMMOB PaBoThl: 4. TN yGopKM: cyxas. TN MbinecGopHUKa: KOHTEMHEP;
o6bem: 0,8 N. TUN yaAnuHUTENbHOM TPYBKU: CKNaaHas; AnvHa 770 MM. YpoBeHb
wyma: = 65 a6. Tun Bunku: C. CPoK Mone3Horo ncrnonb3oeaHua MIF-eounstpa:
6 MecaueB. Matepuan kopnyca: ABC-nnactmk. LBeT: cepbint. Pa3smep
ycTpomnctBa (OxLLUxB): 250x255x1250 MM. YnpaBneHwe: pydyHoe. Ycrnosusa
aKkcnnyaTaumm: Temnepatypa 0..+40 °C, OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb < 85 % (6e3
KoHOeHcauumK). Ycnoeua xpaHeHua: Temnepatypa O..+45 °C, oTHocuTenbHasa
BNaYKHOCTb < 85 % (6e3 KoHaeHcauumm).

AnexTpoLeTka. MNapameTpsbl Ha Bxoae: 29,6 B /1,0 A (DC); 30,0 BT (Makc.).
AnexTpoleTKa Manas. MNapameTpbl Ha Bxoae: 29,6 B /0,51 A (DC);15,0 B (Makc.).
Apantep nuTaHmsa. MapameTpbl Ha Bxoge: 100-240B/ 12 A (makc) (AC);
50/60 'u. MapameTpbl Ha Bbixoae: 35,0 B/1,0 A (DC); 35,0 BT. [inuHa kabens:1,5 M.
KomnneKT noctaekum (puc. A)

A-1 - GecnpoBogHOW nbinecoc  ASC0002, A-2 -  akkymMynatop,
A-3 - yanuHuTenbHas Tpy6ka, A-4 — aneKTpoLLeTKa, A-5 — snekTpolleTka Manas,
A-6 - Hacagka-LeTKa 2-8-1, A-7 — LleneBas Hacagka, A-8 — MmotoLminca GuneTp ©
MukpodunbTpaumen, A-9 - HacTeHHoe KpenneHwe, A-10 — MOHTaXKHbIN
KOMMNEKT (0BYCTOPOHHAA KNenkaa neHTa—1wr, Ao6enb—2 wr., Wwypyn -2 Wwr.),
A-11- aganTep NWUTaHKUs; KPaTKOE PYKOBOACTBO MOb30BaTeSs.

3neMeHTbI ycTpoicTBa (puc. B)

B-1 - naHenb ynpaBneHus, B-2 - kHomka nuTaHud, B-3 — akkymynaTtop,

' Echu Yy Bac BO3HWKIW KakMe-nn6o BOMPOCbI WU TPYAHOCTU npl/l-l

| cnonb3sosaxmn ycTpomnctBa AENO, nokanymncra, CBAXKUTECh CO Cy>K6om
| MOAAGPXKKI MO 3. NOYTE SUPPOrt@aeno.com unu B OHNalH-4aTe Ha caiite
| aeno.com/service-and-warranty. CnieLiManicTbl NOMOryT Bam pasobpatbes, |
| ¥ BaM He Hy»HOo 6yaeT TpaTWThb BpeMs 1 yCW/MS Ha MocelleHmre MarasvHa.
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B-4 - pa3bem Ana 3apanku, B-5 — dukcatop akkyMynatopa, B-6 — nHaukatop
3apaga akkymynatopa, B-7 — ¢ukcaTtop nbinecbopHuka, B-8 — BcachiBatollee

oTBepcTue, B-9 - Kpblwka nbinecbopHuka, B-10 - ¢uKcaTop KpPbILWKK
nbinec6opHumKa, B-11 - oTMeTKa 3anonHeHus nbinec6opHumKa,
B-12 - nbinec6opHUK.

3, Thbl y (puc. €)

C-1- cBeToAMoaHOE KOMbLO, C-2 — MHAMKATOP MPOLIEHTa 3apsiaa akKy My/aTopa,
C-3 - MHAMKATOPbl MOLLHOCTU pPy4YHOro pexwuma, C-4 - uHAMKaTop

aBTOMaTUYeCKoro pexxmma, C-5 — KHoMkKa py4Horo pexkuma, C-6 — uHauKaTop
nbinec6opHmKa, C-7 — KHOMKa aBTOMaTUYECKOrO PeXMMa.

Orp v npepynp

Mepen skcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YCTPOMCTBO He NpefHa3HaueHo 415 MCMONb30BaHUsA AETbMU A0
14 neT MAM NUUAMKU C OrPaHUYEHHBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMUYECKUMU MUK
YMCTBEHHBIMM CMOCOGHOCTAMM MPU OTCYTCTBUM Y HUX JOCTaTOMHOMO OMbiTa
VMW 3HAHWIA MO 3KCM/yaTalmn YCTPOWCTBA, U €CNN OHWU He HaxoAasTcs nof
KOHTPONEeM fMua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb. 3anpellaeTcs
MCMNonb30BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMeELLEeHNN. YCTPOMCTBO MNpegHasHayeHo
TONMbKO ANSi UCMOMb30BaHMS B GbITOBbLIX YC/IOBUSX, HA CYXMX MOBEPXHOCTSIX.
Mbinecoc He NpefHa3HadeH Ans c6opa Mbiv 1 Mycopa, 06pa3syioLLMXCS B XOAe
CTPOUTENbHbIX pa6oT,  NerkoBOCMMaMEHSIOLLMXCS, B3PbIBOOMACHbIX,
OTPABNSIOWINX  W/WIN  NETYHMX BELIECTB, ObIMSWMXCS W/WN  FOPSLLMX
MaTepuasnos, OCTPbIX MPEOMETOB, XMAKOCTEN. Pa6oTaiTe C yCTPOWCTBOM
TONMbKO CyXMMW pykamu. lMepen 3apsOkon akKymynsTtopa y6eautech, WUTO
HOMMWHaNbHOE  HaMpshKeHWe U 4acToTa, YKasaHHble B  TeXHWUYECKUX
XapaKTEPWCTMKaX, COOTBETCTBYIOT NMapamMeTpaM aeKTpoceTu. Cnegure, UTobbl
kabenb apanTepa MUTaHWS He MEPeKpyuMBancs, He neperubancs, He
NPWXMMancs 4eMm-nnbo, He KOHTAKTUPOBan C ropsayMMu MnpeaMeTamin u
WCTOYHMKAMKU Tenna. He uvcnonb3yiTe apanTep NWUTaHua A0S 3apsoky
HECOBMECTUMbIX YCTPOWCTB, a TakKe YCTPOWCTB, He BXOASLUMX B KOMMIEKT
nocTaBkW. He MCMonb3yiTe MbiNecoc BO BPEMS 3apsfKu akkymynatopa. He
MCMonb3yiTe MOBPeXAeHHOe WM nobbiBaBliee B BOAE yCTPOWCTBO. He
pasbupaTe M He PEeMOHTUPYMTE YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO. PeMOHT
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AOMKEH BbIMOMHATLCA KBaﬂl/Id)l/lLLl/lpOBaHHblM cneumanmcToM aBToOpm3oBaHHOIoO
CepBUCHOro UeHTpa. |/|C|'|Oﬂb3yl;1Te TOJSTIbKO OpUrnHarbHble N peKOMeHOO0BaHHble
npousBoauTeneM agantep NUTaHWA, akKyMyndaTop, akCcecCyapbl, pacxofHble
Matepuansl (bUnbTp) W/unm 3anacHble YacTu. He ocTaBnsinMTe BKIIOYEHHOE
ycTponcTBo 6e3 npucMmoTpa. He [onyckaTe [OMAlHUX >KMBOTHBIX K
paboTatoLLeMy ycTponcTBy. He no3songaimnTe AeTaM UrpaTb C yCTPOMCTBOM U €ro
KOMMNIeKTYWMMK. Ounuante ﬂb\ﬂeC60pHMK nocne KaXaoro Mcnosb3oBaHUa
nblnecoca. He MCI'IOﬂb3yl;1Te ANg OYUCTKK yCTpOl;\CTEa N KOMNNEKTYWMX
XMMUYeckne u arpeccmBHble MowUlMe Cpeacrsa, a6pa3MEHb\e nacTbl,
CpefcTBa, coaep)allme KUCNOTbl M pacTBOPUTENM, a TakkKe MeTanindyeckme
ry6bku. Wsberaitte rny6okoro paspsga akkymynstopa. [pu anurenibHom
nepepbiBe B 3KCM/lyaTauuu 3apskanTe akkyMynaTtop pa3 B 2-3 Mecaua.
MonpobHyo MHGOPMaLMIO MOXHO HaWTW B MOMHOM PYyKOBOACTBE MO
3Kcnayatauumn, AOCTYyNHOM anga CKaymMBaHua Ha Ee6’CTpaHMLLe
aeno.com/documents.

P pen MOLUHOCTU
YpoBeHb MOLLHOCTU | COCTOsHME CBETOAMOAHOrO Konblia | MHAWKaTop
AsToMarT Z

CTaHgapTHbIM [ Foput cnhmm | AUTO
CWnbHbIN | FOpUT KpacHbIM |

Py4YHOW peXxum

Cnabbin FopwT 3eneHbIM

CTaHAapHbIn FopuT rony6siM

A
CWnbHbIN FopwT XenTbiM _&x*

WUHAavKaTop 3apsaa akkyMynsitopa

CocTogHmne Onucanne

MuraeT KpacHbIM | AKKYMyNISITOp NOAKIOMEH K 3/1eKTPOCETH, UAET 3apsiaka

FopuT CUHKUM AKKYMYNSTOP NOAK/IOYEH K 3EKTPOCETH, aKKy My IATOp
3apsKeH

He ropwt AKKYMYNSITOP HE NMOAK/IOYEH K 3/1eKTPOCETH
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DYHKUUU KHOMOK

Oenctere | OnvcaHve

KHonka nutaHus

HaxkaTb ofHOKpaTHO | BK/IIO4EHMeE U BbIKKOYEH e yCTPONCTBa
KHonka py4Horo

HaxaTb OQHOKPaTHO | MepekioueHme ypoBHEN MOLLIHOCTY B MOpsiAKe
«Cnabbin» — «CTaHgapTHbINY — «CUTbHbINY

KHoMKa aBTOMaTU4eCKOro peXuma

HaxaTb OQHOKPaTHO | Mepexop B aBTOMaTUUECKMIM PEXUM

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. BckpomTe ynakoBKy U U3BNEKUTE YCTPOMCTBO U KOMMEKTyoWwme. Yoanure
BCe yMaKoBOYHbIE MaTepmarbl.

2. 3apsauTe akKyMynsTOp OAHWUM U3 ABYX CMOCOGOB:

2.10TAenbHO oOT Nbinecoca (puc. D)

e BcTaBbTe wWTekep aganTepa MWUTaHWa B PasbeM AN 3apsaky, a
wTencenb— B Po3eTKy. MHAMKaTOP 3apaaa akkyMynsTopa 6yaet Murato
KPaCHbIM, HaUHEeTCS 3apsiaKa.

[oxanTech, Koraa UHAMKATOP 3aropUTCH CUHUM.

[ocTaHbTe LITENCeNb W3 PO3eTKM, a LWTeKep - W3 pasbema Ha
aKKyMynaTope.

BcTaBbTe akkyMy/STOP B MbIIECOC 1,0 XapaKTePHOro LienykKa.

2 2 B c6ope c nbinecocom (puc. E)

« BcTaBbTe akKyMynSTOP B MblIECOC 0 XaPaKTEPHOTO LLENYKa.

e BcTaBbTe LWTekep aganTepa MUTaHWa B PasbeM AN 3apsaky, a
wTencenb— B po3eTky. CBETOAMOAHOE KOMbLIO 3aropuTCs 3eMeHbIM, Ha
naHenu ynpasneHus NosiBUTCs NPOLIEHT 3apaaa.

e [oxauTech, Korga MPOUEHT 3apsga [LOCTUrHeT oTMeTKM «100», 1
[OCTaHbTe LITerceNb M3 PO3ETKM, a LWTeKep — W3 pasbema Ha
aKKyMynaTope.

C60pkKa ycTpoicTBa
1. BbibepuTte HeobxoaMMble Ana paboTbl KOMMAEKTYoWME (CM. Tabm. HMKe).
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HasHaueHue KoMnneKTyrowmx

YonuHutenoHas SnekTpolleTka - y6opka
/ Tpy6Ka — { KOBPOB W HaMOsbHbIX

V3MeHeHne MOKPbITUI C
KOHCTPYKLMM BO3MOXHOCTbIO
ycTpoWcTsa ans MOACBETKM TEMHbIX 30H
y6opku nona n
TPYAHOLOCTYMHbIX
MecT
SnekTpolleTka Hacapka-LieTka 2-B-1-
Manas — y6opka AN y6opka mebenu,

‘ Me6enu, MaTpacos MOAOKOHHMKOB, MEeNKMNX

oz neTanen

LLleneBas Hacafka — y6opKa yrnos, MAIMHTYCOB, CTbIKOB,
Liene, WBoB 1 APYTUX Y3KUX TPYAHOAOCTYMHbIX MecT

2. CobepwuTe YCTPOWCTBO, AN YEro yCTaHOBUTE BbiGPaHHbIe KOMMEKTyioLIme
OfHVM W3 BYX CNOCOBOB:

Yer 6e3 ypn M  Tpy6bkm (puc. BCTaBbTe
HeobXxoAMMyIO LWETKy WM Hacagky BO BcacbiBalollee OTBepCTUe
nbifiecoca 1,0 XapakTePHOro LerHKa.

Yer c ya T n TpY M (puc. G): BcTaBbTe
HeoBXOANMYIO LLIETKY MW HACaAKy B yANMHWUTENbHYIO TPYGKY A0 LWenykKa.
3aTeM BCTaBbTe yANMHUTENbHYIO TPY6KY CO LLETKOM MNK HacaaKow BO
BCacblBalollee OTBEPCTME Mblnecoca.

Akcnnyatauusa

1. YpanuTe c nona onacHble NpeaMeThl, Kabenu NUTaHNs, LeHHbIe BeLLu.

2. HaxXMuTe KHOMKY MUTaHMUs, YTOGbI BKITIOUYNTL MblIecoc.

MNMpumMeyaHue. Mo yMONUaHUIO NPW BKIIOYEHUW MbiNecoc Bcerga paboTaeT B
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aBTOMaTUUYECKOM pexume. [N CaMOoCTOATENbHOro BbiGopa MOLLHOCTK

MCMONb3YITe KHOMKY PYYHOM PEryfIMpPOBKM.

3. HauHuTe y6opKy.

MNpuMeyaHue. [ BO3BPaTa B aBTOMATMHECKMI PEXUM HAXMUTE KHOMKY

aBTOMATUUYECKOrO PeXmMa.

4. Mocne oKoHYaHWsA yBOPKM BbIKMIOYNTE MbINECOC, HaXKaB KHOMKY MUTaHUs.

OuuncTka nbinec6opHUKa (puc. H). YoepykuBasa nbinecoc Hag MyCOPHOM

KOP3WHOW, OTKPOMTE KPbIWKY Mblnec6opHmMKa, 3axkaB ¢ukcatop (B-10).

BbITPSIXHWUTE MyCOp. 3aKPOWMTE KPbILLKY MbiNecGopHIMKa.

BHUMAHME! He mowTe nbinecoc, yonMHUTENbHYO TPY6GKY U TypGOLLETKN

BOOON.

OUMUCTKY M 3aMeHy GWMILTPOB CM. B MOMHOWM BEPCUMWM PYKOBOACTBA Ha

aeno.com/documents.

Yerp cTen

1. AKKYMyniSITOp He 3apshKaeTcs. Bo3MOoXHas NpuumHa: po3eTka HencnpaBHa;

afanTep NUTaHWS MIOXO MOAKIOHEH. PelleHure: NpoBepbTe UCMPaBHOCTL

PO3eTKYM, MOAKMIOYMB K Hell Apyroe yCTPOWMCTBO, Mpu Heo6XoaMMocTu

NoaKoUNTE afanTep K UCMpPaBHOM po3eTke. MpoBepbTe MOAK/IOUYEHME

afanTepa NUTaHUS K 3N1IEKTPOCETU M K aKKyMy/ISTOpy.

YCTPOMCTBO ~ He  BKO4aeTca. Bo3MOXHas — npuumHa:  OTCyTCTBYeT

aKKyMynFTOp;  aKKyMynsaTop — paspsbkeH.  PelleHue:  ycTaHoBWTe

aKKYMYNATOP; 3apsanTe akKyMysTop.

3. FopUT WMHOMKATOP MbinecbopHMKka. Bo3MOXKHas MpuuKMHa: 3acopeHa
yonuHuTenbHas Tpy6ka, WieTka, Llenesas Hacafka WKW BcacblBalollee
OTBEPCTHE; 3aMOHEH MblIeCGOPHUK. PellieHre: yCTpaHUTe 3acop; OUNCTUTE
nbinec6opHUK.

BHUMAHME! Ecvt HW1 oquH U3 NPeANoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUTh

npo6nemy, o6paTnTeCh K NOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbI

UeHTp. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO U HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

N
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Vertikalny vysava¢ ASC0002 je uréeny na suché Cistenie réznych typov
povrchov v domacnosti.

Technické Specifikacie

Vstupné parametre: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Batéria: vymenitelna
litium-iénova; 29,6 V, 2500 mAh. Cas nabijania: az 3 h. Cas nepretrzitej
prevadzky: do 60 min. Saci vykon: do 28 kPa. Pocet prevadzkovych rezimov: 4.
Typ Cistenia: suché. Typ nadoby na prach: kontajner; objem: 0,8 I. Typ
predlzovacej trubice: skladacia; dizka 770 mm. Hladina hluku: =65 dB. Typ
zéatky: C. Zivotnost MIF filtra: 6 mesiacov. Material puzdra: plast ABS. Farba: siva.
Velkost zariadenia (Dx$xV): 250x255x1250 mm. Ovladanie: manudlne.
Prevadzkové podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vlhkost < 85 % (bez
kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota 0..+45 °C, relativha vihkost
< 85 % (bez kondenzacie).

Elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (max.).
Mala elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V/ 0,51 A (DC); 15,0 V (max.).

Napdjaci adaptér. Vstupné parametre: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Vystupné parametre: 350V /1,0 A (DC); 35,0 W. Dizka kabla: 1,5 m.

Obsah balenia (obr. A)

A-1 - vertikalny vysavac ASC0002, A-2 — batéria, A-3 — predlzovacia trubica,
A-4 — elektricka kefa, A-5 - elektrickd kefa mala, A-6 — kefova hlavica 2 v 1,
A-7 - &trbinova hlavica, A-8 — umyvatelny filter s mikrofiltraciou, A-9 — nastenny
drziak, A-10 - montazna sUprava (obojstranna lepiaca paska -1 ks, hmozdinka -
2 ks, skrutka — 2 ks), A-11 - napajaci adaptér; stru¢ny navod na pouzitie.

Ak mate akékolvek otadzky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, |
| obréatte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo ;
| prostrednictvom online chatu na aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vdam pomaozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a1
I ndmahu navétevou obchodu. !

aeno.com/documents 135



Prvky zariadenia (obr. B)

B-1 - ovladaci panel, B-2 - tla¢idlo napdjania, B-3 - batéria, B-4 — nabijaci
konektor, B-5 - zamok batérie, B-6 - indikator nabitia batérie, B-7 - zdmok
nadoby na prach, B-8 - saci otvor, B-9 — veko nadoby na prach, B-10 — zamok
veka nadoby na prach, B-11 - znacka plnenia nadoby na prach, B-12 - nadoba
na prach.

Prvky ovladacieho panela (obr. C)

C-1 — LED kruzok, C-2 - indikator percenta nabitia batérie, C-3 — indikatory
napdjania v manualnom rezime, C-4 - indikator automatického rezimu,
C-5 - tlacidlo manualneho rezimu, C-6 - indikdtor nadoby na prach,
C-7 - tlacidlo automatického rezimu.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie
je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajsom prostredi. Zariadenie je urc¢ené na doméace pouzitie len na suchom
povrchu. Vysavac nie je urCeny na zber prachu a necistét zo stavebnych prac,
horlavych, vybugnych, toxickych a/alebo prchavych Iatok, dymiacich a/alebo
horiacich materialov, ostrych predmetov alebo kvapalin. Obsluhujte zariadenie
len suchymi rukami. Pred nabijanim batérie sa uistite, Ze menovité napatie a
frekvencia uvedené v technickych 3pecifikacidach zodpovedaju parametrom
napajania. Uistite sa, Ze kabel napajacieho adaptéra nie je prekrateny, prehnuty,
pritlateny k nicomu alebo v kontakte s horucimi predmetmi alebo zdrojmi
tepla. Napajaci adaptér nepouzivajte na nabijanie nekompatibilnych zariadeni
alebo zariadeni, ktoré nie su sucastou balenia. Po¢as nabijania batérie vysavac
nepouzivajte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode.
Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat
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kvalifikovany technik z autorizovaného servisného strediska. Pouzivajte len
originalny a vyrobcom odporicany napajaci adaptér, batériu, prislusenstvo,
spotrebny material (filter) a/alebo nahradné diely. Nenechavajte zariadenie
zapnuté bez dozoru. Ked je zariadenie v prevadzke, drzte domace zvierata
mimo jeho dosahu. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a jeho
prislusenstvom. Po kazdom pouziti vysavaca vyprazdnite nadobu na prach. Na
Cistenie zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace
prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujice kyseliny a rozpustadla ani
kovové Spongie. Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak batériu nepouzivate
dIhsi ¢as, nabijajte ju kazdé 2 az 3 mesiace. Podrobné informacie najdete v
uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

RezZimy riadenia vykonu

Uroven vykonu | Stav krazku LED | Indikator
Automaticky rezim

Standard [ Svieti modro | AUTO
Silna | Svieti na cerveno |

Manualny rezim

Slaba Svieti na zeleno .‘
Standardna Svieti tyrkysovo _& x
Silna Svieti zlto AK%

Indikator nabitia batérie

Stav Popis

Blika cerveno | Batéria je pripojena k sieti, prebieha nabijanie
Svieti modro Batéria je pripojena k sieti, batéria sa nabija

Nesvieti Batéria nie je pripojena k sieti
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Funkcie tlacidiel

Akcia | Popis

Tlaéidlo napajania

Stlacte raz | Zapnutie a vypnutie zariadenia

Tlaéidlo manualneho rezimu

Stlaéte raz Prepinanie urovni wwkonu v poradi ,Slaba“ -, Standardna* —

,Silnd"

Tlaéidlo automatického rezimu

Stlacte raz | Prepnutie na automaticky rezim

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante vsetky obalové
materialy.

2. Batériu mézete nabijat jednym z dvoch spésobov:
2.10ddelené od vysavaca (obr. D)

Konektor napéajacieho adaptéra zasunte do nabijacej zasuvky a zastrcku
do elektrickej zasuvky. Indikator nabijania batérie za¢ne blikat na ¢erveno
a za¢ne sa nabijanie.

Pockajte, kym sa indikator zmeni na modry.

Vyberte zastréku zo zasuvky a konektor z nabijacej zasuvky.

Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.

2.2 Zostaveny s vysavacom (obr. E)
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Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.

Konektor napéajacieho adaptéra zasunte do nabijacej zasuvky a zastrcku
do elektrickej zasuvky. Kruzok LED sa rozsvieti na zeleno a na ovladacom
paneli sa zobrazi percento nabitia.

Pockajte, kym percento nabitia nedosiahne hodnotu ,100" a vytiahnite
zastréku zo zasuvky a konektor z nabijacej zasuvky.
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Montaz zariadenia

1. Vyberte prislusenstvo potrebné na pracu (pozri tabulku nizsie).

Priradenie komponentov

Predlzovacia
trubica -
modifikacia
konstrukcie
zariadenia na
Cistenie podlah a
tazko pristupnych
miest

Elektricka kefa - Cistenie
kobercov a podlahovych
krytin so schopnostou
osvetlit tmavé miesta

Mala elektricka
kefa - Cistenie
nabytku, matracov

Kefova hlavica2v1-
Cistenie nabytku,
parapetov, malych Casti

Uzke tazko pristupné miesta

Strbinova hlavica - gisti rohy, sokle, skary, &trbiny, $vy a iné

2. Zostavte zariadenie instalaciou vybranych komponentov jednym z dvoch

sposobov:

« Instalacia bez predlZovacej trubice (obr. F): viozte pozadovanu kefu
alebo hlavicu kefy do sacieho otvoru vysavaca, kym sa neozve zretelné

cvaknutie.

Instalacia pomocou predlZovacej trubice (obr. G): vliozte pozadovanu

kefu alebo hlavicu kefy do predlzovacej trubice, kym sa neozve zretelné
cvaknutie. Potom vlozte predlzovaciu trubicu s kefou alebo hlavicu do

sacieho otvoru vysavaca.
Prevadzka

1. Odstrante z podlahy nebezpeéné predmety, napajacie kable, cennosti.

aeno.com/documents

139




2. Stlacenim tlacidla napdjania zapnite vysavac.

Poznamka. V predvolenom nastaveni vysava¢ po zapnuti vzdy pracuje v

automatickom rezime. Ak chcete sami zvolit vykon, pouzite tlacidlo

manualneho rezimu.

3. Zacnite Cistit.

Poznamka. Ak sa chcete vratit do automatického rezimu, stlacte tlacidlo

automatického rezimu.

4. Po skonceni Cistenia vysavac vypnite stlacenim tlacidla napajania.

Cistenie nadoby na prach (obr. H). Podrzte vysava¢ nad kosom a otvorte veko

nadoby na prach stlatenim zamku (B-10). Vytriast odpadky. Zatvorte veko

nadoby na prach.

VAROVANIE! Vysava¢, predlzovaciu trubicu a elektrické kefy neumyvajte

vodou.

Informacie o &isteni a vymene filtra najdete v Uplnej prirucke na stranke

aeno.com/documents.

Odstranenie moznych poruch

1. Batéria sa nenabija. Mozna pri¢ina: napdjacia zasuvka je poskodend;
napajaci adaptér nie je spravne pripojeny. Riedenie: skontrolujte, ¢i zasuvka
funguje spravne, pripojenim iného zariadenia, pripadne pripojte adaptér k
funkénej zasuvke. Skontrolujte pripojenie napajacieho adaptéra k sieti a k
batérii.

. Zariadenie sa nezapne. Mozna pricina: nie je batéria; batéria je vybita.
Riesenie: nainstalujte batériu; nabite batériu.

. Svieti Indikator nadoby na prach. Mozna pric¢ina: predlzovacia trubica, kefa,
Strbinova hlavica alebo saci otvor su upchaté; nadoba na prach je plna.
Riesenie: odstrante zablokovanie; vyprazdnite nadobu na prach.

VAROVANIE! Ak zZiadny z navrhovanych spdsobov nepomaéze vyriesit problém,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

N

o
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Brezzi¢ni sesalnik ASC0002 je zasnovan za suho cis¢enje razli€nih vrst
gospodinjskih povrsin.

Specifikacije

Vhodni parametri: 29.6 V /17.9 A (DC), 530.0 W (najveg). Baterija: odstranljiva, Li-
ion; 29.6 V, 2500 mAh. Cas polnjenja: do 3 ure. Cas neprekinjenega delovanja:
do 60 min. Sesalna mo¢: do 28 kPa. Stevilo na¢inov delovanja: 4. Vrsta giséenja:
suho. Vrsta zbiralnika prahu: posoda, prostornina 0,8 I. Vrsta podaljsevalni cevi:
zlozljiva; dolzina 770 mm. Nivo hrupa: > 65 dB. Vrsta vtica: C. Zivljenjska doba
filtra MIF: 6 mesecev. Material ohisja: ABS plastika. Barva: siva. Velikost naprave
(Dx$xV): 250%x255x1250 mm. Upravljanje: roéno. Delovni pogoji: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (brez kondenzacije).
Elektriéna krtaéa. Vhodni parametri: 29.6 V /1.0 A (DC), 30.0 W (najvec).
Elektri¢na krtaéa majhna. Vhodni parametri:29.6V /0.51 A (DC),15.0 W (najveg).
Napajalnik. Vhodni parametri:100-240 V /1.2 A (najveg) (AC), 50/60 Hz. Izhodni
parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. DolZina kabla: 1,5 m.

Vsebina dobave (slika A)

A-1 - brezzi¢ni sesalnik ASC0002, A-2 - baterija, A-3 — podaljsevalna cev,
A-4 - elektri¢na krtaca, A-5 - elektri¢na krtaca majhna, A-6 — nastavek-krtaca 2
v 1, A-7 - ozki nastavek, A-8 - pralni filter z mikrofiltracijo, A-9 — stenski nosilec,
A-10 - komplet za montazo (dvostranski lepilni trak — 1 ks, moznik - 2 ks, vijak —
2 ks), A-11 - napajalnik; hitri uporabniski vodnik.
Ee_|r_ﬂa_te_k;k?s;a_ko_ll_vp_ra_sa?u; Ql_te_zar/e_p?l ij_or_ab_l ;a;;r;ve_ AENO, se’!
obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem
klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali
ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z

! obiskom trgovine.
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Elementi naprave (slika B)

B-1 - nadzorna plosca, B-2 - gumb za vklop, B-3 - baterija, B-4 — prikljucek za
polnjenje, B-5 - zapah baterije, B-6 - indikator napolnjenosti baterije,
B-7 - zapah zbiralnika prahu, B-8 — sesalna odprtina, B-9 - pokrov zbiralnika
prahu, B-10 - zapah pokrova zbiralnika prahu, B-11 - oznaka polnjenja zbiralnika
prahu, B-12 - zbiralnik prahu.

Elementi nadzorne plosée (slika C)

C-1-LED obrog, C-2 —indikator odstotka napolnjenosti baterije, C-3 - indikatorji
modi rocnega nacina, C-4-indikator samodejnega nacina, C-5-gumb roénega
nacina, C-6 — indikator zbiralnika prahu, C-7 - gumb samodejnega nacina.
Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natanéno preberite ta dokument. Naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo na suhih povrsinah. Sesalnik ni zasnovan za pobiranje prahu in
ostankov gradbenih del, vnetljivih, eksplozivnih, strupenih in/ali hlapljivih snovi,
kadilnih in/ali gorecih materialov, ostrih predmetov ali teko&in. Napravo
upravljajte le s suhimi rokami. Pred polnjenjem baterije se prepricajte, da
nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni v tehni¢nih podatkih, ustrezata
omrezni napetosti in frekvenci. Prepricajte se, da kabel napajalnika ni zvit,
prepognjen, pritisnjen ob kar koli in ni v stiku z vro¢imi predmeti ali viri toplote.
Napajalnika ne uporabljajte za polnjenje nezdruzljivih naprav ali naprav, ki niso
vkljuéene v dobavo. Sesalnika ne uporabljajte, ko se baterija polni. Ne
uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je bila v vodi. Naprave ne
razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti usposobljen tehnik
v pooblaséenem servisnem centru. Uporabljajte samo originalne in od
proizvajalca priporo¢ene napajalnike, baterije, dodatno opremo, potrosni
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material (filter) in/ali nadomestne dele. Naprave ne pu&ajte vklopliene brez
nadzora. Ko naprava deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hisni ljubljencki.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in njeno dodatno opremo. Po vsaki
uporabi sesalnika izpraznite zbiralnik prahu. Za ¢is¢enje naprave in dodatne
opreme ne uporabljajte kemi¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past,
izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Izogibajte se
globokemu praznjenju baterije. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, napolnite
baterijo vsake 2 do 3 mesece. Podrobne informacije so na voljo v celotnem
uporabniskem priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani
aeno.com/documents.

Nagcini nastavitve mog&i

Stopnja moci | Status LED obroc¢a | Indikator
Samodejni na&in

Standardni | Sveti modro | AVTO
Mocni | Sveti rdece |

Roéni naéin

Sibek Sveti zeleno .Q
Standardni Sveti turkizno _&x

Moéni Svetti rumeno _&x*

Indikator napolnjenosti baterije

Status Opis

Utripa rdece Baterija je prikljucena na elektricno omrezje, poteka
polnjenje

Sveti modro Baterija je prikljuc¢ena na elektricno omrezje, baterija je
napolnjena

Ne sveti Baterija ni prikljucena na elektri¢cno omrezje
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Funkcije gumbov

Akcija | Opis

Gumb za vklop

Enkrat pritisnite | Vklop in izklop naprave

Gumb za roéni naéin

Enkrat pritisnite Preklapljanje stopenj moéi v vrstnem redu "Sibek" -

"Standardni" - "Mo¢ni"

Gumb za samodejni naéin

Enkrat pritisnite | Preklop na samodejni nacin

Priprava naprave na delovanje

1. Odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite ves
embalazni material.

2. Baterijo lahko polnite na dva nacina:
2.1Loéeno od sesalnika (slika D)

Vtika¢ napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vtic pa v elektricno
vti¢nico. Indikator polnjenja baterije bo utripal rdece in polnjenje se bo
zacelo.

Pocakajte, da se bo indikator svetil modro.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice, nato pa vtikac iz prikljucka na bateriji.

Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskogi.

2.2 Sestavljeno z sesalnikom (slika E)
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Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskodi.

Vtika¢ napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vtic pa v elektricno
vti¢nico. LED obro¢ bo postal zelen, na nadzorni plosci pa se bo prikazal
odstotek napolnjenosti.

Pocakajte, da odstotek napolnjenosti doseze vrednost "100", in izvlecite
vtic¢ iz vti€nice ter vtikac iz prikljucka na bateriji.
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Montaza naprave
1. Izberite dodatke, potrebne za ¢iscenje (glejte spodnjo tabelo).
Namen sestavnih delov

! 1 Podaljsevalna cev: | Elektri¢na krtaca:
= modifikacija ) Cis¢enje preprog in
zasnove naprave za talnih oblog z moznostjo
Cis¢enje tal in tezko osvetlitve temnih
dostopnih mest predelov
Elektri¢na krtaca Nastavek-krtaca2 v1:
majhna: ¢iscenje AN Cis¢enje pohistva,
pohistva, vzmetnic okenskih polic, majhnih
o predmetov

Ozki nastavek: ¢isenje vogala, letvi, spoja, fug, Siva in drugih
ozkih tezko dostopnih mest

2. Napravo sestavite names¢anjem izbranih sestavnih delov na enega od dveh
nacinov:
+ Namestitev brez podaljSevalne cevi (slika F): vstavite potrebno krtaco ali
nastavek v sesalno odprtino sesalnika, dokler se ne zaskoci.
Namestitev s podaljSevalno cevjo (slika G): vstavite potrebno krtaco ali
nastavek v podaljsevalno cev, dokler se ne zaskoéi. Nato v sesalno
odprtino sesalnika vstavite podaljsevalno cev s krtaco ali nastavkom.
Uporaba
1. Stal odstranite nevarne predmete, elektri¢ne kable in dragocenosti.
2. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite sesalnik.
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Opombea. Privzeto sesalnik ob vklopu vedno deluje v samodejnem nacinu. Ce

Zelite sami izbrati mog¢, uporabite gumb za ro¢ni nacin.

3. Zacnite s cisCenjem.

Opomba. Ce se zelite vrniti v samodejni nacin, pritisnite gumb za samodejni

nacin.

4. Po kon¢anem ¢iscenju sesalnik izklopite s pritiskom na gumb za vklop.

PraZnjenje zbiralnika prahu (slika H). Drzite sesalnik nad kosem za smeti in

odprite pokrov zbiralnika prahu tako, da stisnete zapah (B-10). Iztresite smeti.

Zaprite pokrov zbiralnika prahu.

POZOR! Sesalnika, podaljsevalne cevi in elektri¢nih krta¢ ne perite z vodo.

Za ¢&is€enje in zamenjavo filtra si oglejte celoten priro¢nik na

aeno.com/documents.

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

1. Baterija se ne polni. Mozen vzrok: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalnik
ni pravilno priklju¢en. Resitev: preverite, ali vti¢nica deluje pravilno, tako da
nanjo prikljucite drugo napravo, po potrebi pa napajalnik prikljucite na
delujoco vticnico. Preverite, ali je napajalnik priklju¢en na elektricno omrezje
in na baterijo.

2. Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: ni baterije; baterija je izpraznjena.
Resitev: vstavite baterijo; napolnite baterijo.

3. Indikator zbiralnika prahu sveti. Mozen vzrok: zamasena podalj$evalna cev,
krtaca, ozki nastavek ali sesalna odprtina; zbiralnik prahu je poln. Resitev:
ocistite dodatke; izpraznite zbiralnik prahu.

POZOR! Ce noben od predlaganih naéinov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblas¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.
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H2A €1 aspirador sin cable ASC0002 esta disefiado para la limpieza en seco de
diversos tipos de superficies domésticas.

Especificaciones técnicas

Parametros de entrada: 29,6 V /17,9 A (DC); 530,0 W (max.). Bateria: de iones de
litio extraible; 29,6 V, 2500 mAh. Tiempo de carga: hasta 3 h. Tiempo de
funcionamiento continuo: hasta 60 min. Fuerza de aspiracién: hasta 28 kPa.
Numero de modos de funcionamiento: 4. Tipo de limpieza: en seco. Tipo de
colector de polvo: contenedor; capacidad: 0,8 |. Tipo de tubo de extension:
plegable; longitud 770 mm. Nivel de ruido: = 65 dB. Tipo del enchufe: C. Vida
atil del filtro MIF: 6 meses. Material de la carcasa: plastico ABS. Color: gris.
Dimensiones del dispositivo (LxLxA): 250x255x1250 mm. Control: manual.
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0O..+40 °C, humedad relativa
< 85% (sin condensacién). Condiciones de almacenamiento: temperatura
0..+45 °C, humedad relativa < 85% (sin condensacién).

Cepillo eléctrico. Parametros de entrada: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 W (méx.).
Cepillo eléctrico pequefio. Parametros de entrada: 29,6 VV / 0,51 A (DC); 150 W
(max.).

Adaptador de alimentacién. Parametros de entrada: 100-240 V /12 A (méax.)
(AC); 50/60 Hz. Parametros de salida: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Longitud del
cable:1,5m.

Lista de equipo (fig. A)

A-1 - aspirador sin cable ASC0002, A-2 - bateria, A-3 - tubo de extension,
A-4 - cepillo eléctrico, A-5 - cepillo eléctrico pequefo, A-6 —accesorio de cepillo
2-en-1, A-7 - boquilla para hendiduras, A-8 - filtro lavable con microfiltracion,
A-9 - soporte de pared, A-10 - kit de montaje (cinta adhesiva doble cara -1 pza,
espiga -2 pzas, tornillo - 2 pzas), A-11- adaptador de alimentacién; guia de inicio
rapido.

I Si tiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, pongase |
I en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com !
' o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a '
K ! resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir i
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Elementos del dispositivo (fig. B)

B-1- panel de control, B-2 — botén de encendido, B-3 - bateria, B-4 — conector
de carga, B-5 - bloqueo de la bateria, B-6 — indicador de carga de la bateria,
B-7 - bloqueo del colector de polvo, B-8 — abertura de aspiracion, B-9 - tapa del
colector de polvo, B-10 - bloqueo de la tapa del colector de polvo, B-11 - marca
de llenado del colector de polvo, B-12 — colector de polvo.

Elementos del panel de control (fig. C)

C-1 - anillo de LED, C-2 - indicador del porcentaje de carga de la bateria,
C-3 - indicadores de potencia del modo manual, C-4 - indicador del modo
automatico, C-5- botén del modo manual, C-6 —indicador del colector de polvo,
C-7 - botén del modo automatico.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de 14 afos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo,
y si no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta destinado
exclusivamente al uso doméstico, sobre superficies secas. El aspirador no esta
disefado para recoger polvo y escombros de obras de construccién, sustancias
inflamables, explosivas, téxicas y/o volatiles, materiales humeantes y/o
ardientes, objetos punzantes o liquidos. Manipule el dispositivo sélo con las
manos secas. Antes de cargar la bateria, asegurese de que la tensién nominal
y la frecuencia especificadas en las especificaciones técnicas coincidan con los
pardmetros de la red eléctrica. Asegurese de que el cable del adaptador de
alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado contra nada ni en
contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No utilice el adaptador de
alimentacion para cargar dispositivos incompatibles o no incluidos en la lista
de equipo. No utilice el aspirador mientras la bateria se esté cargando. No
utilice el dispositivo que esté dafnado o que haya estado en el agua. No
desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser
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realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Utilice
Unicamente el adaptador de alimentacién, la bateria, los accesorios, los
consumibles (filtro) y/o las piezas de repuesto originales y recomendados por
el fabricante. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. Mantenga a los
animales domésticos alejados del dispositivo cuando esté en funcionamiento.
No permita que los nifos jueguen con el dispositivo y sus accesorios. Limpie el
colector del polvo después de cada uso del aspirador. No utilice detergentes
quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y
disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo y los accesorios.
Evite la descarga profunda de la bateria. Cargue la bateria cada 2 o 3 meses si
no la utiliza durante un largo periodo de tiempo. Encontrara informacion
detallada en el manual de instrucciones completo, disponible para su descarga
en aeno.com/documents.

Modos de control de potencia

Nivel de potencia__ | Estado del anillo de LED [ Indicador
Modo automatico

Estandar [ Seiluminaen azul | AUTO
Fuerte | Se ilumina en rojo |

Modo manual

Débil Se ilumina en verde

Estandar Se ilumina en azul turquesa AR
Fuerte Se ilumina en amarillo _&x*

Indicador de carga de la bateria
Estado Descripcion
Parpadea en rojo La bateria esta conectada a la red eléctrica, la carga
esta en curso
Se ilumina en azul La bateria esta conectada a la red eléctrica, la bateria
esta cargada
No se ilumina La bateria no esta conectada a la red eléctrica
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Funciones de los botones

Accién [ Descripcion
Botén de encendido
Pulse una vez | Encender y apagar el dispositivo

Botén de modo manual
Pulse una vez

Cambiar los niveles de potencia en el orden
"Débil" - "Estandar" - "Fuerte"

Botén de modo automatico

Pulse una vez | Cambiar al modo automatico

Preparacién del dispositivo para su uso
1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire todo el
material de embalaje.
. Cargue la bateria de dos maneras:
ZISeparado del aspirador (fig. D)
Inserta la clavija del adaptador de alimentacion en el conector de carga y
el enchufe en una toma de corriente. El indicador de carga de la bateria
parpadeara en rojo y comenzara la carga.
Espere hasta que el indicador se vuelva azul.
Retire el enchufe de la toma de corriente y la clavija del conector de la
bateria.
Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
2 2 Montado con el aspirador (fig. E)
Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
Inserta la clavija del adaptador de alimentacion en el conector de carga y
el enchufe en una toma de corriente. El anillo de LED se volvera verde y
el porcentaje de carga aparecera en el panel de control.
Espere hasta que el porcentaje de carga alcance la marca "100" y retire el
enchufe de la toma de corriente y la clavija del conector de la bateria.
Montaje del dispo: o
1. Seleccione los accesorios necesarios para el trabajo (véase la tabla siguiente).

N
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Finalidad de los ios

Tubo de extensién —
modificacién del
disefio del
dispositivo para
limpiar suelosy
lugares de dificil
acceso

Cepillo eléctrico —
limpieza de alfombras y
revestimientos de suelos
con capacidad para
iluminar zonas oscuras

Cepillo eléctrico
pequeio - limpieza
de muebles,
colchones

Accesorio de cepillo 2-
en-1-limpieza de
muebles, alféizares,
piezas pequenas

Boquilla para hendiduras - limpieza de esquinas, rodapiés,
juntas, grietas, costuras y otras zonas estrechas de dificil

acceso

N

I8

Monte el dispositivo instalando los accesorios seleccionados de una de las
dos maneras siguientes:

Instalacién sin tubo de exten

n (fig. F): introduzca el cepillo o la
boquilla en la abertura de aspiracion del aspirador hasta que escuche un
clic caracteristico.
Instalacién con tubo de extensién (fig. G): introduzca el cepillo o la
boquilla deseada en el tubo de extensién hasta que escuche un clic. A
continuacién, introduzca el tubo de extensién con cepillo o boquilla en la
abertura de aspiracion del aspirador.
Operacién

Retire del suelo los objetos peligrosos, los cables de alimentacién y los
objetos de valor.
2. Pulse el botén de encendido para encender el aspirador.
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Nota. Por defecto, el aspirador funciona siempre en modo automatico cuando
esta encendido. Utilice el boton de modo manual para seleccionar la potencia
de forma independiente.

3. Empiece lalimpieza.

Nota. Para volver al modo automatico, pulse el botén de modo automatico.

4. Cuando haya terminado la limpieza, apague el aspirador pulsando el boton

de encendido.

Limpieza del colector de polvo (fig. H). Mantenga el aspirador sobre el cubo

de la basura y abra la tapa del colector de polvo apretando el bloqueo (B-10).

Sacuda la basura. Cierre la tapa del colector de polvo.

iATENCION! No lave el aspirador, el tubo de extension y los cepillos eléctricos

con agua.

Para la limpieza y sustitucién del filtro, consulte el manual completo en

aeno.com/documents.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

1. La bateria no se estad cargando. Posible causa: la toma de corriente esta
defectuosa; el adaptador de alimentacién no esta bien conectado. Solucion:
compruebe si la toma de corriente funciona correctamente conectando
otro dispositivo a ella, si es necesario, conecte el adaptador a una toma de
corriente que funcione. Compruebe la conexién del adaptador de
alimentacion a la red eléctrica y a la bateria.

. El dispositivo no se enciende. Posible causa: no hay bateria; la bateria esta
descargada. Solucién: instale la bateria; cargue la bateria.

. El indicador del colector de polvo esta encendido. Posible causa: el tubo de
extension, el cepillo, la boquilla para hendiduras o la abertura de aspiracion
estan obstruidos; el colector de polvo estad lleno. Solucion: elimine la
obstruccién; limpie el colector de polvo.

JATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

N

o
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B2 Akumulatorski usisivaé¢ ASC0002 je dizajniran za suvo &is¢enje razli¢itih
vrsta kuénih povrsina.

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 V /17.9 A (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: uklonjiva, Li-ion;
296 V, 2500 mAh. Vreme punjenja: do 3 sata. Vreme neprekidnog rada: do
60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj rezima rada: 4. Vrsta ¢is¢enja: suvo. Vrsta
sakupljaca prasine: kontejner zapremine 0,8 I. Vrsta produzne cevi: sklopiva,
duzina 770 mm. Nivo buke: = 65 dB. Tip utikaca: C. Rok korisne upotrebe MIF
filtera: 6 meseci. Materijal kucista: ABS plastika. Boja: siva. Veli¢ina uredaja
(Dx$xV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: ruéno. Uslovi koris¢enja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).
Elektri¢na &etka. Ulazni parametri:29.6 V /1.0 A (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektriéna &etka. Ulazni parametri: 29.6 V/0.51 A (DC),15.0 W (najvise).
Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V /12 A (najvise) (AC),
50/60 Hz. Izlazni parametri: 35.0 V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duzina kabla:1,5 m.
Paket isporuke (slika A)

A-1 — akumulatorski usisivaé ASC0002, A-2 - baterija, A-3 — produzna cev,
A-4 — elektri¢na Cetka, A-5 - mala elektri¢na ¢etka, A-6 — Cetka-nastavak 2 u1,
A-7 - uski nastavak, A-8 - perivi filter sa mikrofiltracijom, A-9 - zidni nosac,
A-10 - set za montazu (dvostrana lepljiva traka - 1 kom,, tipl — 2 kom,, sraf -
2 kom.), A-11 - adapter za napajanje; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1- kontrolna tabla, B-2 - dugme za napajanje, B-3 — baterija, B-4 — priklju¢ak
za punjenje, B-5 — brava baterije, B-6 - indikator napunjenosti baterije,
B-7 - brava sakupljaca prasine, B-8 — usisni otvor, B-9 — poklopac sakupljaca
prasine, B-10 — brava poklopca sakupljaca prasine, B-11 - oznaka punog
sakupljaca prasine, B-12 - sakuplja¢ prasine.

| Ako imate bilo kakvih pitanja Tli pote3koca tokom koriséenja AENO uredaja, |
| kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn |
| ¢askanje na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da ;
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Elementi kontrolne table (slika C)

— LED prsten, C-2 — Indikator napretka napunjenosti baterije, C-3 - Indikatori
snage u ru¢nom rezimu, C-4 — Indikator automatskog rezima, C-5 - dugme za
ruéni rezim, C-6 - Indikator sakupljaca prasine, C-7 - dugme za automatski rezim.
Ograniéenja i upozorenja
Pazljivo procitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja. Ovaj uredaj nije
namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu na suvim
povriinama. Usisiva¢ nije namenjen za sakupljanje prasine i otpada prilikom
gradevinskih radova, niti zapaljivih, eksplozivnih, toksi¢nih ifili isparljivih
materija, dimnih i/ili goruéih tvari, ostrih predmeta i tecnosti. UpravIJaJte
uredajem samo suvim rukama. Pre punjenja baterije, uverite se da nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Uverite se da kabl adaptera za napajanje nije uvrnut,
savijen, pritisnut na bilo 3ta niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima ili izvorima
toplote. Nemojte koristiti adapter za punjenje nekompatibilnih uredaja ili
uredaja koji nisu ukljueni u paket isporuke. Nemojte koristiti usisiva¢ dok se
baterija puni.Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecenili pao u vodu. Nemojte
sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke sme da obavlja samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlad¢enog servisa. Koristite samo originalni adapter za
napajanje, bateriju, pribor, potrosni materijal (filter) i/ili rezervne delove koje
preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite
kucne ljubimce dalje od uredaja koji radi. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem i njegovim priborom. Ispraznite sakuplja¢ prasine nakon svake
upotrebe usisivata. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere
za Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbegavajte duboko praznjenje
baterije. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, punite bateriju jednom u 2—
3 meseca. Detaljne informacije se mogu naci u kompletnom korisnickom
priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.
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Rezimi kontrole snage

Nivo snage [ Status LED prstena [ Indikator
Automatski rezim

Standardni [ Svetli modro | AUTO
Snazni [ svetli crveno |

Ruéni rezim

Slabi Svetli zeleno _&
Standardni Svetla plavo

A
Snazni Svetli zuto ,f‘x*
Indikator baterije
Status Opis
Treperi crveno | Baterija je prikljucena na elektricnu mrezu, puni se
Svetli modro Baterija je prikljuéena na elektricnu mrezu, baterija je
napunjena
Ne svetli Baterija nije prikljuéena na elektricnu mrezu
Funkcije dugmeta
Manipulacija [ Opis
Dugme za napajanje
Pritisnite jednom | Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
Dugme za ruéni rezim
Pritisnite jednom

Prebacivanje nivoa snage redosledom "Slabi" -
"Standardni" - "Snazni"

Dugme za automatski rezim

Pritisnite jednom | Prebacivanje na automatski rezim

Priprema uredaja za koriéenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za pakovanje.
2. Napunite bateriju na jedan od dva nacina:

2.10dvojeno od usisivaéa (slika D)

e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda
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utikac u elektri¢nu uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije ce treptati
crveno i punjenje se pokrene.
Sacekajte da indikator zasvetli modro.
e Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.
Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.
2 2 U kompletu sa u acem (slika E)
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda
utikac u elektri¢nu uti¢nicu. LED prsten ce zasvetliti zeleno i napredak
punjenja prikaze se na kontrolnoj tabli.
Sacekajte da napredaak punjenja dostigne "00" i izvucite utikac iz
uti¢nice, pa onda konektor iz prikljucka na bateriji.
Montaza uredaja
1. Izaberite dodatke neophodne za ¢is¢enje (v. tabelu ispod).
Namena dodataka

t ! Produzna cev: Jhul§ Elektri¢na Cetka:
k 1\ promena dizajna | Cisc¢enje tepiha i podnih
I uredaja za Cis¢enje obloga uz opciju
podova i tesko ) osvetljavanja tamnih
dostupnih mesta [ 17 ]| podrugja
Mala elektri¢na Cetka-nastavak 2-u-1:
Cetka: ¢is¢enje Cis¢enje namestaja,
‘ namestaja, duseka prozorskih klupa, sitnih
[r— predmeta

Uski nastavak: ¢is¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i
drugih uskih, tesko dostupnih mesta

2. Sastavite uredaj odnosno ugradite potrebne dodatke na jedan od dva nacina:

156 aeno.com/documents



+ Sastavljanje bez produzne cevi (slika F): umetnite potrebnu éetku ili
nastavak u usisni otvor usisivac¢a dok se ne Cuje karakteristican klik.

« Sastavljanje sa produznom cevi (slika G): umetnite potrebnu &etku ili
nastavak u produzetnu cev dok se ne cuje karakteristiCan klik. Zatim
umetnite produznu cev sa ¢etkom ili nastavkom u usisni otvor usisivaca.

Koriséenje

1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i dragocenosti sa poda.

2. Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite usisivac.

Napomena. Podrazumevano, po uklju¢ivanmju usisiva¢ uvek radi u

automatskom rezimu. Da biste sami izabrali snagu, koristite dugme za ru¢no

podesavanje.

3. Pokrenite ¢iséenje.

Napomena. Za povratak u automatski rezim pritisnite dugme za automatski rezim.

4. Po zavrsetku Ciséenja, iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.

Praznjenje sakuplja&a prasine (slika H). Drzeci usisiva¢ iznad kante za smece,

otvorite poklopac sakupljaca prasine pritiskom na bravu (B-10). Istresite smece.

Zatvorite poklopac sakupljaca prasine.

PAZNIJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cev i elektri¢ne éetke vodom.

Za ¢iséenje i zamenu filtera, v. puni priru¢nik na aeno.com/documents.

Resavanje problema

1. Baterija se ne puni. Mogudi uzrok: uti¢nica nije napajena; adapter za
napajanje nije dobro prikljuéen. Resenje: proverite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno, priklju¢ite adapter
na ispravnu uti¢nicu. Proverite povezivanje adaptera za napajanje na izvor
napajanja i na bateriju.

2. Uredaj se ne ukljuuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna.
Resenje: umetnite bateriju; napunite bateriju.

3. Svetli indikator sakupljaca prasine. Mogudi uzrok: produzna cev, ¢etka, uski
nastavak ili usisni otvor su zacepljeni; sakuplja¢ prasine je pun. Resenje:
ocistite pribor; ispraznite sakuplja¢ prasine.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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m BezgpoTtoBuit nunococ ASCO002 nNpuraHaYeHW Ang Cyxoro NpubrpaHHsa
Pi3HWX BUAIB NOBYTOBUX NMOBEPXOHb.

TexHiuHi XapaKTepucTUKn

BxigHi napameTpu: 29,6 B /179 A (DC); 530,0 BT (MaKc.). AKyMynaTop: 3HIMHMI
NiTin-ioHHWIK; 29,6 B, 2500 MA-roga. Yac 3apagku: fo 3 rod. Yac 6e3nepepBHOi
po6oTu: 0o 60 xB. C1na BCMOKTyBaHHS: A0 28 KMa. KinbKicTb pexumMis po6oTtu:
4. Tun NpubupaHHsa: cyxe. Tun 6aka ona nuny: KoHTenHep; o6'em: 0,8 n. Tun
noaoBXKyBanbHoi TPY6KW: cKNadHa; 4oBXuWHa 770 MM. PiBeHb LWyMy: > 65 Ab.
Tun Bunku: C. TepMiH KOPWCHOro BUKOPWUCTaHHA MIF-dinbTpa: 6 Micauis.
Matepian kopnycy: ABC-nnacTtuk. Konip: cipui. Poamip npuctpoto (OxLLxB):
250x%255x1250 MM. YnpaBniHHA: pydHe. YMOBW ekcnnyaTauii: Temnepatypa
0..+40 °C, BigHOCHa BonoricTb < 85 % (6e3 koHAeHcaLji). YMoBU 36epiraHHa:
TeMnepaTtypa O..+45 °C, BiiHOCHa BonoricTb < 85 % (6e3 koHaeHcaLii).
EnekTpouitka. MapameTpu Ha Bxopi: 29,6 B /1,0 A (DC); 30 BT (Makc.).
EnekTpoluiTka Mana. MapameTpw Ha Bxoai: 29,6 B/ 0,51 A (DC); 15,0 BT (Makc)).
ApanTtep >XuBneHHs. MapameTpu Ha Bxopgi: 100-240 B / 12 A (makc) (AC);
50/60 u. MapameTpu Ha Brxoai: 35,0 B /1,0 A (DC); 35,0 BT. [loBxmHa kabenio:
15 ™.

KoMnnekKT noctayaHHs (Man. A)

A-1-6e3gpoToBui nunococ ASCO0002, A-2 — akyMynaTop, A-3 — MOA0BXKyBanbHa
Tpy6Ka, A-4 —enekTpoLliTka, A-5 — eneKkTpoLLiTKa Mana, A-6 — HacagKa-LiTKa
2-B-1, A-7 — WinuHHa Hacagka, A-8 — GinbTp, WO MUETLCA, 3 MiKpodinbTpaLieto,
A-9 - HacTiHHe KpinneHHs, A-10 — MOHTaXKHUI KOMMEKT (LBOCTOPOHHSA Knenka
cTpiuka — 1wWT, gobenb — 2 WT, wWypyn — 2 WT.), A-11 — agantep >UBNeHHs;
KOPOTKMI MOCIGHMK KopUCTyBaYa.

!'Akwo y Bac BUHWMKAM NuTaHHa a6o TPyAHOL MiA 4ac BWKopWCTaHHs !
! npucTpoto AENO, 6yab nacka, 38'axkiThes 3i Cy»60to MiATPMMKM efl. notuToto !
! support@aeno.com a6o B oHnaitH-yaTi Ha caliTi aeno.com/service-and-
Iwarranty. ®daxiBUi OOMOMOXyYTb BaM posibpaTucs, i BaM He MOTPIGHO

1
1
PR 1
L BYTpayary 4ac 1a 3ycunin_Ha BiABiayBaHHSA MarasuHy.
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EnemeHTH npucTpolo (Man. B)

B-1- naHenb ynpaBniHHA, B-2- KHOMKa >XWBNEeHHs, B-3- akymynatop,
B-4- po3'em gna 3apagku, B-5- dikcatop akymynatopa, B-6- iHoukaTop
3apany aKyMynaTopa, B-7- dikcaTop 6aka ona nuny,
B-8 — BCMOKTyBanbHui oTBip, B-9 — kpuiwika 6aka gna nuny, B-10 - dikcatop
KpuLwKK 6aka ana nuny, B-11 - BinMiTka 3anoBHeHHs 6aka ana nuny, B-12 - 6ak

ansa nuny.
E. TV NaHeni y i (man. C)

C-1- cBiTnogionHe kinbue, C-2— iHAMKaTOP BiACOTKAa 3apamdy aKyMynatopa,
C-3- iHOMKaTOpW  MOTYXXHOCTI  pyd4yHOro  pexumy, C-4—  iHgukaTop

aBTOMATUYHOro pexwmmy, C-5- KHOMKa pydyHoOro pexumy, C-6 — iHgukatop
nnno36ipHuka, C-7 — KHOMKa aBTOMaTUUYHOTO PEXMMY.

[e] Ta

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBaXHO MPOYMTANTE LER [OKYMEHT.
MpucTpin He npu3HadYeHU NS BUKOPWUCTaHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobamMun 3 obMexeHUMU  GI3UYHUMY, MNCUXIYHUMKU  aBo  PO3YMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIOCYTHOCTI Yy HWX [OCTaTHbOro poceify abo 3HaHb 3
ekcnnyaTauii NPUCTPOIo, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbes Mifl KOHTPoneM ocobu,
BiAnoBinanbHoi 3a ixHio 6e3neky. 3a60POHAETLCS BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN
nosa npuMilleHHsIMIW. MPUCTPI NPU3HaYEHNA NUe ONS BUKOPUCTaHHS Y
noByToBKX yMOBAX, Ha CyxXux MOBEPXHSIX. MUNOCOC He NpU3HaYeHWn Ana 36opy
nuny Ta CMITTA, WO YTBOPIOKTLCA B XO4i ByAiBeNbHUX POBIT, Nerko3anMmncTmx,
BUBYxOHe6e3neUHNX, OTPYMHUX Ta/abo NETKMX PeUYOBMH, LLO AMMNATLCS Ta/abo
rapsiumx MaTepianis, rocTpyx NPeAMETIB, PiWH. MpaLonTe 3 MPUCTPOEM NnLle
CyxuMmn pykamu. Mepep 3apsoXaHHAM akyMy/naTopa nepekoHanTecs, Wo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi B TeXHIYHWX XapaKTepPUCTUKaX,
BiANOBIOaloTb MapamMeTpam enexkTpomepexi. Cnigkymre, Wob kabenb agantepa
YKMBMEHHS He NepeKpyYyBaBCs, He NepernHaBcs, He NPUTUCKaBCA Gyab-UnM,
He KOHTaKTyBaB i3 rapsuvMmu npeameTamu Ta [xepenamu Tenna. He
BUKOPWUCTOBYITE afanTep XMBNEHHS A5 3apsAXKaHHA HECYMICHMX NPUCTPOIB
Ta NPUCTPOIB, SiKi He BXOAATL 10 KOMMIEKTY NMocTadaHHs. He BUKOpUCTOBYITe
nUAOCOC MiA  Yac 3apsiKaHHA — akyMmynsTopa. He  BMKOpWUCTOBYWTe
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MOLIKOAXKEHUI MNPUCTPiK, wo nobyBaB y Bodi. He posbupante Ta He
PEMOHTYMTe  MPUCTPIN  CaMOCTiIMHO. PeMOHT MNOBMHEH BUKOHYBaTUChb
KBanipikoBaHWM  CrewianicToM  aBTOPU30BAHOIO  CEPBICHOrO  LIEHTPY.
BUKOPUCTOBYWTE NMLLIE OPUriHAmbHI Ta PeKOMEHA0BaHI BUPOGHWKOM aganTep
SKUBMEHHS, aKyMynaTop, akcecyapu, BUTpaTHi matepianu (binbtp) Ta/abo
3anacHi YyacTuHW. He 3anuvwanTe yBIMKHEHUM MPUCTPiN 6e3 Harnagy. He
[onyckaiTe JoMallHiX TBapuH [0 NPaLIoiovoro npuctpolo. He gossonainte
[ITAM rpaTucs 3 MPUCTPOEM Ta MOro KOMMEKTyloUNMUK. Ounliante 6ak ans
Ny MiCNs KOXHOrO BUKOPWUCTaHHS MWUMOCOCy. He BUKopuUCTOByWTe ANst
OUMLLEHHS MPUCTPOIO Ta KOMMEKTYIOUMX XiMiYHi Ta arpecuBHi MUtoUi 3acobu,
abpa3unBHi nacTy, 3acobu, WO MICTATb KMCMOTU Ta PO3UMHHUKK, a TaKoX
MeTanesi rybku. YHuKamTe rnmmbokoro pospsaay akymynaropa. [Mpu Tpusanin
nepepsi B eKcnnyaTayii 3apagante akyMynaTtop pas Ha 2-3 Mmicaui. [letansHy
iHbopMaLLito MOXKHa 3HaMTW Y MOBHOMY MOCIGHMKY 3 eKcnyaTalii, 10CTynHOMY
[ONS 3aBaHTaXXeHHs Ha Be6-CTopiHLUi aeno.com/documents.

PeXXUMU perynioBaHHs NOTY)XXHOCTI

PiBeHb NOTy)KHOCTi | CTaH CBITNOAIOAHOro Kinbus [ Inaunkatop
ABTOMaTUYHUI PEXUM

CTaHpapTHMM [ FopuTb cunim | AUTO
CunbHUN | FopUTb YEePBOHUM |

Py4YHU1 pexum

Cnabkumn FopwuTb 3eneHnM

CTaHpapTHUM FopuTb GnakUTHUM

AKX
CUnbHUI [OpUTb OBTUM _‘x*

IHAMKaTOp 3apsiAy aKyMmynaTopa

Cran Onuc
BnnMae 4epBOHUM [ AkyMynaTop NIAKMOYEHO 00 eNeKTPoOMepeXxi,
3apsaXKaETbes
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CraH Onuc
FopuTb CUHIM AKyMynaTOp NiAKMIOYEHO [0 eNeKTPOMEPeXi,
aKyMynSaTOp 3apPsSmKEHNIA
He ropub AKYMyNFTOP He NiOKIIHEHO [0 eNEKTPOMEPEXI
DyHKUii KHONOK
Ois [ Onwnc
KHonka

HaTicHyTV onHopasoBo | YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS MPHUCTPOK

KHonka py4Horo

HaTucHyTV ogHOpa3oBo | MepeMuKaHHs PiBHIB MOTY)XXHOCTI B MOPSAKY
«Cnabkuin» — «CTaHgapTHUM» — «<CUNbHUM»

KHoMKa aBTOMaTU4HOro PEXUMY

HaTucHyTV ogHOpa3oBo | Mepexif, 0,0 aBTOMATUYHOTO PEXUMY

MiaroTroska NpucTpoio Ao po6oTn

1. BioKpwiTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPIN Ta KOMMNNeKTylodi. Buaanite yci
nakyBasbHi MaTepianu.

2. 3apagiTe akyMynaTop O4HWM i3 ABOX CNOCO6IB:

2.10kpemo nunococa (Marn. D)

e BcTaBTe wWTekep ajanTepa >KMBMEHHA B PO3'€M ANA 3apsfXaHHs, a
wTencenb B PO3eTKy. |HAWKAaTOp 3apady akymynstopa 6Gnumatume
YEePBOHWM, MOYHETLCS 3apPAMKaHHS.

* 3ayekaliTe, KONMM IHAMKATOP 3aCBITUTLCS CUHIM.

o BUTArHITL LUTENCeNb 3 PO3ETKK, a LUTEKEP 3 PO3'EMY Ha aKyMy nsSTopi.

« BcTaBTe akyMynSTop y NUMOCOC A0 XapaKTePHOTO KaLaHHS.

2.2 Y 360pi i3 nunococom (man. E)

« BcTaBTe akyMynSTop y NUMOCOC A0 XapaKTePHOTO KaLaHHS.

e BcTaBTe wWTekep afanTepa >KMBMEHHA B PO3'€M ANA 3apsfXaHHs, a
wTencenb — B po3eTky. CBITNOAIOAHE KiflbLie 3aropuTbCs 3eNEHWUM, Ha
naHeni ynpaeniHHs 3'ABUTLCS BIACOTOK 3apsidy.

[oyekawTecs, KONK BiACOTOK 3apaay AOCArHe No3Hauku «100», i BUTArHIT
LiTencenb 3 PO3ETKM, a LUTEKep — 3 PO3'EMY Ha aKyMynsTopi.
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CknagaHHs NPUCTPOIO
1. BubepiTb HeobXigHI ANa Po6OTU KOMMNEKTyIoUi (OWB. Tabn. HUXKYE).
MNMpU3HaYeHHSI KOMNNIEKTYIOUNX

}J MoposxyBanbHa EnekTpoLuiTka -

r) = Tpy6Ka — 3MiHa NpUUpaHHa KUIUMIB Ta
I KOHCTPYKLLT NiANoroBMX NOKPUTTIB 3
npucTpoto Ans il MOMX/MBICTIO
npubupaHHa nigceivyBaHHA TEMHUX

nignoru Ta 30H

BaYKKOOOCTYMHUX

Micub

EnekTpouyiTka Hacapgka-Liitka 2--1 -

Mana — NnpubupaHHa npubupaHHa mebnis,

mebniB, MaTpauiB ) nioBiKOHb, APIGHUX
W netanemn

LLinnHHa Hacanka — NpubupaHHa KyTiB, NNiHTYCIB, CTUKIB,
L{iNIVH, LWBIB Ta IHLWIWX BY3bKMX BaXKKOOOCTYMHMX MiCLib

2. 36epiTb NPUCTPIN, ANF YOro BCTaHOBITL BUGPAHI KOMMIEKTYoUi 0QHUM i3
nBox criocobis:

e Ycr 6e3 y i TPy6Ku (Man. F): BcTaBTe HeobxigHy
LiTKy a60 HacaflKy y BCMOKTYBa/bHWUIA OTBIp MMNOCoca A0 XapaKTepHOro
KnaLaHHs.

e Ycr 3 TRY (Man. G): BcTaBTe HeobXiAHY

uiiTky abo Hacagky B MOLOBXyBalbHy TPYGKy OO KiauaHHe. [oTim
BCTaBTe TOAOBXKYBanbHy TPYOKy 3i LWiTKOW a6o HacagKkow Yy
BCMOKTYBabHWI1 OTBIp Nunococa.

EkcnnyaTaui

1. BuganiTsb 3 nignorn He6esneuHi npeaMeTu, kKabeni, UiHHi pedi.

2. HaTUCHITb KHOMKY XXWBNEHHS, 06 YBIMKHYTI NMNoCcoC.

MNpuMiTKa. 3a 3aMOBUYBaHHSM MPWU YBIMKHEHHI MWOCOC 3aBXAW MPaLoe B
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aBTOMaTUYHOMY  pexuMi. o6  camocTimHO  BMGPaTM  MOTY>KHICTb,

BUKOPUCTOBYITE KHOMKY PYUYHOTO PEXMMY.

3. ToYHITb NpUBUpaHHa.

MNpumMiTka. o6 NoBepHYTHCA 1O aBTOMaTUYHOMO PEXKMMY, HAaTUCHITb KHOMKY

aBTOMATUUHOIO PEXMMY.

4. Micns 3aKiHYEHHS NPUBMPAHHS BUMKHITL MUNOCOC, HAaTUCHYBLUW KHOTMKY
MKUBNEHHS.

OuMweHHs 6aka ana nuny (Man. H). YTpUMyIoun NMnococ Hag KOLMKOM ANs

CMITTS, BiAKpWUNTE KPULIKY 6Gaka Ana nuny, 3aTMcHyBlwK dikcatop (B-10).

BUTpyCiTb CMiTTA. 3aKpuiTe KpULLIKY 6aka 4na nuny.

YBATA! He MuiiTe Nnococ, NoAoBKyBanbHy TPy6Ky Ta TypOOLLITKM BOLOIO.

OuMleHHs Ta 3aMiHy &inbTpiB AMB. y TMOBHIM Bepcii nocibHuka Ha

aeno.com/documents.

Ycy cTen

1. AKYyMynaTop He 3apsiaaeTbcs. MoxvBa MpuumHar po3eTka HecrnpaBHa;

noraHo MIOKMIOYEHWIA  afanTep >KUBMEHHs. BupilleHHs: nepesipTe

CMPaBHICTb PO3eTKW, NIOKMOYMBLUM [0 Hei [HWUA NpucTpin, npun

HeobxigHOCTI MigKMoYiTh aganTep A0 Po3eTku. lMepesipTe MNiaKMYeHHa

afanTepa XMBEHHS [0 eNeKTPOMepeXxi Ta akyMynaTopa.

MpucTpin He BMUMKAETbCA. MOXIMBA MPUUMHAI aKyMynaTop BiOCYTHIN;

aKyMynaToOp PO3PSAKEHWI. PilleHHs: BCTaHOBITL aKyMynaTop; 3apsigiTe

aKyMynaTop.

CBiTUTbCS iHOMKaTOP Gaka Ans nuay. MoxvBa MpuUuYMHa: 3acMideHa

nopoBXyBanbHa Tpy6Ka, LWiTKa, WinnMHHa Hacagka abo BCMOKTYBanbHUN

OTBIP; 3aMOBHEHWI NUNO3GIPHMK. PilleHHS: YCYHbTEe 3aCMIUEHHS; OYNCTITh

NMNo36ipHUK.

YBATA! KLU0 »Of4eH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr BUPILLIKUTK

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA 40 NOCTa4anbHK1Ka abo [0 aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOTO

ueHTpy. He po36upaiTe NMpuUCTpin i He HaMaramTecsa BiAPEeMOHTYBaTU MOro

caMocTiHo.

N

«
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[EZE simsiz changyutgich ASC0002 turli xildagi maishiy yuzalarni quruq
tozalash uchun mo'ljallangan.
Texnik xususiyatlar
Kirish parametrlari: 29,6 VV /17,9 A (DC); 530,0 Vt (maks.) Akkumulyator: litiy ionli
yechib olinadigan; 29,6 V; 2500 mA-soat Quwvatlash vaqti: 3 soatgacha.
To'xtovsiz ishlash vaqti: 60 dagiqagacha So'rish kuchi: 28 kPa gacha Ish rejimlari
soni: 4. Tozalash turi: qurug Chang qopi turi: konteyner; hajmi: 0,8 I. Uzatma
trubkasi turi: yig'ma; uzunligi 770 mm. Shovqin darajasi: = 65 dB. Vilka turi: C.
MIF filtrning foydalanish muddati: 6 oy. Korpus materiali: ABS-plastmassa.
Rangi: kulrang. Qurilma o'lchami (UxKxB): 250x255x1250 mm. Boshgaruv:
qo'lda. Ishlatish shartlari: harorat 0..+40 °C, nisbiy namlik < 85 %
(kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: harorat 0..+45 °C, nisbiy namlik < 85 %
(kondensatsiyasiz).
Elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V /1,0 A (DC); 30,0 Vt (maks.).
Kichik elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V /0,51 A (DC); 15,0 Vt (maks.).
Elektr ta'minoti adapteri. Kirish parametrlari: 100-240 V /12 A (maks.) (AC);
50/60 Gs. Kirish parametrlari: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 Vt. Kabel uzunligi:1,5 m.
Yetkazib berish to'plami (A rasm)
A-1-simsiz changyutgich ASC0002, A-2 — akkumulyator, A-3 - uzatma trubkasi,
A-4 - elektr cho'tka, A-5 - kichik elektr cho'tka, A-6 - 2 tasi 1 tada uchlik cho'tka,
A-7 - tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka, A-8 — mikrofiltratsiyali yuviladigan filtr,
A-9 - devorga mahkamlash moslamasi, A-10 - o'rnatish to‘plami (ikki
tomonlama yopishgoq lenta - 1 dona, dyubel - 2 dona, shurup - 2 dona),
A-11 - elektr ta'minoti adapteri; tezkor foydalanuvchi gisgacha go'llanmasi.
I-A_EI\TO_QG rim_as_idgn_fo;d_algni_sh_da_sgvalI;ri?vg_izg/o}iai;i n_cl'ﬁlipla_rir:gi_z EoWsa_, !
! elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty !
! saytidagi onlayn chat orqali qgo'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning.
! Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga
. borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas.
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Qurilma elementlari (B rasm)

B-1 - boshgaruv paneli, B-2 - elektr ta'minoti tugmasi, B-3 — akkumulyator,
B-4 - quwatlash ulagichi, B-5 - akkumulyator ~mahkamlagichi,
B-6 — akkumulyator quwvati indikatori, B-7 — chang gopi mahkamlagichi,
B-8 - so'rish teshigi, B-9 - chang gopi qopgogd'i, B-10 — chang qopi gopgog'i
mahkamlagichi, B-11 - chang gopining to'lganlik belgisi, B-12 - chang qopi.
Boshgqaruv paneli elementlari (C rasm)

—Yorug'lik diodi halgasi, C-2 - akkumulyator quwvati foiz indikatori, C-3 - qo'l
rejimi quwvati indikatori, C-4 — avtomatik rejim indikatori, C-5 — qo'l rejimi
tugmasi, C-6 — chang gopi indikatori, C-7 — avtomatik rejim tugmasi.
Cheklovlar va ogohlantirishlar
Qurilmani ishlatishdan oldin mazkur hujjatni diggat bilan o'ging. Qurilma
14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy imkoniyatlari
cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha
yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.
Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat quruq yuzalarda
maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Changyutgich qurilish
ishlari davomida hosil bo'ladigan chang va axlatlarni, oson yonuvchi, portlovchi,
zaharlovchi va/yoki uchuvchi moddalarni, tutovchi va/yoki yonuvchan
materiallarni, o'tkir predmetlarni va suyugliklarni  yig'ish  uchun
mo'ljallanmagan. Qurilmani fagat quruq qo'llar bilan ishlating. Akkumulyatorni
quwvatlashdan oldin, texnik xususiyatlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va
chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Elektr ta'minoti kabelining buralmaganligiga, egilmaganligiga, bosilib
golmaganligiga, issiq predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga
ishonch hosil giling. Mos kelmaydigan qurilmalarning shuningdek, yetkazib
berish to'plamiga kiritilmagan qurilmalarni quwvatlantirish uchun elektr
quwvati adapteridan foydalanmang. Akkumulyatorni quwvvatlash paytida
changyutgichdan foydalanmang. Suvga tushgan yoki shikastlangan
qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz
ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali
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mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Fagat ishlab chigaruvchi
tomonidan tavsiya etilgan original elektr quwvati adapteri, akkumulyator,
aksessuarlar, sarf materiallari (filtr) va/yoki ehtiyot gismlardan foydalaning.
Yogilgan qurilmani garovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlayotgan
qurilmadan uzogroq tuting. Fagat original (asl) almashtiriladigan uchliklardan
foydalaning. Changyutgichdan har safar foydalanishdan keyin chang qopini
tozalang. Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash uchun kimyoviy va
agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga
olgan vositalarni va metall gubkalarni ishlatmang. Akkumulyatorning chuqur
quwvatsizlanishidan saglaning. Agar foydalanishda uzoq tanaffus bo'lsa,
akkumulyatorni har 2-3 oyda bir marta quwvatlantiring. Batafsil ma'lumotni
aeno.com/documents veb-sahifasidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'li
go'llanmadan topish mumkin.

Quvvatni boshqarish rejimlari

Quwvat darajasi | Yorug'lik diodi halgasi holati | Indikator
Avtomatik rejim

Standart | Ko'k rangda yonyapti | AUTO
Kuchli | Qizil yonyapti |

Qo'lda boshgqarish rejimi

Past Yashil yonyapti

Standart Ko'k yonyapti '(x
Kuchli Sariq yonyapti _&x*

Akkumulyator quvvati indikatori

Holati Tavsif

Qizil rangda miltillayapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan,
quwvatlanyapti

Ko'k rangda yonyapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan,
quwvatlanib bo'ldi
Yonmayapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulanmagan
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Tugmalarning funktsiyalari

Harakat [ Tavsif

Elektr ta'minoti tugmasi

Bir marta bosing | Qurilmani yogish va o'chirish

Qo'lda boshgqarish rejimi tugmasi

Bir marta bosish Quwvat darajalarini quyidagi tartibda o'zgartirish
"Past" - "Standart" - "Kuchli"

Avtomatik rejim tugmasi

Bir marta bosish | Avtomatik rejimga o'tish

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. Qadogni oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib oling. Barcha
qadoglash materiallarini olib tashlang.

2. Akkumulyatorni quyidagi ikki usuldan birida quvvatlang:
2.1Changyutgichdan alohida (D rasm)

e Elektr quwvati adapterining vilkasini quwvatlash ulagichiga, simini
rozetkaga ulang. Akkumulyator quvvati indikatori qizil rangda miltillaydi
va quwvatlash boshlanadi.

o Indikator ko'k rangda yonishini kuting.

e Vilkani rozetkadan, simini esa, akkumulyatordagi ulagichdan chigarib
oling.

e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga
Jjoylashtiring.

2.2 Changyutgich yig'ilgan holda (E rasm)

e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga
Jjoylashtiring.

e Elektr quwvati adapterining vilkasini quwvatlash ulagichiga, simini
rozetkaga ulang. Yorug'ik diodi halqasi yashil rangda yonadi va
boshgaruv panelida quvvat foizi paydo bo'ladi.

e Quwvat foizi "100" ga yetguncha kuting va vilkani rozetkadan, simni esa
akkumulyator ulagichdan chigarib oling.
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Qurilmani yig'ish
1. Ishlash uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni tanlang (quyidagi jadvalga

qarang).
Butlovchi gt ning ishlatish diga ko'ra belgil i
) Uzatma trubkasi — 151 Elektr cho'tkasi —
[ pollarni va yetish ] qorong'u joylarni yoritish
qiyin bo'lgan imkoniyati bilan gilam
Jjoylarni tozalash va pol goplamalarini
uchun qurilma tozalash
tuzilishini
o'zgartirish
Kichik elektr 2 tasi1tada uchlik
cho'tka — mebel, cho'tka — mebel, deraza
‘ matraslarni tozalash | tokchalari, kichik
- qgismlarni tozalash

Tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka - burchaklarni, plintuslarni,
tutashish joylarini, yoriglarni, tikilgan joylarni va boshqa kirish
qiyin bo'lgan joylarni tozalash

2. Tanlangan butlovchi gismlarni ikkita usuldan birida o'rnatish orqgali
qurilmani yig'ing:

e Uzatma trubkasisiz o'rnatish (F rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni
changyutgichning so'rish teshigiga o'ziga hos chertish tovushi
eshitilguncha o'rnating.

Uzatma trubkasi bilan o'rnatish (G rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni

uzatma trubkasiga chertish tovushi eshitilguncha o'rnating. Keyin

cho'tka yoki uchlikli uzatma trubkasini changyutgichning so'rish

teshigiga o'rnating.

Ishlatish

1. Poldan xavfli predmetlarni, elektr ta'minoti kabellari, gimmatbaho
narsalarni olib tashlang.
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2. Changyutgichni yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing.

Eslatma. Standart sozlamalar bo'yicha, yoqgilganda, changyutgich har doim

avtomatik rejimda ishlaydi. Quvvatni mustagqil ravishda tanlash uchun go'lda

boshgarish tugmasidan foydalaning.

3. Tozalashni boshlang.

Eslatma. Avtomatik rejimga gaytish uchun avtomatik rejim tugmasini bosing.

4. Tozalashni tugatgandan so'ng, elektr ta'minoti tugmasini bosib
changyutgichni o'chiring.

Chang qopini tozalash (H rasm). Changyutgichni axlat qutisi ustida ushlab

turib, mahkamlagichni (B-10) bosib chang qopi gopgog'ini oching. Axlatni

silkitib tashlang. Chang gopining gopgog'ini yoping.

DIQQAT! Changyutgichni, uzaytma trubkasini va turbo cho'tkalarni suv bilan

yuvmang.

Filtrlarni tozalash va almashtirish uchun aeno.com/documents veb-

saytidagi to'liq go'llanmadan garang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Akkumulyator quwvatlanmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz; elektr
ta'minoti adapteri yaxshi ulanmagan. Yechim: Rozetkaning sozligini unga
boshga qurilmani ulash orqali tekshiring, agar kerak bo'lsa, adapterni soz
rozetkaga ulang. Elektr ta'minoti adapterining elektr tarmog'iga va
akkumulyatorga ulanishini tekshiring.

. Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: akkumulyator yo'q; akkumulyator
quwvati yo'gq. Yechim: Akkumulyatorni o'rnating; akkumulyatorni
quwvatlang.

3. Chang gopi indikatori yonyapti. Ehtimoliy sabab: uzaytma trubka, cho'tka,
tirgishlarga mo'ljallangan uchlik yoki so'rish teshigi tigilgan; chang qopi
to'lgan. Yechim: tigilishni bartaraf giling; chang qopini tozalang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam

bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

N
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[EXE ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. The warranty period and service life is 2 years from the
date of retail sale of the product. For date of manufacture see package. Manufacturer'sinformation:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. All
trademarks and brands mentioned herein are the property of their respective owners. Up-to-date
information and a detailed description of the device, aswell as connection instructions, certificates,
information about companies that accept quality claims and warranties, are available for download
at aeno.com/documents.

RoHS ective. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.

Cpariiusall Gase jladl (50 ddll 138 le Gl 5 S it ol al s lead) Jiad b 3all ASBISC 38 )4 Ladiad
ASBISC Enterprises il A5 e e s 5 ndl Jle ) 5 B Kol cl) 64 B il g s I3 om R 2 — Ll
534 & o) Sl g (sl B om0 8) PLC: lapetous 1« Agios Athanasiose 4101+ Limassols Cyprus
S ﬂ\s).m U i gadly ﬂuﬂ.\\, e A ol ) BaYls el ol im iy Lol e fad) ind Lpaay
.aeno.com/documents e Js 5l dalia sgladll 553501
8 52 ) AL A3 i Ly 51l 31l 248 2 2011/65/EU 35 RoHS 422 5 4352, 31 SUllidl Jgall 3l RoHS 435
2015/863/EU RoHS
[88 ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument
bez prethodne najave korisnicima. Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje
proizvoda preko maloprodaje. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi
Zzagtitni znakovi | robne marke koji se ovdje spominju viasnigtvo su njihovih odgovarajucin viasnika.
Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao | uputstva za povezivanje, certifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet | garancije, dostupne su za preuzimanje na
aeno.com/documents.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljucujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
[ Komnanmata ASBISC ci 3amassa MpaBoTo Aa MOANWUMPa YCTPOICTEBOTO M A2 Npasu
MPOMEHN 1 AOMbHEHNS B TO3M JOKYMEHT 6e3 NpeiBapUTeNHO yBeAOMsBaHe Ha NoTpetuTtenuTe.
[apaHLIVOHHUAT CPOK W @KCMM0ATaLMOHHUST )IUBOT — 2 FOAWHM OT AaTaTa Ha NPoAa6a Ha Ape6HO
Ha MpofyKTa. [laTaTa Ha MPOW3BOACTBO BX. Ha OMaKoBKaTa. MHPOPMaLMA 3a NPOM3BOANTENs:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knmp). MponaseneHo
8 KuTaii. BCUUKM ToPrOBCKY MapKy, CNIOMEHaTU B TO31 IOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE
M COBCTBEHMLM. AKTyanHa MHGOPMALMA M MOAPOGHO OMMCAHME Ha YCTPOWCTBOTO, KaKTo U
VIHCTPYKLIMM 3 CBbP3BaHe, Ce pTUDUKATY, UHGOPMALLAA 33 GUPMUTE, KOUTO MPUEMAT peKnamaLmin
3a KauecTBO M rapaHLMK, ca A0CTBMHW 3a M3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents.
AvpekBa ROHS. YCTPOICTBOTO e B CLOTBETCTBME C W3NCKBaHWATa Ha [pektusa RoHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMAcHWTE BELUECTBa, BKIIOUUTENHO W3NCKBaHUSTA Ha
[vipektnBa RoHS 2015/863/EU.
Spoleénost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a doplfiky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel(l Zaruéni doba a Zivotnost je 2 roky od data
prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Datum vyroby viz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC
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Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znadky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislusnych viastnik(i. Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k
pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech pijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Smémice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

XY ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Die Garantiezeit
und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das
Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypemn). In China hergestelit. Alle in
diesern Dokument erwéhnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats sowie
Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die Qualitatsanspriche und
Garantien akzepmeren stehen unter folgendem Link aenocom/documents zum Download
bereit.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.

H ASHIS émm o diaioya v tporomot m svokev K va Tpofaivet ot akkayés ki TPOalKeS aTo TUPOY
nrodyie exdonoinon Ty gpnotéy. H mepiodos eryinon kat n Supkea o sva 2 o and a
mlrpnpn]\'m )m\um, ridaong 100 Tpoiovrog. Asite o Yoy Sroyeia Tov
Kataoxevaom; ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kbmpog).
Kataokevacyévo omny Kive, Oha ta eumopikd oijuaa Kat ot EUTOPIKES HGPKES TOD AVOpEPOVIL OTO TapdY
anoteEhoty 1810KMGia TOV avTis KaToYmv 100 Kat < Teptypuges Tov
GUOKEV®V, KaddS Kan 0BIYiEg TOVBEOTIS, TICTOMONTKL, TAPOYOPIES Tt ETAIPEIES TOV SéoVTL GEIOGE TOTTAS Kt
eyyvroec, eivat muQrmplr i kijyn o Sietbuvon aeno.com/documents.

Obnyia RoHS. H 600K ev GUp0pQ@VETaL e TIg Tpovotes TG odnyies RoHS 201 1/65/EU oxeniki e Tov Tepiopiopd tov
EmKivBUVOY 0oLy, cupmepihapBavopivey Tov StdSeay g 0dnying RoHS 2015/863/EU.

[ ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates
toote jaemuitigi kuupaevast. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipros). Valmistatud Hiinas. Koik
kesolevas dokumendis mainitud kaubamdérgid ja kaubaméargid on nende vastavate omanike
omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevdtete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.

RoHS direl . Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nbuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nuded.

A ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts
3 ce document sans notification préalable aux utilisateurs. La période de garantie et la durée de
vie du produit sont de 2 ans a compter de la date de vente au détail du produit. La date de
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fabrication est indiquée sur l'emballage. Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs
respectifs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des
instructions de connexion, des certificats, des informations sur \es entreprises acceptant les
rec\amamonsdequahteet\esgaranmes peuvent étre télécharg:
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de |a Directive RoHS 2015/863/EU.
ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena i dopuna ovog dokumenta bez
prethodne najave korisnicima. Jamstveni rok i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje
proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na ambalaZi. Podaci o proizvodacu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi
Zzagtitni znakovi i trgova&ki nazivi koji se ovdje spominju viasnigtvo su njihovih viasnika. Azurirane
informacije | detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje primaju
reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.
Smijemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijemnice 2011/65/EU o ograni¢enju
opasnih tvari, ukljucujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
B Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkéz modositsara, valamint a jelen dokumentum
modositasara és kiegészitésére a felhasznaldk elézetes értesitése nélkdl. A garanciaidé és az
élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétél szamitott 2 év. A gyartasi datumot lasd a
csomagolason. Agyart6 adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Kinaban késziilt. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és
védjegy a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi. A naprakész informaciok és a készilék
részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és
garanciakat elfogado vallalatokra vonatkozo informaciok letélthet6k az
aeno.com/documentsoldalrél.
ROHS iranyelv. A készlék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkozo kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelményeit is.
ASBISC plljtipnupyniip hptit hpunmbp & puuguhnnd tintnfuty uwppp b giginfung ey bitp b pugnusitip
gl wyu 0 wnuwibg dundjtunp b
hlunlujnl[ajlui! dunltunn - 2 uuuph Wwbpuwdwh glu[ignu( wwpuiph Ywwnph opywithg:  Upumuwnpnpjul
i . ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1,
Agios Nhana<m< 4101, Lxma«ol (_\/pru< (‘4hu|pm\) l.'puuqul[luh b Qhlwwumubind: U jwd poinp
wypulpughl - Gpwlibbph nu bhpduyhl  wijwbnudlbpy  hpblg  hudwwunuuhuwd  ubthulubunbptph
utthuljubinypyn bl bi: Uwpph wpnh whntm oy, tibpp b dwipuiiuub [|l]|uplqum[ajm[|p hbswtu Gl dhuwgiwl

hpuwhwiigltpp, huwunwgntpp, npulh b Gpuphihph phnmng ttph
Gl hunwlth b hudup i

RoHS Juippp 0t nuoliph wupm

Ubpupbpyuy pitsityiot Uppbluhyh , lbpuniu) RoHS 2 /EU Apkluhip

7 ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Il periodo di garanzia e di assistenza -2 anni dalla
data di vendita al dettaglio del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni

172 aeno.com/documents



sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro).
Prodotto in Cina. Tutti | marchi e le marche commerciali citati in quésto documento sono di
proprietadei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e unadescrizione dettagliata del dispositivo,
cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i
reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per fl download su aeno.com/documents
Direttiva RoHS. ll dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi | requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

30035605 ASBISC  o¢yeggdls BogoMdOL @3 0 ©m30dgbdo
3ogdIOL ©> @GPl ﬁoobﬁoh DB BdbBagdi fobabfiao Bydymdob 989-
hwmsoom 3505 @ rfsedols B 2 ‘39@0 Bagoze gy 1 359030l 6.

Y@y 5: Biobgd: ASBISC
Tapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypms (33«%@0) @a‘m@m@m Robgorio. goaba@oamo
@336 B0 Bbbboﬁoao 4300 babogolb 60 o bol 900 3500
o370 Bglobgd @ o0 sfiatowgbom0 SafIH, 5560080
Roorgob oBb®IIa0s: bIBAOBOIHBO; oﬁqgvﬁﬂbeob Bicholbob @ g6Bb07B0b 0oy AHgbogBob
308900 OB

o RoHS. anﬁﬂgéowmhgbmh RoHszo1172’5/EU 000
B)p30@Bd0b BydriEgob orsedsby, RoHS 2015/863/EU @oﬁgdoogoh ambmgaoaou B0
[V ASBISC naiinanaryLubinapra anfbik ana ecKepTyCia KyPbiFbiHbl 83repTy aHe OCbl KYKaTKa
©e3repTynep MeH TONbIKTbIPYNap eHri3y KyKbIFbIH ©3iHe Kanabipaibl Keninmik Mep3iMi xaHe KbiamMeT
Ty Mep3iMi eHiM GenlueK Cayaa eniciHae CaTbiTFaH KyHHeH 6aCTan 2 bin. OHAIPINreH KyHi yLuiH
KanTaMakbl Kap. OHAIPyLL Typansl aknapaT. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KpiTaina sacanrar. Myraa aTanran Gapnbik cayda 6enrinepi Mew
caynia aTaynapb ONapabiK TMICTi MenepiHi MeHLiri 6oNbin Tabbinanbl. KaHapTbiTFaH aknapaT e
KYPBINFBIHBIH. ePxeit-Tenkeini cunaTTaMachi, COHAait-ak KOCbiny HyCKaynapbl, CepTiduKaTTap,
cana Typanbl WaFbiMaap MeH KeninaikTepai KaGbINAaTbIM KOMMAHWANAP Typarbl aKnapaTTsl
aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTen anyra 6onagbl.
ROHS AMpeKTMBachbl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WekTey sxewingeri 2011/65/EU  RoHS
AMPeKTUBACHIHbIH TananTapbiHa, CoMbiH iLLitae 2015/863/EU ROHS AnpeKTMBachiHbi TananTa.
ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus aja dokumenta
bez iepriekgja bridinajuma lietotajiem. Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta
mazumtirdzniecibas datuma. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma. Razotaja informacija: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas $aja
dokumenta minétas precu zimes un zimoli if to attiecigo ipagnieku ipasums. Jaunaka informacija
un detalizéti iericu apraksti, ka ari pieslégéanas instrukcijas, sertifikati, informacija par
uznémumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupieladei vietné
aeno.com/documents.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 20T1/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezoganas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrengini ir jvesti pakeitimus ir papildymus j &
dokumenta i§anksto nepranesusi naudotojams. Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmé yra
2 metai nuo gaminio mazmeninio pardavimo datos. Pagaminimo data zr. ant pakuotés.
Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
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Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi iame dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Naujausia informacija i issamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo
instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancéias kokybés reikalavimus, ir garantijas
galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.
RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 201//65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
[XIME} ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen
in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. De
garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product. Zie
verpakking voor productiedatum. Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn
eigendom van hun respectieve eigenaars. Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving
van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die
lwaliteitsclaims accepteren en garanties kunnen worden gedownload op aeno.com/documents.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
Bl ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i
uzupelnien do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow. Okres
gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data
produkcji znajduje si¢ na opakowaniu. Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe
i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.
Aktualne informacje i szczegélowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne do pobrania
na stronie aeno.com/documents.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spelnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
graniczenia st ania substancji weh, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/865/EU.
[ A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e aditamentos
30 presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. O periodo de garantia e vida Gtil & de 2
anos a partir da data da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem.
Informagées do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento sao propriedade dos respetivos proprietarios. Informacoes atualizadas e
descricoes detalhadas de dispositivo, bem como instrucées de ligacao, certificados, informacoes
sobre empresas que aceitam reclamacées de qualidade e garantias, estao disponiveis para
download em aeno.com/documents.
Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
[N Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completari la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Perioada de garantie si durata
de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru
data de fabricatie. Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
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Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale mentionate
in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii actualizate si o descriere
detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre
companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile pentru descarcare la
aeno.com/documents.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

(B Komnanus ASBISC ocTasnseT 3a co6oil MpaBo MOAMANLMPOBATL YCTPOICTEO 1 BHOCKTL
V3MeHeHVUss W [OMONMHEeHUs B [aHHbil [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTeNnbHOro yBEAOMIEHWUS
nonb3oeateneii. [@paHTUIHLIN CPOK W CPOK Clyx6bi— 2 rofa C [aTbl MPOA@KA W3enus B
po3HMUHOl ceT. [laTy NMPOM3BOACTBa CM. Ha ynakoeke. CBefleH1s o nponssonuTene: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knnp). CaenaHo & Kutae. Bee
ToBapHble 3HaKu 1 TOProBble MapKu, YNoMsHyTble B HacTOSLeM [OKyMeHTe, SBNSIoTCS
COBCTBEHHOCTbIO UX COOTBETCTBYIOLMX BRafenblies. AKTyanbHble CBEeHUS U MoapobHoe
ONUCAHMe YCTPOMCTBA, a Takke WHCTPYKLMA MO MOAKMIHEHMIO, CepTUdWKaTHI, CBefeHUs o
KOMMaHNSX, MPUHVMAIOLLIX NPETEH3U N0 KaYeCTBY U rapaHTUM, JOCTYMHbI ANA CKa4MBaHNs No
ccbinke aeno.com/documents.

[Avpektusa RoHS. YcTpoiicTeo oTeevaeT TpeGoBaH am QuperTtussl RoHS 20T/65/EU o6 orpaHiye Hiu
copepaH1s Bpe AHbIX BelLIECTB, BKNIouan Tpe GosaHNa [lupekTebl RoHS 2015/863/EU.

GNX Spolocnost ASBISC si vyhradzuje prévo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia
Tohto dokumentu bez predchadzajticeho upozornenia pouzivatelov. Zaruéna doba a Zivotnost je 2
roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti. Datum vyroby najdete na obale.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. Véetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente st
majetkom prislusnych viastnikov. Aktualne informécie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na
pripojenie, certifikaty, informacie o spolo&nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky st k
dispozicii na stiahnutie na stranke aeno.com/documents.

Smemica RoHS. Zariadenie spiia poziadavky smermice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Garancijski rok in Zivijenjska doba so 2 leti
od datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki
o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene b\agovne Znamke in trgovska imena so last njihovih
lastnikov. Najnovejée informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanije, certifikati,
informacije o podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na
spletni strani aeno.com/documents.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

H ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. El periodo de garantia y vida Gtil es de 2 ahos a partir de
la fecha de venta del producto en la red minorista. Consulte |a fecha de fabricacion en el embalaje.
Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
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Cyprus (Chipre). Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este
documento pertenecen a sus respectivos duefos. La informacion actualizada y las descripciones
detalladas de los dispositivos, asi como las instrucciones de conexion, los certificados, la
informacion sobre las empresas que aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estan
disponibles para su descarga en aeno.com/documents.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos os requisitos de |a Directiva RoHS 2015/863/EU.
Bili ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vrsi izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje
proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodau: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi
zadtitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su viasnistvo njihovih viasnika. Aktuelne
informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drustvima
koja primaju reklamacije i garanciie kvaliteta dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglaen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih supstanci, ukljugujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

IR Komnakis ASBISC 3anMiwac 3a co60io NPaBo MoaVdiKyBaTU MPUCTPIl Ta BHOCUTY 3MiHM Ta
NOMNOBHEHHS 10 LIbOro OKyMeHTy 6e3 nonepeiHbOoro NOBIAOMNEHHA KOPUCTYBaYiB. MapaHTINnHUA
TepMiH Ta TepMiH CNyw6U—- 2 POKM 3 OaTW MPOmaxy BUPOBY B pO3APIGHIN Mepexi. OaTy
BMPOBHULITEA VB, Ha yMaKoBLi. BIMOMOCTi Npo Bupo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Yci ToapHi 3HaKi1 Ta Toprosi
MapKw, 3rafiaHi y LibOMy [OKYMEHTI, € BNACHICTIO BIANOBIAHMX BNACHWKIB. AKTyanbHi BilOMOCTi Ta
NOKNafHUA ONMUC NMPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3 NiAKMNoYeHHs, cepTudikaTh, BidoMocTi Npo
KOMMaHii, AKi MPUIAMAITL MPETeH3I LLOAO AKOCTI Ta FapaHTii, AOCTYMHI ANA 3aBaHTaXeHHs 3a
nocunaxHsmM aeno.com/documents.

Aupekmsa RoHS. MpycTpiii BiANOBIAaE BrMoram [Avpekeu RoHS 2011/65/EU 11000 06MeskeHHs
BMICTY LUKIZTMBIIX PEUOBIH, BKTIOUYaloum BUMOTM [1pekTnBn RoHS 2015/863/EU.

[FZ2 ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni  oldindan  ogohlantirmasdan  qurilmani
modifikatsiyalash va ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish huqugini o'zida saglab
qoladi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan
boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga qarang. Ishlab chiqaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab
chigarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va savdo markalari ulaming tegishli
egalarining mulki bo'lib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek
ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat da'volarini gabul giladigan kompaniyalar
haqidagi ma'lumotlarni aeno.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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S Recycling information. These symbols indicate that you must follow

the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery

and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and

accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the

rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service

_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its

electrical and electronic accessories together with unsorted municipal

waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it

must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

ol sy AL ey ALGH Ay Sleadl o Galadl sie sl gl ok e palial) cila gina FYEVY

(WEEE) 55 5SIY1 5 &b 5o lanall ulis o Jaladll 22158 £ 131 cang i IV 5 2l 5 4l gosnS1
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L a5 IV 5 A eI 451 goanS) SIS 5 Cpatlh e Y AL 5 AL 40 a5 el (po gl s Ll a yee

Lslae e ade] S e ) a5 ol i ) Lgiide ) Gang etandl o3 (0 palill Zilly s o3 0 Aiieadl e Zpald)
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m Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja,

njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate

slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim

baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na

kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,

te njegov elektricni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e

to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto

ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za

zbrinjavanje komunalnog otpada.

n 3a Te3un CMMBOMM O3HaYaBaT, Ye KOraTo U3XBbP/siTe

YCTPOWMCTBOTO, HEroBITE GaTepPMM 1 aKyMyIaTOPU 1 HEFOBIATE EIEKTPAYECKM 1 EIEKTPOHHI

aKcecoapy, TpsibBa fla cnassaTe pasnopeaGuTe 3a OTMabLM OT ENIeKTPUHECKO U €NEKTPOHHO

o6opynsaHe (WEEE) 1 pasnopen6ure 3a oTnafgbLy OT 6atepun v akymynatopu. ChriacHo

HOPMaTUBHWTe M3MCKBaHWA ToBa obopyasaHe TpsGBa fla Ce U3XBbPNA OTAENHO B Kpasi Ha

EKCMNOATaUVOHHMS My CPOK. He ce [lonycka M3XBbPMISIHETO Ha YCTPOIMCTBOTO, HEroBiuTe

6aTepun 1 aKyMyriaTopu, KakTo W HEroBWTE eIEKTPMHYECKM W ENeKTPOHHM aKCcecoapu ¢

HECOPTVPaHM GUTOBY OTMabLM, Thil KaTo TOBa LUE HaBPedW Ha OKOsHaTa cpefa. 3a fa

13xBbPNUTE ToBa O6opyABaHe, To Tpsbea fa Gblle BbPHATO B TOWKaTa Ha npopaxGa un

NpefaaeHo B MECTeH LIBHTBP 3a PeLVKIMpaHe. 3a Nofpo6HOCTY TPRBBa Aa ce 0GbPHETE KbM
MecTHaTa cry»xGa 3a M3XBbPISIHE Ha GUTOBY OTMaTbLM.
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Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemia akumulatory. Predpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje zivotni prostied. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recyklacniho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.

I {eg yx v o 1. Ta oOUBoAa auTd LTTOSEUVUOLY OTL TPETTEL Ve
aKOAOUBNOETE TOUG KAVOVIOHOUG Yl Ta aTrOBANTE NAEKTPIKOD Kl NAEKTPOVIKOD €EOTTALGHOV
(WEEE) kat Ta oTrOBANTA HTTATapidy Kat GUGCWPEVTAOV 6TAV ITOpPITTETE T GUOKELY, TIG
HTTaTapies Kot TOUG CUCCWPEVTES TG KAl TA NAEKTPIKE Kat NAEKTPOVIKGE efapTiHatd ™G. ZOH@wva
HE TOUG KavovioHovg, 0 eE0TTALG GG auTOS TIPETTEL VA aTTOpPITTTETaL XWPLOTE 6T0 TEAOG TG SLépKetag
Jwig Tov. Mn TTETdTE T GLOKELT, TIG HTTATAPIES KAt TOUG CUGCWPEVTEG TNG 1 T NAEKTPIKA Kot
nAekTpovikd eEaptpatd e Hali He Ta adlaxdplota aoTkd aTroppippata, kaBmg avtd Ba Hrav
eMPAaPES Y to TepBédhov. Ta v aTopplpete autdy Tov €E0TTAGUOG, TPETTEL VA TOV ETTIOTPEPETE
o€ éva onpeio TOMONG 1) va Tov TapadhoeTe o€ éva TOTTKG KEVTPO avakvkAweng. Emkowwviote
HE TV TOTTr LTI PETia SLABEOMG OIKIAKGDY ATTOPPLUHATWY Vi AETITOUEPELES.

ETeave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
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ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
[ Informations sur 'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
m Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektricnih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektric¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se \oka\noj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
[HUNEY; assal aciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az elbirasok szerint ezt a berendezést élettartama végén kualon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.
uu Jitpp Gowhwlnnd kb, np

uwppp, Gpw Gwpnlngttpt nu Ynonwlhsibpp, hbsybu Gl bp\u yupulud b bhlnpniuwghl
wuwpuquitpp nnphqughtihu thmp t htanlitp Sutiph

Pyl (WEEE) L nL oo htn Juipdtne
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Ypudwlpiuh Yhiwpnt: Uwipuduuh nbnbnpnbitp wnwbun hutwp wibpodton b o
dwnwynipjulp:

Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
msxm ool ugout BesBcigpob Bglisbgh obgesdBagos. ob b 5b3edb, 6D
b, obo 9egdghGHgdol ©s 537 MSGHMOYBOL, bbggg Bnbn 9@9IOHOM ©>
a@adoﬁmﬁﬂ@o abgbigemgdol 000@0‘505’350') QOeb 95@3 ©063:0 JRIIHOICe @
gdobeo oo fgbols (WEEE), gezgpifinpobs @ sgziboersdyiob
900 Beaggrrdols @%360@ 9BLICEOGR0- GFIdGOYBOL 06sb b
3>@°b 33l 330@33 amvam%@mao 03300@EOI0> BB ﬂon@fﬁbamb
s, Bobo geegdBAHIBOL @ s3PIsANOIPOL, 80 Bobio gergd e
© g@gdmmag@o sfogbemsmadbo  @svbsmolbgdge mbogodsen® BxmRgBBME JEMI@
2503465, 306505 Wm0 J3ggds> BoBL sygbdl 3OBeb. B sFMBZoE@MmBOL MgoEH
BmBmlgbol 80B60m, ob P> EOGIPED 330E3L SEpoml B sopbghel  adggbl
SpOMBGHOZ 35sBP339006  PEHRB0. vIBGHM  EFGO@Pomo BRMEIszo0l ol
20030, ©3IFBREID M3l SEFOEMBOOZ  LaymBsEbng®y 0600l BB mgol
LBsbrdls.
(¥4 Kopere xapaty Typanbl aknapart. by TaH6anap KypblnebiHbl, OHbIH 6aTapesnapbl
MeH aKKyMynaToprapbiH >KSHE OHblH 3MEeKTP/IK JKoHe 3MeKTPOHMbIK —Kepek-
apaKTapbiH Ko[ere jkapaTy Ke3iHAe 3NeKTPMiK oHe 3NeKTPOHAbIK >KaGAbIKTbIH
(WEEE) KanabiKTapbl Typarnbl epexenepixeHe 6atapesnap MeH akkyMynaTopnapabiH
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KanmblKTapbl Typanbl epexeneppi cakray KepekTiriH 6ingipeni. Epexenep 6yn
»KababIKTbl NaifanaHy MepsiMi aakTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTefi.
KyYPbI/IFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbi MeH akKyMySTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH SMEKTPIIIK
Y@He 3MeKTPOHAbI KepeK-)apaKTapblH CypbiNTanMaraH Kananbik kanabikrapmeH 6ipre
TacTayFa »on 6epinmeingi, ce6e6i 6yn KopluaraH opTaFa 3usiH Turiseai. Byn »ababiKTb!
Ka[lere »apaTty YLIiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancbipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypPMbICTbIK
Ka/AbIKTap/bl WblFapy Kbi3MeTiHe xabapnacblHbi3.

Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, $i iekarta, beidzoties
tas lietodanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no §i aprikojuma, tas ir jaatdod
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, j
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus slos jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. Neleidziama utilizuoti jrenginio j
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su ner
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

[I¥3) informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische
accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's
te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart
te verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals
elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval
te verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren,
moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een
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plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsdienst.

m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

m Informagdes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

EBIY Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie si
respectati Regu\amentu\ privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind de$euu\ede baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y TN CMMBONbI O3HAYaIOT, YTO MPWU YTUNU3aLUN
yCTpoicTea, ero 6aTapeit M aKkyMylsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKMX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeofXoAMMO credosaTb MpaBuiam  obpalleHvs C
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oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 3M1eKTPOHHOro o6opynosaHus (WEEE) n
npasvnam o6palleHns ¢ oTxoaammn 6aTapeit 1 akkyMynaTopos. CornacHo npasunam,
[laHHOe 06OPYMOBaHME MO OKOHYaHWM CPOKa CrlyX6bl MOMNEXWUT pasaenbHo
yTunusaumn. He fomyckaeTcs  yTUAM3MpOBaTh YCTPOWCTBO, ero 6atapen u
aKKyMySISITOPbI, @ TaKXKe ero 3MeKTPUYECKME 1 AMEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTUPOBAHHBLIMU  FOPOACKMMU  OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpen
OKpyaloler cpefe. [na yTunusaumm faHHoro o6opynoBaHus ero Heo6xommmo
BEPHYTb B MYHKT NPOAAXKM UMM CAATb B MECTHBbIN MyHKT NepepaboTku. na nonyyeHus
NOAPOGHDBIX CBEAEHWI CnefyeT 06paTUTLCA B MECTHYIO Cry»kBY IMKBUAALMUM GbITOBbIX
OTXOfl0B.

Informacie o recyklacii. Tieto symboly ozna€uju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného
strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektric¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

m Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricosy electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
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ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.

B Informacije o recikliranju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

L& IHdopmauis npo yTtunisadilo. Lii ciMMBONM o3HaualoTb, WO Mpw yTunisauii
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aKyMy STOPIB, a TAKOXK MO0 eNEKTPUUHIX Ta €IEKTPOHHIX
aKcecyapis HeoBXiAHO [OTPUMyBaTWCS MpPaBMN  MOBOMKEHHS 3  BiAxodamu
BMPOGHMLTBA €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs (WEEE) Ta npasun
NOBOMKEHHs! 3 Biaxomamu GaTaper Ta akyMynsTopis. BignosigHo oo mpasun, ue
obnagHaHHaA Micnsa 3aKkiHYeHHA TepMiHy Cryk6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMyCKaETbCs yTUNI3yBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsaTopu, a TakoX oro
€NIeKTPUUHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBILCOPTOBAHWMW  MICHKAMM
BIIXOAAMW, OCKIMbKM LE 3alIKOAWTb HABKOMWLWHBLOMY cepefoBumuly. s yTunisauii
[aHoro o6nafHaHHa MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aati B
MiICLIEBUIM MYHKT Nepepobku. [11a oTpUMaHHa aeTanbHoi iHpopMmalii cnig 3sepHyTUCs
[0 MicLeBoi cny»x6u niksigauii nobyToBwmx Biaxoais.

5] Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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